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B ocHoBe paGoThl — pasMmblluieHUss O  chenupuke TakoW — eAMHMIIBI
JIMHIBOKYJIBTYPHOTO W KOIHUTHBHOI'O IIOpsAAKa, KaK ITapCMus. BBI]I@J'ICH& OJaHa
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JIyXOBHBII KyJIbTYpHBIA ONBIT HapoJa B KOHIIEHTPUPOBAHHOM BHJE 3all€daTieBacTCi B
MOCJIOBUIIAX U IMOTOBOpKax (0co0oil rpymnme mapemuil), B HUX (DUKCUPYIOTCS M TEpelaloTcs U3
MOKOJICHUS B TIOKOJICHUE OIpEe/eieHHbIE HPAaBCTBEHHbIE HOPMBI, KYyJIbTYpHBIE YCTaHOBKH,
CTEpPEOTHIbI, STUKETHbIE (OPMYIIbI, apXeTHNUYeCKHe OOpa3bl, 3TAJOHHBIC IPEACTABICHUS O
pas3nuuHbIX cdepax KU3HU U T. A. [1ocIoBUIBI SABISIOTCS «€AMHHUIIAMH JIMHTBOKYJIBTYPHOTO U
KOTHUTUBHOIO TMOPSAKA, OTPAKAIOIIMMH HAIMOHAIBHBIA MEHTAJUTET U  BBIPAKAIOIMIMMHU
HallMOHAMBHBIM ombIT» [2, c¢. 313]. HecnywaitHo, pa3mpimmisis 00 OCOOCHHOCTSAX ATOTO
¢donbkiopHoro xanpa, B. H. Tenust cpaBHUI ero ¢ 3epKajioMm, «B KOTOPOM JIMHTBOKYJIBTYpHas
OOITHOCTh HIASHTU(HUIIMPYET CBOE HAIMOHAIbBHOE camoco3HaHue» [27, c. 9] IloatomMmy MOXHO
yTBEPXkAaTh, YTO 3HAYMMYIO YacTh JIOOON HAIMOHAIBLHOW S3BIKOBOW KapTHHBI MHpa (HOPMUPYIOT
nMmeHHo mapemuu. [lo BeipakeHuro @. H. bycmaeBa, m3yuaBmiero OuOielcKHe TMOCIOBHIBI H
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MOTOBOPKH, TU BBICKA3BIBAHUS COJIEPKAT B ceOe «¥ HPABCTBEHHBIN 3aKOH, W 3JIPaBBId CMBICII,
BBIPA)KCHHBIE B KPATKOM M3PEUYECHHUH, KOTOPBIE 3aBELIAJIM IIPEIKU B PYKOBOJCTBO MMOTOMKaM» [4, c.
37]. TlocmoBHIBI BBIPAXKAOT HEKOE O000OIIEHHOE MPEJICTABICHHE O JKU3HU, YEIOBEKE, OTpa)kas
CUCTEMY YCTOSIBLIIMXCS B KYJIbTYp€ Hapo/ia HOPM IOBEICHHUS.

OnHa W3 ONpeneNsomuX JXU3Hb COBPEMEHHOro OOIIecTBA TEHACHIMHA — Tio0anu3arus,
MPOSIBJISIETCS. OHA B TOM 4YHMCIIE B TECHOM B3aUMOJCHCTBUU NPENCTABUTENICH pa3HbIX CTpaH Ha
Pa3IMYHBIX YPOBHSAX — B cepe KyIbTyphl, ObITa, OM3HECA, SKOHOMUKH, HAYKU U T. 1. A TIOTOMY
MOTPEOHOCTh B 3HAHHM APYTOTO sI3bIKAa MM B BO3MOXHOCTH HCIIOJIB30BaTh XOPOIIUN MEpPEeBOJ]
Bo3pacTtaeT. Ha mepeBoguMKe JIEKUT BBICOKAsE OTBETCTBEHHOCTb: OH JOJDKEH OBbIThb MEIUaTOPOM
MEXAY TMpeACTaBUTEISIMU pasHbIX KynbTyp [3], [8], cOmmxarb, a He pasmensarth ux. llotomy
KOJIMYECTBO JIMHTBUCTHUYECKUX PAa0OT, B KOTOPBIX PACCMATPUBAIOTCS CIIOXKHBIE BOIPOCHI TEOPUH U
MpaKTUKU TepeBona, Toibko pacter [5], [10], [28], [33]. Cdepa, BbI3bIBaIONMIAS HAWOOJBIIIHE
TPYAHOCTH TIpH nepeBojie, — napemuu [13], [14], [15], [16], [17].

OnHa M3 BaXXHBIX TEMAaTUYECKHX TPyNI HapeMHil — T€, YTO MOCBSIIEHbI cYacThio. CuacTbe
BCerJa Kak SsIBIICHHE YEJIOBEYECKOM JKM3HM BCET/Ia TPHUBJIEKANO0 K ceOe BHUMAaHHWE TOATOB H
MBICITUTENIEH, K BOIIPOCY CUacThsi oOpallainch ¥ B aHTHYHOCTHU, U B 3moxy lIpocBemieHus, u B
nepuoj pomaHTu3Ma... OJIHaKo B Halle BpeMsi 3HAUMMOCTb 3TOT0 BOIIPOCAa MAKCUMAaJIbHO BO3pOCIA.
JlokazaThb 5TO MOXXHO HE TOJBKO IOSBJICHHEM MHOTOUYWCICHHBIX MYyOIHKAIUi, MOCBALICHHBIX
PacCMOTPEHHIO SBJICHHS cUacThsl B autTeparype [21], [22], [29], B nunrBuctuke [6], [22], [24], [34],
[35], B ¢unocoduu [12], [25], B ncuxonoruu [1], Ho u B coumonoruu [30], [31], B OuzHec-
coobmiecTBax [32], aHaimM3y cyYacThsi KaK CJIOXXHOTO MHOTOACIIEKTHOTrO siBieHus [23], [26]
MpoBeJeHHEM KOH(pEepeHIHid, Ha KOTOPBIX oOOCyXmaroTcs (QyHIaMEHTalbHbIE MPOOIEMBI,
CBSI3aHHbIE C 3TUM (eHOoMeHOM (Tak, Hampumep, 17-21 nexabps 2020 B Hwmxuem Hosropone
cocTosIIach MeXKAyHapoaHas kKoHpepeHus “DyHaaMeHTaIbHbIe CceloBaHus (PeHOMEHa CYACThs
B MeXaucuuruimHapaoM pakypce” 2020), HoO u ¢akToM co3nanusi BceMHpPHBIX UHIEKCOB CUACThS
[7], a Takke TeMm, 4YTO CYaCTh€ pACCMATPUBAETCA KaK Ba)XKHEWIIMH IOKa3aTelb B Pa3BUTUHU
rocy/apcTBa, oOIIeCTBa, HE MEHEe BaXKHbIM, UeM, HalpuMmep, BajJoBoi npoAykT. Ha ocHoBe 3Toro
nokazaress B XXI BEke COCTaBIAIOTCSA JaXe PEUTUHTH IOCYAapCTB.

[ToTomy Tak Ba)KHO IIPaBUJIBHO IOHATH CYTh MPEICTABICHUNA O CYACTHE B OJHOW HAIIMOHAIBHOU
SI3BIKOBOM CHCTEME M HAlTH aJileKBaTHbIE CPE/ICTBA JJIs NIEPEBOJIA UX B UHYIO SI3BIKOBYIO CUCTEMY.

[Ipn 3HaKOMCTBE C TEKCTOM B OpUTHHANE YEIOBEK, C(HOPMUPOBAHHBIN TOJ] BIUSHUEM
OTIpe/IeNIEHHON SI3bIKOBOM KapTHUHBI MHpPA, CIIOCOOEH MOHATh U B JIOCTATOYHOM MEpe OCO3HaTh TO,
YTO XOTEeJ CKa3aTh €ro COOECEeTHHK, UCIIONb3Ys Ty WM MHYIO mocioBuily. OJHAKO MpH MepeBoje
CMBICJI CKAa3aHHOTO MOKET HCKa3uTbcs. OYEBHJIHOM M JOCTATOYHO YacTOM INPUYMHOM TaKoro
SI3bIKOBOTO HECOOTBETCTBUS MPU MEPEBOJIE MAPEMUIN BBICTYIIA€T OTCYTCTBHE TOYHOI'O SKBUBAJIECHTA
JUTS BBIPQXKCHHS TOTO WJIM MHOTO MOHSATHS WM JIaXKe OTCYTCTBHE camoro moustus [8, ¢. 161-163].
NMenHo modTOMy oOfHa W3 BaXHBIX 3a7ad MEpPeBOJYMKA — HaWTH Hamboyiee MOIXOISIIHA
SKBHUBAJIEHT (pa3e0JOrHUIE€CKON €AMHUIIBI B TOM SI3bIKE, HA KOTOPBII OCYIIECTBIISIETCS EPEBO/I.

Cno>XHOCTh MEepPeBO/ia MOCIOBUI] O CYACThE HAUMHAETCS YK€ C KIFOUEBOIO CIIOBA — «CYACTHEM,
TPaIUIIMOHHO TEPEBOYNKAMU Ha AHTIMICKOM SI3bIKE OHO BOCIPOHM3BOIUTCS Kak «happiness».
OnHako CIOBO ATO HE HUJEHTUYHO PYCCKOMY, Pa3MBILUICHUSMU MO 3TOMY IMOBOAY MOJEINIACD,
HarpuMmep, B cBoert pabote A. BexxOumxkas [35].

B «C6opHuke aHTUiICKUX MOCTIOBHUIL U ToroBopok» («English proverbs and saying») [16] C. @.
KyckoBckas mpencraBmia Oonee 1000 aHTIMHCKMX MapeMuii, KOTOpPHIE OHA pasaenuia To
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TEMaTUKO-CUTYallMOHHOMY TMPUHLMIY U MPEJIOKUIA UM HECKOIbKO PYCCKUX HSKBUBAJICHTOB.
OcCHOBOHM JI1 TIOMCKOB SKBHUBAJIEHTOB MOTYT cTaTh cioBapu B. W. ams (ero «IlocioBuiisl
PYCCKOTO Hapoja», MHOTOKpaTHO nepeusganubie ¢ 1862 r.) [9], B. M. Moxkuenko — «llIkoynbHbBIN
CJIOBaph XKHUBBIX PyCcCKUX mocyioBul» [20], moarotoBieHHbld coBmecTHO ¢ E. E. MBaHOBbIM
«Pyccko-Oenopycckuil mapemuosorudyeckuii cinosapb» [11], co3mansbiii coBmectHo ¢ T. T
Huxutunoit «bomnbiioit cimoBaps pycckux moropopok: 6osiee 40 000 oOpa3HbIX BbIpakeHHi» [19],
co3ganHbiii coBMectHO T. I'. Huxutunoit m E. K. HuxomaeBol «bonpmoil cioBapb pyCCKHX
nocaoBuil: okosio 70000 mocioBumy [18].

B coBpemeHHOI JieKCHKOTpaduu CyIMIECTBYeT HECKOJIbKO KIacCU(UKANUNA TapeMuid, B TOM
YHClieé AaHMVIMACKOTO sI3bIKa, KOTOpbIE CQOPMHUPOBAINCH B  pE3ylbTaTe COMOCTaBICHUIA
MapEeMHOJIOTHYECKHUX SIMHUIL «B HAMIPABJICHUH “OT coaepkanus Kk popme™» [11, c. 4]. E. E. iBanoB
u B. M. MokueHko BBIICISIIOT 9 Takux MmOo3uLMK (KOTJa MapeMUH COBIAJAIOT TMOJHOCTHIO,
YaCTUYHO WJIM HE COBIAJAIOT 110 CEMAHTHKE, COBMA/IAIOT MOJHOCThIO, YACTUYHO UJIM HE COBMAJAIOT
0 JIEKCUKO-TpaMMaTuyeckoil ctpykrype) [11, c. 4], Ho kiaccudukanuy napeMuii B 3aBUCUMOCTH
OT TOT0, KaK K HUM MOAOUPAETCs SKBUBAJICHT U3 PYCCKOro si3bika [15, ¢. 229]:

®  [IOCJOBHUIBI U MOTOBOPKH, MEPEBOJSALIMECS HA PYCCKUM SA3BIK MIACHTUYHO, TaK K€, KaK U
3By4aT B aHIJIMICKOM;

L4 IMOCJIOBHUIIBI MW TIIOIOBOPKH, IECPCBOAAIINECCA Ha pYCCKI/Iﬁ SA3bIK 4YaCTHYHO OJMHAKOBO,
HUMCIOIIUEC HCKOTOPBIC OTIINYHUSA,

® [IOCIIOBHMIIBI M IOTOBOPKH, PYCCKHI MepeBOJ KOTOPBIX KapAMHAIbHO OTJIMYAEeTCs OT
AHTJIMICKOTO BapHUaHTa, OJHAKO CMBICI COXPAHSETCS.

K nepBoil kareropun OTHOCATCS T€ MPUMEPHl MapeMHii, KOTOpble CHEIMATUCThI ONpPENeNsIoT,
KaK «IErKui» MepeBoj, MoAoOpaTh K HUM DKBUBAJEHT HE cOCTaBisieT ocoboro Tpyna. Mx
CYILECTBYET HE TaK YK U MHOro — okono 15%. Happiness takes no account of time — cuactiuBbie
yacoB He HaOmonarrt [16, c. 117]. Kpeutatoe Beipaxkenue u3 komeauu A. C. I'puboenosa ciry>kut
SApKUM TIPUMEPOM TOro, KaK M3BECTHOE YK€ BO BCEX CTpaHaxX BBICKAa3bIBaHHE OJMHAKOBO
MTOHUMAETCS HOCUTEIISIMU CaMBIX Pa3HBIX SI3BIKOB.

Ko BTOpO#i KaTeropuu OTHOCATCS MOCJIOBUIIBI U MOIOBOPKH, B KOTOPBIX OTIMYAETCS OCHOBHOM
AJIEMEHT, BBIJCNAIOMUNA 00pa3HOe BBICKa3bIBaHHE, a CMBICI OCTaeTcsl TeM jke. Takue mapemMuu
BCTPEYAIOTCS Yallle, YeM MpeIbIaylias Kareropus — ux okoio 55%. Better be born lucky than rich —
Jy4Ille POJUTHCS YIAuJUBBIM, YeM OoraTeiM (HOCIOBHBIN mepeBox) [16, c. 129]. B cnoBape B. .
Jlans Mbl MOXEM HaMTH SKBHBAJICHTBHI, KOTOpble OyayT Oosiee NMPHUBBIYHBI JUII PYCCKOS3BIYHON
ayJAUTOPUU: He POOUCL KPACUBDLL, d POOUCH CUACMIIUBDIL, HE POOUCL HU YMEH, HU KPACUB, d POOUCD
cuacmaus 9, c. 49].

K TpeTpell KaTeropuu NPUYMCISIOT ITOCIOBHIBI M TOTOBOPKH, PYCCKHH TEPEBOJ] KOTOPBIX
CYIIECTBEHHO OTJIMYAeTCS OT aHTJHUICKOro OpHUrMHaja, OJHAKO CMBICI M MOYYUTeNIbHas
COCTaBJISIONIAs MOJIHOCThIO COXpaHsSIOTCSA. Takux mpuMepoB HacuuThiBaeTcst okosio 30%. B stom
ciyyae, OEcClOpHO, BaXKeH MPO(eCcCHOHATU3M MNEepeBONYMKA, HA IUIEYM KOTOPOTO BO3Jaraercs
OTBETCTBEHHOCTh 3a HaXOXJIECHUE MPaBHILHOTO 3KkBHBasieHTa. K mpumepy, mocmosuie misfortunes
tell us what fortune is (ocoBHBII TIEpeBO: HECUACThS TOBOPSAT HAM O TOM, YTO TaKOE CUACTHE) —
C. ®. KyckoBckas mpemjaracT TaKOW BapUaHT PYCCKOW IIOCIOBHIIBI: He 0meedas 2ops, He
nosxaeutvb cuacmos [16, c. 134].

PaccmoTpuM npyrue nociaoBUIbl U TIOTOBOPKU aHIVIMHCKOTO A3bIKA HA TEMY CUACThSL.
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K nBym anrmmiickum mociouiam — NO great loss without some small gain (wer morepu Ge3
npubsLar) 1 adversity is a great schoolmaster (HecuacTbe — BEIMKHI yUUTEb) — MOKHO IIOA00paTh
OJIMH OOIIMI DKBHMBAJICHT: He ObL10 Obl cuacmuvs, 0a necuacmve nomoano [16, c. 134]. KinroueBoe
MIPOTUBOIOCTABJICHUE CUACThsi M HECYACThsl HPUCYTCTBYET B KaXKJIOM U3 IMPUMEPOB, OJHAKO
MPEACTABJICHO 3TO MO-pazHoMYy (3-51 KaTeropus).

Argues come on horseback, but go away on foot — Cropiuku mpres;KarT Ha KOHSX, YXOZIST
nemkoM (nepeBon Ham — C. P., O. /[.). B cnoBape B. W. Jlans Mmoxkem 0OHapy>KUTb MOIXO AN
JUIS STOM MapeMHH SKBUBAICHT, HauOojee MPHUBBIYHBIA Ui PYCCKOA3BIYHOTO HACEJICHUS:
Hecuacmve Ha Kpbliax, a cuacmve Ha kocmuliax [9, c. 57]. AHTOHUMHUYHBIE APl 8EPXOM-HEULKOM
U Ha KPblLIaX-HA KOCMbLIAX OJUHAKOBO MEPEAAI0T CYyTh U3pPEUCHUN, a OO0JE3HU COMOCTABIISIOTCS C
HECYaCThEM — MEHSIOTCS JIUIIb 00pa3bl (2-51 KaTeropus).

Jlns mapemun fortune is good to him who knows how to make good use of it (ymaua
OJarocKJIOHHa K TOMY, KTO YMEET €10 MOJIb30BaThCs) coctaBuTenb coopauka, C. @. KyckoBckas,
npeasaraeT CaeayIoUInil SKBUBAJICHT: cyacmbve 8 8030yxe He 8bEémcs, a pykamu oocmaémces [16, c.
136]. JocnoBHBIN 1epeBO U MOA0OPaHHBINM YKBUBAICHT KapIUHAIBLHO OTJIMYAIOTCS, TEM HE MEHEE
CMBICJI HalIUCAHHOTO coxpaHsieTcs (3-s1 kaTeropus).

«JIérkuii» mepeBo1 MOJIXOIUT LIS MTOCIOBUIIBI Very man is the architect his own fortune [16, c.
139], n1s KOTOpOM B PYCCKOM SI3bIKE€ €CTh SKBUBAJIEHT BCAK c80e20 cuacmuvs Kysuey [9, c. 58].
ApPXUTEKTOpP M Ky3HEI| BBICTYNAIOT 37€Ch CAHOHMMWYHON NApOW: JUI aHITIOTOBOPSIIETO YEIIOBEKA
Oosee oueBHsIeH 00pa3 apXUTEKTOpa, MPEJCTABUTENIO PYCCKOW SA3BIKOBOW KapTHHBI MUpa o0Opa3
Ky3Hela npusblyHee (1-1 kareropus).

JlocnoBHbIi TiepeBoa mocioBuiisl he that waits upon fortune is not sure of a dinner BeirsAUT
clieAyrommM o0pa3oM: KTO HAJEeTCs Ha ynady, He MOXET pacCUMThiBaTh Ha oOen. Cpemm Bcex
pycckos3pIuHBIX BapuaHToB mapemuit C. @. KyckoBckas B KaduecTBe SKBHBAJICHTA BbIOWMpaeT Ha
0oza Haoetics, a cam He naowau [16, c. 142]. MeHnsercs mepeBos BbIpaXEHMs, a €r0 CMBICI
MpeTepreBacT HEKOTOPbIE HCKaKeHUs (3-51 KaTeropusi).

He dance well to whom fortune pipes (10cnoBHBIH MEepeBOI: KTO XOPOIIO IUISAIIET, TOMY yaada
noaeirpeiBaet) [16, ¢ 145]. Hanbonee noaxoasimuii 25KkBUBaJIeHT U3 padoThl [ans — xomy cuacmoe
cayacum, mom Hu o uém ne mysrcum [9, c. 58]. He coBmanaroT 006passl 1eUCTBUSI — MOJBITPHIBACT U
CITY>KHT, OJTHAKO TOCHUI KaK aHIJIMMCKOMN, TaK U pyCCKOW MOCIOBHIIBI UACHTUYEH (2-51 KaTeropus).

JIns nByX mapeMuit U3 aHriamMickoro si3eika — every flow must have its ebbs (ects npunus, u ecth
otimB) U NO joy without alloy (re 6s1BaeT 6e3001auHOTO cuacThsi) — KyckoBckas moaoupaer ooruii
SKBHUBAIICHT: cuacmve ¢ beccuacmvem 8 00HUX canax e30am [16, c. 146]. JloclnoBHBII mepeBoa
AQHTJIMHCKUX BBIPOKEHUH M PyCCKas MapeMusl KapIUHAIBHO OTIMYAIOTCS, TEM HE MEHEE WX CMBICI
COBIMAJIa€T, YTO 3aCTaBJIsIET HAC YOEIUTHCS B MPABUIHHOCTH MOJOOpPaHHOTO SKBUBANEHTA (3-4
KaTeropusi).

VYdecTh Kaxayro U3 0COOEHHOCTEH s3bIKa, Ha KOTOPBIA OCYIIECTBISETCS MEPEBO/, U MPABUIBHO
mo00paTh AKBUBAICHT, YTOOBI CleNaTh WHPOPMAIHI0 MaKCUMAIBLHO TOHSITHOH JJISI HOCHTEIS
WHOW SI3BIKOBOM KapTHUHBI MHpa, — OJHA U3 MEPBOOUYEPEIHBIX 3a7au MepeBOAYMKA. Y CIeNTHoe e€
BBITTOJTHEHUE 3aBHCUT KaK OT KPyro3opa CIEIHalMCTa, TaK U OT OOTaTcTBa s3bIKa, M3 KOTOPOTO
HY>KHO BBIWICHUTH HAaN0O0JI€e MOAXO I SKBUBAJICHT.
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[Ipu Bcem oOWIMHM WCCIEIOBAHMM, MOCBAIIEHHBIX TeMme J[OCTOEBCKMU M MHpOBas KyJbTypa,
npobaema «/locToeBCKMI M aHTUYHOCTB)» HE MOJIyYMsla CKOJIbKO-HUOYb MOJIPOOHOIO OCBEILIECHHUS.
Me:xny TeM nucaTeslb UHTEPECOBAJICS aHTUYHOM KYJIbTYPOU Ha MPOTSKEHUH Bcel cBoeil sxu3Hu. C
1834 r. on Becte ¢ OpaTOM M3ydall JATUHCKHM S3BIK O] PYKOBOJACTBOM OTIa, M. A. JlocToeBcKoro.
O cTemneHn 3HAKOMCTBA OTIA MTUCATENSI C APEBHUMH S3bIKAMH TOBOPHUT TOT ()AKT, YTO BBITYCKHUKH
CEeMHUHApUU, B KOTOPOH OH y4ywics, AOJDKHBI OBUIM YMETh HE TOJBKO JI€KJIaMHUPOBaTh HAU3yCTb
COUYMHEHMS JIATUHCKUX ABTOPOB, HO M CAMOCTOSITEIBHO MMCATh TEKCThI HA JIATUHCKOM s3bIKe. Jlen
matepu Oynymero mnucartens, M. ®. KorenpHuukuii, 3akoHuna CraBsHO-TPEKO-ITATUHCKYIO
aKkaJeMHI0 M B TEUEHHUE [UIMTEIbHOE BpeMsl palboTal KOppeKTopoM MOCKOBCKOW JyXOBHOMN
tunorpaguu. OTta paboTa Hpeanosarajga Xopollee 3HaHUE APEBHHUX S3bIKOB, HEOOXOIUMOE [UIs
cBepkn KHUT. KynbTypHas cpena ceMmbr KOTENbHMIKMX OKasajga 3HAYUTEIBHOE BIIMSHUE HA
¢dbopmMHUpoBaHHE Kpyra HHTepecoB MaTepu JlOCTOEBCKOro, 4TO, €CTECTBEHHO, OTpPa3WiIoCh M Ha
BocnuTanuu Oyayiero nucarens [5]. Hagartoe Bo BpeMsi ceMEHHOro BOCHHMTaHHS U 00pa30BaHUEC
3HaKOMCTBO C AaHTUYHOM KyJIbTypoH MHpOJO/DKMIOCE B TNaHcHMOHe Yepmaka, rnae Oparbs
JlocToeBckue u3ydanu JpeBHerpedeckuil si3pik. Kpome toro, Bo BpeMsi 00y4eHUs B IMaHCHOHE U B
Nuxeneprom yuwinme . M. JIOCTOEBCKUH MHOIO W YBIE€YEHHO 4YHUTaJ, B TOM YHCIE U
MIPOM3BE/ICHNS aHTUYHBIX aBTOpPOB. B ogHOM uX muceM OpaTy OH C BOCTOPIOM OT3BIBAJICS O
I'omepe: ['omep (6acHOCIIOBHBIN YeNOBEK, MOXKET ObITh KaK XPHUCTOC, BOIUIOIIEHHBIH OOroM M K
HaM [OCJIaHHBIM) MOXKeT ObITh Mapajienbio TOJbKO XpHCTy, a He I'ere. BHukHM B Hero Opar,
noiimu "Mnuany", mpodtu ee XOpoIIeHbko (Thl Beab He unTtan ee? mpusHaiics). Bens B "Mnuane"
l'omep man Bcemy npeBHEMY MHPY OpPraHU3AlMIO M JYXOBHOM M 3€MHOM JKU3HU COBEPIICHHO B
TaKoOM ke cuie, Kak Xpuctoc HoBoMy. Tenepp noitmens i mensa?» [3: 28; 69]. [locne BeIxona u3
karopru JlocToeBckuil mpocui 6pata npuciaaTb eMy KHUTH, B TOM YHUCJI€ U aHTUYHBIX UCTOPUKOB. B
ero OuOimoreke OBLIM TeEpeBOJbl aHTIUicKUX mnepenoxenuid Tammra, lLlesaps, Ilmartona,
Apucrodana, Beprunus, I'omepa, ¢ppanmysckuii nepesoa Tauura, «Mcropus I'perun» u «Mcropus
Puma» O. Herepa, a taxxe «JlatuHckass rpammatuka» Kronepa [1]. B cBoux mpousBeaeHusx
JlocToeBCKUI 4acTO MCMOIb30BaN JJATUHCKUE U Tpeueckre (ppazeosorn3msl, €ro repou paccykiaaiu
0 KJIACCMYECKOW JHTepaType M HCTOPUH, a B IMyOIUIIMCTUYECKUX Mpou3BeleHHsIX JloCTOeBCKuit
MHOTO THcal 00 HCTOKAaX COBPEMEHHOW €BPOIMEHWCKOM KyJIbTYpbI, MpoOjeMax KIaCCHYECKOTO
o0Opa3oBaHUsl.

Ha cmepte HekpacoBa JIOCTOEBCKMH OTKJIMKHYJICS HM3BECTHOM CEpHE cTaTrei, IepBas H3
koTopbiX — «l. «CmepTh HekpacoBa. O ToM, 4TO cKa3aHO OBLJIO HAa €ro0 MOTUJIE)» — HAUWHAETCS CO
cioB «Ymep HekpacoB», 4TO TeMaTHYECKH, CHHTAKCHYECKH U Jaxe (oHeTHyecku (B 000X
CllyyasiX €CcThb aJUIMTEepalusl) BOCXOAUT K MEPBOM CTpouke cTUXoTBOopeHHs JlepmoHTOBa «CMeEpTh
[Tostay. U tam, 1 Tam 3T0 (uKcaIys NepBOil peaklMy Ha CMEepTh M03TOB. Bo3HMKaeT cBoero pona
tpuana: Hekpacos, JlepmonrtoB, Ilymkun, cmepth HekpacoBa BOCIpUHMMAETCS CKBO3b CMEPTh
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[Tymkuna. Dta Tpraaa siBieHa BO BTOpoil cTaThe nukia «llymkun, JlepmonToB u Hekpacosy. [ ukin
crareii o HekpacoBe 3aBepmiaer aekaOpbckuii paszen «/lneBHuka nwucarens» 3a 1877r., a
cnenyromui pangen «J{HeBHuKa» mosisieTcs B aBrycre 1880 r. u oTkpbiBaeTcss «OOBICHUTEILHBIM
CJIOBOM I10 ITOBOJly IleyataeMoil Huxke peun o Ilymkuney». 3atem cineayer cama IlymkuHckas peub
py nyOauKaluy HazBaHHas oyepkoM «IlymKuH» W Aanee UaeT MoJeMHUYEcKas CTaThs 1O MOBOAY
3aMeuaHuil ['pamoBckoro, cBsizaHHbIX € 3Toi ke IlymkuHckod peubto. T.e. BTOpas TJiaBa
«/IneBHuka nucarensi» 3a 1877r. u ero Havyaio 3a 1880 moCBSAIIEHBI TOATaM.

B nepBoii cTaThe «HEKPACOBCKOI'O LUKJIA», €I JO OMMCAHMS dIU304a HaJ PACKPBITOM MOIWIION
M09Ta, KOTAa KTO-TO U3 TOJIIBI BRIKPUKHYJ, 4T0 HekpacoB Obu1 BhIme «OaiipoHucTOBY [lymkuHa u
JlepmonToBa, JlocTroeBckuil nuet: «bbl1, HaIpUMep, B CBOE BpeMs 103T TI0TYEB, MO3T OOIIMpHEE
€ro M XyJO0’KECTBEHHEE, U, OJJHAKO, TI0OTYEB HMKOIJA HE 3alMEeT TaKOro BUIHOIO U NMAMSITHOIO
MecTa B JIMTepaType Hallel, kakoe OeccriopHo octaHeTcs 3a Hekpacobsim» [3:26; 112] u Bo BTOpoi
CTaThe MPOJAOIDKAET: «B Oyaymem Hapona otmeTuT HekpacoBa». Tema OeccmepTrs MOITHYECKOIO
ClIOBa M TPEACTaBICHUE O TIO33UM Kak CIocoOe IpeoaoseTh KpaTKOCTh M KOHEUHOCTh
YeJI0BEYECKOI0 CYILECTBOBAHUSI BO3HUKAET B CaMbIX IEPBbIX TEKCTAaX aHTUYHOM JINTEPATYpPbl: OHA
IIPUCYTCTBYET yXe B ImosMax ['omepa u JpeBHerpedyeckux aprosnuradpusx. Haubornee spko u
oOpPMIICHHO TeMa IOATHYECKOTO OeccMmeprtus, OeccMepTus Oyiarojgaps CTHXaM 3a3Bydalia B
pumckoil smreparype. Tyr u He TOonbkO 3HameHuTble oabl I'opamms «K Menenary» n «K
Menbsniomeney, HO U nocieanue ctuxu «Meramopdo3» OBuaus u Ap. B pycckoit Tpaaunuu ecth
1Ba Tuna obpamenus k oae I'opanus «K Menbnomene», B KOTOPOi TOBOPUTCS O ClIaBE BO BPEMEHU:
0ojee WIM MEHEe TOYHbIE IEpPEeBOJAbl TOpAIlMAaHCKOTO TeKCTa 0€3 W3MEHEHUs pealud u
ouorpaduueckux (aktoB (mepeBonsl M. B. JlomonocoBa, B. Kannucra, A. A. @eta) u nepeBobI
WM KCIIOJIb30BAHUE OCHOBHOM TE€MBI OJbl C U3MEHEHHEM pealinii U Ouorpapuieckux (hakToB: 3TO
ctuxu I'. P. JlepkaBuna «Ilamsataux» n A. C. Ilymknna «[lamatauk». JlepKaBUH U3MEHSET pealluu
ropalaHcKoro CTHUXOTBOPEHMS, pPYCUPUUUpPYS WX, U HHA4Ye OOBICHSIET NPUYUHY CBOETO
6eccmeptus. Eciu [Nopanuit yrBepkaaer, 4yTo ero OyayT MOMHHTB 3a TO, YTO OH «II€pPBBIA CBEJN Ha
UTAIMUCKUM J1aJ] TECHI0 DOJIMMY», T.€. YKa3bIBAeT YMCTO ICTETUYECKUE MPUYUHBI, TO Jlep:kaBUH
TOBOPUT O COZIEP)KaHUU CBOMX CTHXOB KaK 3ajiore OeccMepTHs:

Uto nepBblit 51 1ep3HYI B 3a0aBHOM PYCCKOM CJIOTe
O noGponerensix Oenuiipl BO3TIACUTh,

B cepaeunoii mpoctore 6ecenoBars 0 6ore

U uctuny 1apsm ¢ yiabIiOKoi roBOpUTS. [2]

[TymkuH, coxpaHsisi OCHOBHYIO TEMY TOpPAallMaHCKOTO CTHXOTBOPEHHS M €ro TMepeToKeHHs
JlepxaBUHBIM, H3MEHsIET «0OOCHOBaHHME TpaB Ha TmodTHYeckoe OeccmepTue» [4: 192]. Kak
ormetmia T. I'. ManpuykoBa, MO3T COSAMHWI aHTHYHYIO TEMY C XpPUCTUAHCKUMU HPABCTBECHHBIMH
LHEHHOCTSIMH (MHJIOCTh, CMUPEHHE, MTPOIIEHUE, TyXOBHAs CBOOOa B IIMPOKOM, a OTHIO/Ib HE TOJIBKO
B TMOJIMTHYECKOM, cMBbICie). Y JlocToeBCKOro 00OCHOBaHMEM TpaBa Ha MOATHYECKOE OeccMepThe
CTAaHOBUTCSI MPEKIOHEHUE Tepea MpaBIoil HapoaHoW u 0o0ib 3a Hapoa. B cratee «llymikuH,
JlepmonToB, HekpacoB» unTaeMm: «u MOMHMMO BCEX MEpOK: KTO BbIllIe, KTO HIKe, 32 HekpacoBbiM
ocraercss OeccMepTHe, BIIOJIHE UM 3aciyXEHHOE, M 5 )K€ CKa3ajl MoueMy — 3a MPEKIOHEHHE €ro
repeJl HapoJHOW MpaBJON, YTO MPOUCXOJUIIO B HEM HE U3 MOJpa’kaHUsl KaKoro-HUOY b, HE BIIOJIHE
[0 CO3HAHUIO Jlaxe, a MOTPeOHOCThIO, Heyaep Mol cuioi» [3: 26; 118]. T'opamwmii ropaenuBo
npocuT My3y (MenpnomeHy) yBeHUaTh €ro JIaBpOBBIM BEHKOM 3a €ro KpacHuBble CTUXHU (O
COJIep’)KaHUU OH HE TOBOPUT), My3a HekpacoBa, Kak Mbl TIOMHUM, POJHAsl CECTPa «KPECTHSIHKU
MOJIOZION», KoTopyto Omiaum Ha CeHHOHM, OHAa — YacTh HapoJa W OHA C HApoJOM B €ro 0oJu u
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yHikeHun. [logemuueckas peakuusi JlocToeBCKOro Ha yTBepkaeHue ['opamus o ToM, 4TO Kpacora
CTUXOB MOXET OBITH JO0CTAaTOYHBIM OCHOBAHHUEM JIA BEUHOM MaMATH, IPOABIIACTCA B PACCYXKIACHUU
Hayajga 4YeTBEPTOM CTaThbW, IJe MHUCaTeldb 3aJacTCsl BOIPOCOM, MOr Jin HekpacoB HCKpeHHE
3aryIakatb O CBATBIHC HYXOBHOﬁ, HU3JIMTh B CTHXaX CBORO CKOp6B, a 3aTeM YTCHIUTLCA HPOCTO
KpPacoTOil CTMXa W W3BICYh M3 OTO KPAcOThl IOJB3Y, HJIH «HAIPOTHB TOrO, CKOPOb IO3T H
HPOXO/IMJIA U TOCJE CTHXOB, HE YIOBJICTBOPsUIACH MMH; KpacoTa MX, CHJa, B HUX BBIpa)KCHHAs,
yrHeTajga U Myduiia ero camoro...?» [3: 26; 123]. M Bonpoc 3ToT, 0 MbIciu JlOCTOEBCKOTO, ISt
BCEX JOJDKEH pa3peliuTh HApO, JIIOOOBBIO K KOTOPOMY ¥ CTpPaJaHHEM I10 KOTOPOMY IIO3T
«ompapnan cebs caM W MHOrO€ HCKYIWI, €CIH JCUCTBUTEIBHO OBLIO YTO WCKyMaThy». Jlis
JIOCTOEBCKOrO e OTBET OYCBUCH: MCKPEHHsS JIIOOOBb K HApOJy, Bepa B €ro HpaBIy HE TOJBKO
OIMpaBABIBACT I1O3TA U BO3BBIIIACT AYyX €ro, HO U oOecrieynBaeT BCUHYIO IIaMATh U CJIABY.

Yepes Bech LMKII cTaTel MPOXOIUT MBICIb, BhIpaskeHHass oubieiickoil ¢ppazoit «Hecth yenosex,
K€ HE corpemmry. YenoBek TIpelieH, y KaKIoro ecTb CBOM JIeMOH. B uHTepnperanuu
Hocroesckoro, y HekpacoBa HeT Hu ropasiHu ['opamus, HU camoyBepeHHOCTH JlepaBuHa, HU
Tuxoro cMmupenus IlymkuHa, OoH OJEpX UM JEMOHOM MUJUIMOHA M CTPAAaeT OT 3TOr0, HO Jaxe
OJICPKHUMBIIl 1IEMOHOM MMEET MpaBO Ha OECCMEPTHYIO CJIaBy U IPAaBO ATO CAaHKIMOHUPOBAHO €ro
HapOJHOCTBIO, NPUMBIKAHHEM K CaMOl CyTH HapoaHou. B cBoem mukine crareit o Hekpacose
JIOCTOEBCKUI NMPOJOIDKAET Pa3BUTHUE B PYCCKOM JUTEpaType TeMbl MO3TUYECKOro OeccMepTHs U
o0pa3a mosTHyecKoro nmaMsaTHuKa. Ecnu mis opamnust TpUYMHON €ro Mo3THYECKOro OeccMepTus
Obula KpacoTa CTHMXOB, I JlepkaBuHa — HX JYXOBHOE, TPaXKJAHCKOE U IOJUTHUYECKOE
cojepkanue, ang IlymkuHa — TymMaHU3M €ro MO33MM, TO 3aJI0IOM IO3THYECKOTO OeccMepTus
HekpacoBa, mo wmbicnu JlOCTOEBCKOrO, SBISIETCS HApOAHOCTh €ro CTUXOB. ['oBOps O mpase
HexkpacoBa Ha 6eccmepTHe, OH 3201HO (HOpMyIHUpPYyeT U COOCTBEHHOE TBOpUecKoe Credo.
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B xommiekc MaTepUaJIOB, OTHOCSIIUXCS K M3JATCIIbCKOM  JCATEIBbHOCTH
®.M. JIoCTOEBCKOTO, BXOIAT HECKOJbKO JenoBbix TeTpaned A.I'. JlocToeBckoi,
COXPAHUBIIHXCS B €€ apPXUBE U MOCBALIECHHBIX YUETY MPOAAXK, a TAKKE COACPIKAIINX
3aIMCH aJIPECOB MOJIMHUCYMKOB. BBIIO CHCTEMaTH3UPOBAHO M OMHUCAHO 7 MOJIOOHBIX
JIOKYMEHTOB, a TaKK€ 6 MPUMBIKAIOMIUX K HUM JIOMOJHHUTEIBHBIX HMCTOYHHKOB IO
pacnpoctpanenuto «J{HeBnuka Ilucarens». Pabota mo moAaroToBke K myOauKanuu
JIBYX TOAOOHBIX KHHUT TIOANMHCUYUKOB TO3BOJIAJIA BBISIBUTH BO3MOXKHOCTH HX
WCITOJIB30BAHUS TIPU TEKCTOJIOTHYECKUX MO0 OMOrpaduyecKux UCCASAOBAHUAXK: IS
packpbITUsi UMEH (MHUIMAJIOB) KOPPECTOHJIEHTOB  THCATEeNsl;  yTOYHEHUS
(ucmipaBiieHHsI) WK OTNpeNeTeHHs TaTUPOBKHU MUChMa; HAYYHOTO KOMMEHTHPOBAHHUS
SMUCTOJISIPUS U COCTaBJIeHUs Ouorpaduueckux CHIpPaBOK O KOPPECTIOHIEHTAX;
aTpuOylMd  aHOHUMHBIX  aJpecaHToB. B mermoM,  oOpalieHue K TaKOMy
($akynbTaTUBHOMY  JOKYMEHTAJIHBHOMY  MCTOYHUKY Kak  3allUCHbIE  KHUTH
A.T. JlocToeBCKOM CO CIHMCKaMM IOANHMCYMKOB «JIHEBHHMKA» W HCIOIL30BAaHUE €TO
B KOMIUJIEKCE C APYTUMH MaTepuajaMd U UICTOYHUKAMU MOXET OKAa3bIBATHCS BEChbMa
IJIOAOTBOPHBIM U IIPUBOJIUTH K MHTEPECHBIM, JOCTOBEPHBIM pE3YJIbTaTaM IIpU
TEKCTOJIOTUYECKOM HccleoBaHuu no3aHel myonunuctuk .M. JloctoeBckoro

Knrwoueevie cnosa: ®O.M. JlocroeBckuii, MyOIUIIMCTHKA, JIETIOBBIE  KHUTH
A.T". JlocToeBCKOM, «JIHEeBHUK ITucaremsy, TEKCTOJIOTHSI, ouorpadus,
HUCTOYHUKOBEACHUE, aTPUOYIIUs, SMUCTONSIPUH, TaTUPOBKA MHUCEM.
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The complex of materials related to the publishing activities of F.M. Dostoevsky
includes several business notebooks of A.G. Dostoevskaya, preserved in her archive
and dedicated to sales accounting, as well as containing records of subscribers'
addresses. 7 similar documents were systematized and described, as well as 6
additional sources adjacent to them for the dissemination of "A Writer's Diary". The
work on the preparation for publication of two similar books by subscribers allowed
us to identify the possibilities of their use in textual or biographical research: to
disclose the names (initials) of the writer's correspondents; clarification (correction)
or determination of the dating of the letter; scientific commentary of the epistolary
and the compilation of biographical information about correspondents; attribution of
anonymous addressees. In general, an appeal to such an optional documentary source
as A.G. Dostoevsky's notebooks. Dostoevsky with the lists of subscribers of "A
Writer's Diary™ and its use in combination with other materials and sources can be
very fruitful and lead to interesting, reliable results in the textual study of the late
journalism of F.M. Dostoevsky.

Keywords: F.M. Dostoevsky, journalism, business books by A.G. Dostoevskaya, "A
Writer's Diary", textual criticism, biography, source studies, attribution, epistolary,
dating of letters.
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Komriekcbl mMatepuasioB, OTHOCAIMXCA K M3JaTesbekol nearenbHoctd @. M. JloctoeBckoro,
YCIIOBHO MOXHO MOJIpa3ieNiuTh Ha 4 OJioKa:

1) oTHOCsIIMECS K IIEH3YPHOH WCTOPUHM H3JAaHHMW: TMEpenHcKa C IEH3YPHBIMH M HA/J30PHBIMH
BenqoMmctBamu (I'1aBHoe ympaBieHue 1o JernamM nedatd MuUHHCTEpCTBa BHYTPEHHHMX JEll,
nojBenoMcTBeHHbIH emy Cankrt-IlerepOyprekuit Llensypueiii komuter, l'azeTHas skcreauuus
Il Otnenenuss CoGctBenHo FEro Wwmmepatopckoro BenmwuecTBa KaHIEnspuu), Iepenucka
C LIEH30paMu;

2) MaTepHajbl 10 HEMOCPEJACTBEHHON MOJArOTOBKE K MyOJIMKANUH (TEPEenrcKa ¢ COTPYTHUKAMHU
KYpPHaJIOB (aBTOpaMH, COpENAaKTOpaMH, CEKpeTapeM), MepernucKa C METpaHMaXeM THIOrpapuu
M. A. AnexkcanapoBbIM);

3) IOKyMEHTaIus 110 pacyeTaM ¢ aBTOpaMu CTaTei (MPUX00-pacX0/HbIe KHUTH KYPHAJIOB);

4) matepuaiabl 10  pacnpocTpaHeHWIO w3maHuii  (memoBbie kuHHrH — A. I'. JlocToeBCKoi
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Y COMYTCTBYIOIINE TOKYMEHTHI, MUChMa MOAMUCUYUKOB).

[Tonublii OnOK MaTepuajoB MEPBOrO U BTOPOTO pasfenoB (caMu JOKYMEHTHl U IHChMa,
C TIOJIHBIM ~ TEKCTOJIOTMUECKUM ONUCAHHUEM, BKJIOYas MeECTa XpaHEHUs OpPUTHHAIOB WIH
aBTOrpadoB, CIUCKHU (KOMHHU), U YKA3aHUEM Ha BCE€ M3BECTHBIC MPEAbLAYIINE MyOIMKaluN) MOXKHO

HauTu: l)mo mepuomy corpyaHuuectBa JloctoeBckoro ¢ «I'paxxpaHuHOM» — Ha caiite
«philolog.ru» B pasnmene, MOArOTOBIEHHOM B paMKax IPOEKTa IO OIMCAHUIO PEIAKIMOHHOTO
noptdens razersl-kypHata «[paxmanun» [19]; 2) mo «/lneBuuky Ilucarens» — B HamicH

MOHOTpaduH, MOCBSIICHHON MPOOIeMaM TEKCTOJIOTHH Mo3aHeH myoaunucTuku Jlocroesckoro [18].
Tam ke omyOnmukoBaH OJIOK THIceM 4YHTaTesed W moamucyukoB «J{HeBHuka ITucarems» 1876—
1878 rr.

Uro kacaeTcsl TOKyMEHTOB, KacaloUIMXCs B3aMMOOTHOLIEHMH H3JaTesield U aBTOPOB JKYpHAJOB
1860-x ro0B, TO XOPOIIO U3BECTHBI, HAIPUMEP, KOHTOPCKUE KHUTH «COBPEMEHHHUKA», KOTOPHIE
JETAIbHO M3y4YaJIUCh U ObUIM M3JaHbl JIMTEPATypPHO-MEMOPHUAIBHBIM MY3€E€M-3all0BEAHUKOM
H. A. HekpacoBa «Kapabuxa» [11]. Ilpuxomo-pacxoaHble KHUTH TIO >KypHajamM OpaTbeB
HocroeBckux «Bpemsi» u «2mnoxa» A0 MOCIETHEr0 BPEMEHM ObUIM MalOJOCTYNHbI HIMPOKOMY
kpyry wuccinenoateneil. B 1920-e rogst onu Obuin mnepenanbl Exarepunoit  MuxaitnoBHOM
JIoCTOEBCKOM B YMCIE IPYTHMX MarepranoB €€ otua Muxawsia MuxaiioBuda — OCHOBATEIbHUIIE
Y IEPBOMY JHPEKTOPY MOCKOBCKOTO My3es-kBapTupbl mucarenss Bepe CremanoBHe HeuaeBoii,
KOTOpass HMX [pPOAHAJIM3UpOBaja U HIMPOKO UCIOJb30Baja B ABYX CBOMX MOHOrpadusx,
HOCBSIIICHHBIX KypHanam [14], [15]. U Tonbko B mocieHee BpeMsl 3TOT LEHHEHIINIT HCTOYHHK 10
aTpuOylnMy aHOHMMHBIX cTaTed ObUI TMOJHOCTHIO HAaOpaH, BHOBb BBIBEPEH 110 aBTOrpadam
Y MOJITOTOBJICH K MYOJIMKAIIMU B OJJHOM U3 MEeTpo3aBoIcKux MoHorpadwuit [20].

Ha marepuanax 4 610ka, Kacaroluxcsi HCTOPUU paclpOCTpaHEHUS! U3AaHUN, B YaCTHOCTU — Ha
TAaKUX YYETHBIX JIOKyMEHTax Kak jenoBble KHUTH A. I'. JlocTOeBCKOM, ocTaHOBUMCS HOJpoOHee,
JaB MX CHUCTEMaTHU3MPOBAHHOE OIMCAaHUE MU M0Ka3aB BO3MOYKHOCTH HCIIOJIB30BAHUS 3TOTO
(baKyIbTaTUBHOTO UCTOYHHMKA B TEKCTOJIOIMUYECKUX WM OMOrpadUUecKrx UCCIeIOBAHUSAX.

Kak u3BecTHo, HaumHas ¢ sHBaps 1873 r. [8: 302], moutu Bce nena MO KHHXKHOW TOPToOBIIC
JIOCTOEBCKUX — CKpYIYJIE3HO, C IPUCYIIEH €l aKKypaTHOCTBIO M OTBETCTBEHHOCTHIO U BEChMa
ycremHo — Bena AHHa ['puropbeBHa. B ee apxuBe COXpaHMIOCh HECKOJBKO JEIOBBIX TETpaIeH,
MIOCBSIIEHHBIX YYETy MPOAAX, a TAKKE COAEpIKAIUX 3aIUCH aJPECOB IMOANMCYMKOB, B T. Y. —
nmoanucunkoB «JlHeBHuka Ilucartens». Kuurm stm, omucanubie [1: 94-100], HO moka YTO
MaJIOJIOCTYIHbIE HIMPOKOMY KPYTy HCCIeIoBaTelei, A0 MOCIEAHEr0 BpeMEHH He ObUIM U3JaHBbIL.
OaHuM U3 TEpBBIX MPHUCTAIbHOE BHUMaHUE Ha «rpoccOyxu» AHHBI ['puropreBHb 00paTHiI
. JI. BonruH, npou3BenNINii BCECTOPOHHMM cTatuctudeckuil aHanu3 2020 axpecoB u3 TeTpaau
1877 r., a Takxke gaHHBIX 3a 1881 T. M3 TeTpaam, cojeprkalield 3alucy MO JTUKBHIAINN W3JTaHHUS,
W CIIeNaBIIM Ha €ro OCHOBE MHTEpecHble o0oO0Immarone HaOmoAeHus Haja reorpadueit
pacrmpocTpaneHus «JlHeBHHKa», COCTABOM, COCIIOBHOM MPUHAJIC)KHOCTHIO TTOAMMCYUKOB U MO/, [4:
158-161], [5: 57—63]. B pe3ynpraTe cMCTEMaTU3aIlMA COXPAHUBIINXCS MAaTEPUAIIOB IO 3TOW TeMe
BBISIBIICHO H OMHKCAHO 7 MOJOOHBIX KHHUT, XPAHSIIMXCA B PYKOMHMCHBIX OTAeNax Poccuiickoit
rocynapctBeHHou Oubnuotexu (Mocka) u [lymkunckoro [Joma (Cankt-IlerepOypr). Yikaxem 3Tu
WUCTOYHUKH:

1) 3amucuas tetpaab. [enoBbie 3ammcu mo npoxaxe counHenuit ®@. M. JlocroeBckoro. 1876—
1877 rr. (OP PI'b. ®. 93.111.2.1. 85 n.; 20 1. guct.). [To nymepanuu A. I'. JloctoeBckoit: «Knuowcka
36043». ABtorpad. Yepnuna, kapangam. be3 o06moxku, OpourropoBka ucrnopuena. Ha 1. 29 06. —
30 6umorpaduueckue cBeaenus o @. M. JlocroeBckom. Ha 1. 61 006. cTeHOrpaduyeckue 3amuc.
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CBeneHUs 0 YaCTHBIX MOAMKUCYUKAX: J1. 56 00. (3kanoosl), 57, 68, 68 00., 79 06. — 81, 82 (ampeca).
Ynomunaercs: [1: 97]. He ony0irkoBaHa;

2) 3anucHas KHHMTa C JesoBbIMU 3anucsmu. 1876-1884 rr. (OP PI'b. ®. 93.111.2.2. 71 x.; 1 n.
yucT.). ABtorpad. UepHuna, xapangam. B xaptonHoMm mneperuiete. Ha 1. 62 06. 3amuchk pykoi
JI. ®@. JlocroeBckoii. [larmnanmst nBoiiHasA: NOJUCTHAsE W NOCTpaHW4YHas. AJpeca MOIINMCUHUKOB:
1. 2-23, 24, 25, 27, 32-45, 68. AndaBut noanucuukos: J. 46-50 006. PeecTp oTmpaBieHHBIX KHUT:
1. 52 00. — 61. Ynomunaercs: [1: 94]. Bnepssie onyonukoBana [18];

3) BanucHas kuura. JlenoBwle 3amucu mo mpoaaxe couuHeHuit ®. M. JloctoeBckoro. 1881 r.
(OPPI'b. ®.93.111.2.3. 89m.; 26m. wuwmcr.). ABrorpad. UYepHmia, kapanmam. B kapToHHOM
neperuiere. Criucok daMuiuii U aipecoB nmoAnucunkoB Ha «JlHeBHuMK I[lucarems» 1881 r.: m. 1-9,
15 06. — 17, 30-31, 37-39, 41, 43-45, 53-55, 60, 63, 64 06. — 82, 84—87. 3anucu nepeYepKHYTHI,
COMPOBOXACHBI TOMETaMH O BO3BpALllEHUU JeHer npu JuUKBuAanuu wusganus. [loamnucu:
A.T. locroeBckoit, M. H. Ctoronunoi, E. A. llltakenmneiiaep u ap. Criucox yupexaeHui u Jiui,
MOJIy4MBIIUX OuiieTsl Ha TOXOpOHBI D. M. JI0ocTOEBCKOTO M UX PACIUCKH B MOMy4yeHUu: 1. 9 00. —
12. 3amuck npomaHHbIXx counHeHUH @. M. JIocTOEBCKOro M CyMMBI OT mpojax: J. 13 06. — 15,
1906. — 23, 41006., 52006. Ilpunoxenue: 1)CHUCOK TOAMMCUYUKOB OT MOCKOBCKOTO
kauronpoaasua U. ConoBeeBa (1. 12, 21.); 2)nmcema ABaoteu CremanoBHbl  OpioBoid,
Bnagumupa BacunseBuua Pomanosuu-CnaButunckoro, Ctenana AkumoBuya JlucyHnosa, ['aBpunia
KazanneBa, Aunekcannpa JlpbBoBuua KypukoBa, A.CMmMupHOBA B KHIDKHYIO  TOPTOBIIIO
®. M. JloctoeBckoro (6 m., 11 1.), pacnucku mouramTa 00 OTMIPABICHUM ACHEKHBIX IMEPEBOJIOB
(8 pacmimcox, 8 11.). Ynomunaercs: [1: 96]. He omybnukoBana;

4) 3anucHass kHura. [lomnuchas kuura Ha «J[HeBHuk Ilucarens» wa 1881 1. (OP PI'B.
®. 93.111.2.4. 187 n.). Amrorpad. UYUepnuna, kapangam. B kaproHHOM mnepemiere. 371eCh XK€
noamucunku Ha [ICC ®@. M. TocroeBckoro (1. 35). Ynomunaercs: [1: 96]. He onybnukoBaHa,;

5) 3anucuas kuura. CnucOK MOANMUCYMKOB Ha «JIHeBHHMK I[lucarens», ¢ KOTOPBIMH ObLTH
MPOU3BEACHBI pacueThl Mo 3akpbiTHi0 u3nanus. 1881 r. (OP PI'b. @.93.111.3.1. 1249 n.; 19 n.
4yucT.). ABTorpad. UepHuia, kapanaaiil. B kapTOHHOM TeperuieTe ¢ KO>KaHbIM KOpPEIIKoM. BkiieeHsl
WM BUIUTHI: MHCHbMAa MOJMUCYUKOB, PACIUCKU MOYTAMTa U JIp. PACIUCKH, OUJIETH HA MOTYYCHHE
«/lneBHuka [lucarens», KBUTAHIIMHU, Tra3eTHbIC BBIPE3KH, KOHBEPTHI (13 mT.). Ymomuuaercs: [1:
96]. Ipoananusuposana: [4: 158-161], [5: 57-63]. He onybaukoBaHa;

6) [Moanucuas kuura Ha «J/lHeBHuK [lucartens» na 1876 r. (PO UPJIU. ®. 100. Ne 32638 (T. H.
«uHBeHTaph Ne 20»). 87 1.). Astorpad. Kparkue nepeunn mnoanucuukoB (pamumnusa, 06e3
WHUIIMAJIOB, HACEIICHHBIA MyHKT). He omyOnmkoBaHa;

7) lloanucHas kHura Ha «JlHeBHUK I[lucarens» nwa 1877 r. (PO UPJIU. ®. 100. Ne 30729.
120 11.). Asrorpad. UYepuwmia, kapangam. B xaproHHom meperuiete. Ymomunaercs: [1: 100].
[Tpoananusuposana: [4: 158-161], [5: 57—63]. Bnepssie onyoaunkoBana [18].

EnuHWYHBIC YITOMUHAHUS TIOIITUCYUKOB «/[HEBHHKA» BCTPEUAIOTCS TAaK)KE HA CTPAHUIAX JPYTHUX
3amucHbIX KHUT A. . JIOCTOEBCKOH, T.H. «IIPUXOJO-PACXOMHBIX», BEAYIINX €XKETHEBHBIM
JETALHBIA yUeT BCeX JICHEKHBIX TparT.

K»ortomy ke OJOKY HMCTOYHHUKOB, PETHCTPUPYIOMIMX JEATEIbHOCTh IO  H3JIaHUIO
Y pacripocTpaHeHuI0 «J[HeBHHWKa», MOXHO OTHECTH HEKOTOpBIE JTOKYMEHTHI, COXPAaHUBIIHECS
B apxuBe AHHBI [ pUTrOpbeBHEI (YBEJOMIICHUS U CUETa OT PA3HBIX ra3eT 32 OOBSBICHUS O MOATHKCKE;
OWJIeThl UM JOBEPEHHOCTH HA MOJy4YeHHE MOYTOBOM KOPPECMOHACHLMHU; PACHHCKU B MOTYYCHHUH
MOJNUCHBIX OMIIETOB Ha «/[HEBHUK» U TOJ.):

8) buiter, Beymanublii u3 Cankr-IlerepOyprckoro mouramra 10 suBapst 1876 r. «OTCTaBHOMY
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noanopyuuky ®enopy Muxaiinosuuy JlocToeBckoMy» Ha IOJydyeHUE, B TedeHue Bcero 1876 r., Ha
MPEABSIBUTENS, KOPPECTIOHAEHITNN «BCcskoro poaa» (PO MPJIN. @. 100. Ne 29515. 2 n1.). Ha Gunere
aapec (ma I'pedyeckom mpocnekrte), 5 moBepeHHocte A. I'. JlocToeBCkOil Ha MOMy4YEHUE MHCEM,
JICHE)KHBIX MAKETOB U MOCBUIOK, MOYTOBbIE IITEMIIENIN C AaTaMU U TIOMETHI MTOYTOBBIX PAaOOTHHKOB
C yKa3aHHEM KOJIMYECTBA MOJIYYCHHOTO U CyMMBI. YriomuHaercs: [7: 241, 242], [6: 42, Ne 154], [12:
308];

9) Yeenomnenne wucuer .M. JlocroeBckoMy OT KOHTOpBI penakiuu «MOCKOBCKUX
BepomocTeii» 3a HameyaTaHue oOBsABICHHMS O momanucke Ha «JlHeBHuk Ilmcartens» 1877 r. Ot
15 mos16pst 1876 r. (PO UPJIN. ®. 100. Ne 29665. 2 1. JI. 1-1 06. (6nank). JI. 2-2 00. (kouBept). Ha
o0eux crTopoHax KOHBepTra pacueTsl pykoit @. M. JlocTroeBckoro, Ha ImITeMmensx natel: 17
u 18 Hos0ps 1876 1.). B [6], [12] He yuTeHo;

10) YBemomnenune penmakiuu SkypHata «J/lHeBuuk Ilucarens» oT KOHTOpHI «Pycckux
Benomocteii» u cuer 3a HamewaTaHue OOBSABICHHS O mojanucke Ha «J/lHeBHmk Ilucarems» 1877 r.
Or 8 nexabpst 1876 r. (PO UPJIN. ®. 100. Ne 29666. JI. 1-1 06. 2 1. (;1. 2-2 06. uucT.), 2 ¢.). B [6],
[12] ue yureno;

11) Veepomnenue pemakuuu xypHaina «JHesuuk Ilucatens» ot I'maBHO# kOHTOpHI «CaHKT-
[TerepOyprckux BemomocTeit» u cdeT 3a HamedaTaHue OOBSIBICHUS O MOJANMCKE Ha «JlHEeBHUK
[Mucarens» 1877 r. Ot 11 nekabps 1876 r. (PO UPJIN. @. 100. Ne 29667. JI. 1, 2. 2 1., 1. 1 00.,
2 00. uuct.). B [6], [12] He yuTeHO;

12) Pacriucka ®. M. JIoCTOEBCKOTO B MONYYCHHH «4 KHUSH NOONUCHBIXDL OULEMO6b HA U30aHie
Inesnuxv Iucamens» (OP PI'b. @. 93.1.3.46. 1 n.). Ot 17 nexabps 1875 r. Ne 847. Ha kBuTaHuuu
tunorpaduu  u gurorpaduu  Op. [lanteneeBbix. IleuaTHas, C pyKONUCHBIMH  BCTaBKaMH.
VYnomunaercs: [7: 348]; [12: 311];

13) Josepeunoctp ®@. M. [locroeBckoro A. I'. JIocTOEBCKO#H Ha TOJTydeHHE JTCHEKHOTO MakKeTa
Ha 2 p. (OP PT'b. @. 93.1.3.53. 1 nn.). Ha noBectke Cankt-IlerepOyprckoro mouramra ot 16 nexabps
1876 r. B agpece ommbouno: «Mzoamento “/[neenuxa” Kuszto Odoesckomy». Ynomunaercs: [7:
256]; [12: 308].

[Ipu pabote ¢ yka3zaHHBIMU 3anmuCHbIMU KHUTamu A. I'. JIocTOeBCKO# cienyeT y4yuThIBaTh, YTO
OHM 4YaCTO HE aBTOHOMHBI — COJIEp’Kallllecs B HUX JaHHbIE B3aMMOCBS3aHbI, KOPPEIUPYIOT APYT
C IpyroM, 3alucCd M3 OJHOM JeJIOBOM KHMTM MOTYT JOIOJIHATH WJIM YTOYHSATH Jpyrue, Oolee
paHHHE 3ammMcu W3 Apyrod. Tak, HampuMmep, B KHUre mo mpomaxam 1876-1877 rr. (OP PI'B.
@. 93.1I1.2.1) Ha 5. 68 wucnpaBieHbl OMMOOYHBIC CBEACHUS W3 KHUTU IOAMUCUYUKOB 1876 T.
(OP PI'b. @.93.111.2.2): damumuu «Jlasuuvy, «Tomnogor<vckii>» (BMeCTO: «Aasuuvy,
«Townogonvckitin) 1 Mecto ciykO0bl («Kumaeswv v yuunuue 3om<oe6oii> a He Ha PabPUKI®Y).

CaeneHusi B JI€JIOBBIX KHUTaX HOCAT PA3HOIUIAHOBBIA XapakTep. Yaiie Bcero OHHM CBSA3aHbI
C ©KEIHEBHBIMU 3aMUCSAMHU [0 TEKYIIUM JeJiaM: PacChUIKA, «CUET MPOJAHHBIM JK3EMILISIPAM))
(KHUTONPOJAaBIAM-ONTOBUKAM), «CYET MapKam», HIPUXOJI-PacXojl, IMOJapOYHbIE 3SK3EMIUISPHI,
¢duKcalus CMEHBI aJPECOB TOJMUCYMKOB WM HCIPaBICHHWE B HUX OMMOOK. Tak HazpIBaeMbIe
«TOANMCHBIE KHUTW» Ha OIpENeleHHbIH TOJA IMpPEeACTaBIsAIOT CcO0OM JAaKOHUYHBIM IepedeHb,
COCTOSIIIUNA TOJMBKO W3 JaThl, (PaMHUIMK YACTHOTO JIMIIA WJIA KHUTOIpoJaBia (0e3 HHHIIMATIOB),
KpaTKOT0 yKa3aHUsl Ha MECTO OTIPABJICHHS U MOITYYEHHON OT Mpojaxu cyMMbl. OJuH 10100HBIH
peectp (PO UPJIN. @. 100. Ne 30729), npoananuzupoBaHHbiii B cBoe Bpems U. JI. Bonrunbiv, Ol
MOJITOTOBJICH HAaMH K revartu [18].

Bonee uHTEepecHs! M MHOOPMATHBHBI OJHAKO JAPYTHE 3aIHCH, COACP)KAIIME CIHCKH aJpecoB
MOANUCYUKOB C JOCTATOYHO TMOJHBIMU CBEICHUSMH O HHX. AJpeca 3TH BHOCHIUCH AHHOMU
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I'puropbeBHON B KHUTH HE TO al(aBUTy 3aKa34YMKOB, a IIOCIEAOBATEIBHO, MO MEpE MOJYYCHHUS
MceM c npocb00il 0 moAanmucke. 371ech Mbl MOXKEM HAWTH MOJHBbIE UMS, (aMHIUIO U OTYECTBO
IIOAIMCYMKA, €T0 aApec, PsJOM 4YacTO YKa3bIBAKOTCS TAKKE COCIIOBHAs INPUHAJIEKHOCTb, YMH,
3BaHUE, MECTO CIIYXObI (ecii OHM ObUIM Ha3BaHBI B MHMCHbME). BriepBbie 0uH MOJO0OHBIA CIHUCOK
MOAMMCYMKOB HavyaJIbHOTO nepuoja usnanus «Jnesnuka» (1876 r.), ¢ nonoaHenusimu 3a 1877 1.
(OP PI'B. @. 93.111.2.2) moAroToBIieH K meyaTy B uzganuu [18].

[TomoOHBIE CBelEHUS MOTYT CIYXKUTh €IIe OJHUM HaJEKHBIM (PAKTHYECKUM HCTOYHHUKOM
B UCCIIEIOBATENLCKOM  paboTe: mpu  mnepeu3fgaHuu  «Jleromwicu  KU3HU U TBOpYECTBa
@. M. /IoCcTOEBCKOTO», NMpU MOATOTOBKE IIOJIHOIO HAay4YHOIO KOMMEHTHUPOBAHHOIO CBOJA ITHCEM
MOANUCYUKOB «/[HEBHUKA» (PEKOHCTPYKLIMS HEPACKPBITHIX UMEH KOPPECHOHJIEHTOB, COCTABICHHE
OuorpauuecKux CHpPaBOK W KOMMEHTapus, YTOYHEHHE JaTHPOBOK, arpuOynus), Npu
TEKCTOJIOTHYECKOM ONHMCAHUU dSTOro OJoKa TMHCeM B OMHUCAHUU PYKOMUCHOTO HACIEAUs
®. M. JlocroeBckoro. Jlaiee mNpUBEAEHbI HECKOJIBKO IPUMEPOB IOJOOHOIO IJIOJOTBOPHOIO
oOparlieHus: K JaHHOMY, Ha TIEPBbIN B3MJIs, (aKyJIbTaTUBHOMY, HICTOUHHKY.

«['poccOyxm» AHHBI [ pUTOPBEBHBI — LEHHEUIINI MaTepHall JJsl YyTOYHEHHs OHorpaduuecKux
CBEICHUM O noamnucuukax «/lHeBHuka», koppecnonaeHrax @. M. foctoeBckoro, — IoasX,
OoJIbIIIeH YacThIO HE CIIMIIKOM M3BECTHBIX. J{aieko He Bce MuchMa MOANMCYNKOB JOILIH 10 HALTHX
nHed. VMHorma M3 HECKOJBKMX IMHMCEM MOIJM COXPAHUTHCA JIMIIL IO3JHEUIINE, T/I€ IMOJHBIE
CBelEHMsI 00 ajapecaHTaX YXKe OTCYTCTBYIOT, — COXpaHEHHbIE B 3allUCHBIX  KHMIrax
A.T. locToeBCKOM, OHM [alOT Temepb BO3MOXKHOCTh pacmM(poBaTh HMEHAa HEKOTOPBIX
KOppECIIOHIeHTOB THcarens, Ha3BaHHbIX B 1957 r. B. C. HewaeBoil Tonbpko 1o ¢amuium, au0o
C HEPACKPBITBIMU (HE MOJHOCTHIO PACKPBITBIMU) MHUIMAIaMU. B pse ciydaeB Takoe pacKkpbITHE
MIOJIHOTO UMEHH aJIpecaHTa MO3BOJISIET MPOJENaTh U JaJbHEHIIYI0 paboTy — 10 BOCCTaHOBJIEHMIO
ero O6uorpadguu. IlpuBeneM Ui mpuMmepa HEKOTOpbIE MOJOOHBIE MMEHa (B YIVIOBBIX CKOOKax
0003HaUYE€HO PEKOHCTPYUPOBaHHOE 1O 37 1 OTCyTCTBYIOMIEE B «ONMUCAHUH PYKOTIUCEH. ..»): AB/IUEB
P<octucnap> B<acunpeBuu>, Anabun Ilerp B<umagumuposuu>, KapramoB Jmutpuit
B<acunseBnu>, Ky3nenosa K<masaus ['aBpunoBna>, HocoBa A<wna Bnagumuposna>, Ilorynos
H<ukanap IlerpoBuu>. AHanorunyHoe oOpalleHHe K KHUT€ MOIMMCYMKOB IOMOTraeT YTOYHMTH
MMEHa U T€X KOPPECIIOH/IEHTOB, KOTOPbIE, IO pa3HbIM IIPUYMHAM, HE BOLUIM B nepBoe «Onucanue
pYKOIHCeH. .. »: Tak, nerepoyprckuil noanucunk <Banepuan Crenanosuy> TarapunoB (OP PI'B.
®. 93.111.2.2. JI.38. Ne96) Bmucbme, mnepecianHHOM B KHmxHy0 Toprosito JlocToeBckux
16 nexabpss 1876r. w3 MarasuHa JUIs HMHOTOPOJHHMX, YIOMHHAETCd TaM IIPOCTO Kak
«I'. Tamapunoswvy (PO UPJIN. ®. 100. Ne 29868). B paMkax TEKCTOJIOTMYECKON MOATOTOBKH OJI0Ka
MUCeM KOpPPECHOHJEHTOB JlocTOEBCKOTO Ui OOHOBIEHHOTO «OIucaHMs pyKONMMCEe» mucaTens
U ero OKpyXeHus (B MHeuyaTHbI BapuaHT MoHorpadpun «PykonmucHoe Haciemuey», U3-3a
CYIIECTBYIOIIMX OrpaHMYEHUH OyMa)kHOTO BapHaHTa KHUTH IO 00beMy, 3TH MaTepuallbl He
BOIILJIM) — MBI IIMHPOKO UCIOJIb30BAIM JJAHHBIM HCTOYHUK.

AHanus 3anucell KHUTM TMOJIUCYUKOB MOXET CTaHOBUTBHCS OMOPOM I YTOYHEHMSI CIIOPHOM
JaTUPOBKM MHUCbMa JUOO TO3BOJSIET  OMNpPENeINTh BO3MOXKHBIM  HMHTEpBal  HalHCAHUA
HEJATUPOBAHHBIX MHMCEM. 3alMCH CIEAYIOT B XPOHOJIOTMUECKOM TMOPSAKE — KHHUTa 3aIO0JIHAJIACh
AHHOI ['puroppeBHON IO Mepe MOJy4EHHS MOAMUCHBIX NHceM. COIOCTaBUB MOJIOKEHNE B CIIMCKE
(amMuIUM aBTOpa CIIOPHOTO MHChbMa C PACIIONIOKEHHBIMHU 110 COCEJCTBY a/ipeCaHTaMM, YbU MHCbMa
TOYHO JaTUPOBAHBI, MbI IIOJIyYUM JIOCTOBEPHBIN PE3YJIbTAT.

Tak, B1876r. wHekuit rocmomuH Apennapenko u3 Camapkania (B 3allUCHONW KHUTE
A.T. NocroeBckoit — ApenaapenkoB; OP PI'b. ®. 93.111.2.2. JI. 11 06. Ne 592) npucnan «aBTopy
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“JlneBnuka ITucarens” @. M. JlocToeBCKOMY» IE€HEKHBIN MEPEBOJ] U KPATKOE MUCHMO, C MIPOCHOOIA
BBICBUIATh «3TO COYMHEHHE» IO ykazaHnHoMy azapecy (PO UPJIN. ®@. 100. Ne 29637. JI. 1-1 00.).
[TuceMO KOPPECTIOHJCHTOM JATUPOBAHO, OJHAKO Mecsi] B aBTorpade o003Ha4YeH Hepa3OopuuBo,
pUMCKOil T POi, KOTOPYIO MOXKHO MpouecTh ABOsIKO — Kak «II» u kak «V1». Konsept ot nucrma
HE coxpaHuics — anpec nonydarens («/Ilpom<uev> [peueck<o>u yepkeu, 0. Cmpyobunckazo,
k6. Ne 6») BIIMCaH KapaHAAIIOM MPSMO Ha MHChbME, Ha MOJIAX BBEpXY MEPBOro JIMCTA (UTO MOXKET
CBHJIETEIILCTBOBATh 00 OTMpaBKe NHCbMa HE IMOYTOH, a ¢ okasueil). HamexxHeiM Kputepuem
YTOYHEHHS] JATUPOBKU B JAaHHOM CIllydyae CTal0 pacHojoKeHUe 3amucu o0 ApeHIapeHKo
B 3aIIUCHON KHHUI€ WHOTOPOJHUX TMOAMHCUYUKOB: YyTh BBINIE (T. €. paHEE) HA ITOW K€ CTpaHUIIE
BHECEHBI agpeca OByX mnoamucyukoB oT II. B. Anabuna (ero mucemo mnonydeHo B IlerepOypre
2 Mapta 1876 T.), HUXKE, HECKOJbKUMH CTPAHHIIAMHU Jajiee, HAXOJHUTCS CIHUCOK TMOIIMUCYHKOB W3
XapbKoBa, npucianubiii XpuctuHoi lanunoBHoi AmdeBckoi (e€ mucbMmo nonyueHo B [letepOypre
22 mapta 1876 1.). Takum 00pa3zom, ompeAensieTcs MHTEpBaJ MOJIYYECHHUS MUChbMa ApPEHIAPEHKO
B [letepOypre (Mexnay 2 u 22 mapra 1876 r., Oimke K HIDKHEH TpaHUIIE), a JaTON HAIHCAHHS €ro
CJIelyeT CUUTaTh HE UIOHb, KAK 9TO YKa3bIBAJIOCh BCEMU MPEABIIYIIIMMH HCcienoBaTeasimu [7: 249],
[12: 332], [6: 72, Ne 298], [10, III: 99], a 5 deBpans 1876 r. Takoit gOoCcTaTOYHO OONBIION Pa3pHIB
MEX1y JaTOW HalMCAaHWUA U JATOM MOJIyYeHUS MOXKHO OOBSICHUTh KaK OTNAJICHHOCTHIO MecTa
OTIIPaBJICHUS, TaK U MEPECHUIKON ¢ okazued. B muchbme moamucymka OTCYTCTBYIOT HHHIIMAIIBL,
MO3TOMY CBEJIEHHS O JaHHOM KoppecnoHjaeHte . M. JIocTOeBCKOro MOXKHO J1aThb TOJIBKO
MPENOI0KHUTENBHO: BEPOSTHO, 3TO ['eopruit AnexceeBny Apenaapesko (4 gespansa 1846 — ;) —
pOccUCKMII BOEHayallbHUK, TeHepal-mMailop, BOEHHbI TybepHaTop @epraHckoil obnacry,
BOCTOKOBe]l ¥ 3THOrpad; B 1874-1877 rr. ynpaisiomiuM HaropHbIMU TIOMEHSMHU 3epaBIIaHCKOTO
okpyra Typkecrana (cm.: HII'A Pecniyonuku Y36ekucran. @. U-1. Omn. 34. 1. 406. ABtorpadsr).
Cwm. 06 aToMm Takxke [17]

AHanoruuHpiM o0pa3oM NpUMEpHBIH HMHTEpBasl HamucaHus (mocne 29 nexadbps 1875 r. — o
8 suBaps 1876 T.) OblI ycTaHOBJEH JJs HENATUPOBAHHOTO MHCbMa MOCKOBCKOIO IOJIMUCUMKA
Huxonas AdanaceeBuua Hanexxuna (PO UPJIU. @. 100. Ne 29785): panee ero damunuu
B 3alIUCHYI0 KHUTY OblI BHeceH aapec JIbBa MareeBuua, oTnpaBuBiIero nuchbmMo u3 Kummnesa
29 nexabpst 1875 1., uyth mo3xke — azapec [puropus demoposuya KaprioBa, oTmpaBUBIIETroO
nucbMo 13 IlckoBckoit ryOepHum 8 sHBaps 1876 r. Bcee mnpensiaymme uccienoBaTend Hpu
OINMHMCaHWH JAHHOTO MUChMa OBLIM BBIHY)KIEHBI OTPaHUYMBATHCS YKa3anueM roja [12: 435], [6: 102,
Ne 623], [3: 154].

OcHOBBIBasiCh Ha 3TOH ke OCOOCHHOCTH 3aIllOJIHEHUS 3alMCHOW KHUTH, MOXKHO YCTaHABIIMBATh
IpUMEpHblE  JaThl  HANMCaHMA  HEKOTOPbIX  YTPAYEHHbIX  MHCEM  KOPPECIOHJIEHTOB
@. M. [JocroeBckoro storo mnepuona. Kak H3BeCTHO, HE CyIIECTBYET HE TOJBKO HAy4YHOI'O
KOMMEHTHUPOBAHHOI'O CBOJIa NMHUCEM KOPPECHOHICHTOB MUCATENs, HO U CIIUCKA YTPAYSHHBIX MUCEM
KOPPECHOH/IEHTOB, aHAJIOTHYHOI'O MOJI00HOMY CIIHMCKY MHCEM CaMOro MHcaTeis B akaJleMUYECKOM
[ICC. ®amunnm HEKOTOPHIX AJAPECAHTOB, YbH MO3AHEUIINE MHUCbMa COXPAHWINCH, OBIIIM BHECEHBI
B CIIUCOK $IBHO paHbIIE — O YEM MOXKHO CYIUTh [0 PACHOJIO)KEHHBIM PSJIOM TOYHO
«IaTUPOBAHHBIMY MUMEHAM TOJIMUCYUKOB. TakK, 4yTh BBIIIE YIIOMHUHABIIETOCS CIHUCKA XapbKOBCKHUX
noanucunkoB oT X. J[. AmueBckoit (T.e. panee 22 mapta 1876r1.) MBI BUaUM (daMUTIUU
A. II. Kop6sl (mepBoe u3BecTHOE NMUCHBMO KOTOpoil k @. M. JIoCTOEBCKOMY aTHPOBAHO TOJIBKO
9 Hos10ps1 1876 1.), emie paHee (HO MOCIEe MUChMa OT APEHIAPEHKO) OBUIO MOJYYEHO yTpadyeHHOE
muceMo OT II. B. beikoBa, O cymiecTBOBaHWHM KOTOPOrO M3BECTHO KaK M3 €ro BTOPOr0 NHUCHbMA,
o130 cents0ps 1876 r., Tak u u3 orBera ®. M. JloctoeBckoro (15 ampenst 1876 1.).
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OTUM HE OIpaHWYMBAIOTCS BO3MOXHOCTH HCIIOJI30BAHUS JAHHOTO, C BUIY, BTOPOCTEIEHHOIO,
ucToyHuka. B psae cnyyaeB oOpalieHne K KHUTaM MOANMCYUKOB TOMOTaeT MPU KOMMEHTHPOBAHUH
TEKCTOB IIMCEM, ONIMCAHUU ITIOMET Ha HUX MHCATENS U AaK€ CTAHOBUTCSI OJJHUM U3 apryMEHTOB IIPU
aTpuOyly aHOHUMHBIX aIpECaHTOB.

Tak, cpenn 3ammcedl HaxonuM UMsS KoMaHaupa 2-ii koHHOW Oatapenm Aunekces IlaBnoBuua
CypaxeBckoro u3z Teepu (OP PI'B. ®.93.111.2.2. JI. 3) — MyKa KOPPECIOHIAECHTKH ITHCATEIS,
JI. @. Cypaxesckoii (ypoxa. Koponépoit), 0 KOTOpOM OHA, HEe Ha3bIBas OJIHAKO UMEHHU, YITOMUHAET
B cBoeM IepBoM muckMe oT 17 nekabps 1876 r. (PO UPJIA. @. 100. Ne 29938). JlocnoBHBIM
BOCIIPOU3BEJIEHUEM 3alMCH U3 KHUTU TOPOJCKUX MOJNUCUUKOB («M3m. n. 5-1 poma domwv Ne 15
keap. Ne 12 Anexcanopv Acagvesuun [yoxunwvy; OP PI'b. ®@. 93.111.02.02. JI. 38) sBusiercsa nometa
®. M. [loctroeBckoro Ha mnHchbMe Tmerepoypxkia Anekcanapa AcadpueBuda JlyakuHa (CM.:
PO UPJIN. @. 100. Ne29708; [9, 1.30(2): 67, Ne 18], [13: 29], [21: 116]): meurass JUYIHO
[I0O3HAKOMUTBCSI C BEJIMKUM IMCATENIEM, MOJIOJONW MOYMUTATENb MpPUILET K HEMY Ha KBapTUPY IOJ]
MpeaJoroM CMEHBl ajJipeca, OJHAKO CJIHMIIKOM paHHUW MPUXOJ B TOT pa3 HE MO3BOJUI
OCYILIECTBUTHCS JKEJTAEMOMY 3HAKOMCTBY, pE3YJbTaTOM 4YEro U SBWINCh CHayala IHUCbMO,
a MOTOM — IOMeTa MHcareis Ha HeM. 3amuch M3 KHUTH mnoAnucuukoB «132. Hacmoamenvnuyrs
Dnoposckazo Monacmoips 6v Kiesrs. Ueymenvu Ilapeeniu» (OP PI'b. @. 93.111.2.2. JI. 5) crana
OTHOpPaBHOW TOYKOW JUIsi pAacKphITHUs aHOHMMa mnucbMa u3 KwueBa ot 23 suBapa 1876r.,
noanucaHHoro «#e. I1. A.» — ero aBTOPOM OKa3ajlaCh COYMHUTEJIBHULIA JyXOBHBIX CTHUXOB,
urymenuss  KueBckoro  ®nopoBckoro  MoHacTeips — [lapdenus, B wMupy AnoivHapHs
AnekcanapoBaa Anabar (cM. moapobuee [2]).

Cpenu 3amuceil MOXKHO OOHapyXUTh (aMMIMM, YK€ BCTpedaBIIUEecs B OMOrpapuuecKux
U UCCIIEJIOBATENbCKUX paboTax JIOCTOEBCKOBeNOB. Hampumep, pOJACTBEHHUKOB, OJIMIKHUX
U anbHUX: cecTpbl BapBapsl MuxaiinoBuel Kymanunol, 6pata AHHBI ['puropbeBHsl — lBaHa
I'puropreBuuya CHUTKHMHA, €€ K€ ABOIOPOAHON cecTpbl, Mapuu HukonaeBusl CHUTKHUHOM,
MOMOTaBIIIE C pacnpocTpaHeHueM <«/IHeBHHMKa», Myxka MUIeMsSHHULbI BapBapbl AHIpeeBHBI —
Brnagumupa KoncrantuHoBuua CaBOCThSIHOBa, ChiHA OT TMepBoro Opaka Hwukomnas MBanoBuua
I'onenoBckoro (mepBbli MyX cecTpbl nucatens Bepbl MuxaiinoBHel) — poTrMuctpa lBana
Hukonaesuua ['ogeHOBCKOT0, 0 KOTOPOM NMPAKTUYECKH HUYETO HE U3BECTHO (MEIbKOM, HE Ha3bIBas
UMEHHM, yroMHuHaeT ero B «Bocnomunanuax» A. M. JlocroeBckuii; B 1869 r. ero ums BcTpedaercs
B apXMBHBIX JOKYMEHTa — Kak rmopyuyutens Ha BeHuyannu M. M. JlocroeBckoro-cpennero [16: 158,
173]). Haxomnum TyT U ampec komuccuonepa cembu JloctoeBckux koHma 1870-x rr. Anekcanmpa
AunekcanqipoBuya PyauHa, BHECEHHBIM Takke B 3amucHyro Terpaiapr ®. M. Jloctoeckoro 1872—
1875 rr. (PTAJIN. ®. 212.1.11. JI. 125 06.; [13: 24], [21: 97]).

Crnucku  MOANMHMCYMKOB  3pUMO  JIEMOHCTPUPYIOT IIHUPOTY  UYWUTATENbCKOW  aylUTOpUU
U IEMOKpaTH3M «J{HEeBHUKa», 00BEAMHUBIIETO BCIO aKTUBHYIO, JyMAIoIlyi0, 00pa30BaHHYIO 4acTb
TOTJAIIHETO POCCHICKOro oOlIecTBa — BHE 3aBUCHUMOCTH OT COCJIOBHBIX U UMYLIECTBEHHBIX
pazIuuuil ¥ pa3HUIBl B MOJMTUYECKUX B3rsgax. Ha cTpaHunax 3anmuCHBIX KHHKEK AHHBI
['puropseBHBI MOTYT COCEICTBOBaTb, HWHOTJAa OYyKBajdbHO, «Mxb Bwicouecmeo, Cepe<mii
Anexcanoposuuvb>» u Hexkui «Mapmuinoewvy u3 I'omomaesku (PO UPJIN. ®. 100. Ne 30729. JI. 40),
wm  «Es  Hunep<amopckoe>  Bwicouecmeo Ilpunyecca Eecenia Maxcum<unianosna>
Onvoenbypeckasy («6o 0sopeywv y JIemusazo Caoda») m «cecmpa munocepdis Mapis Heanosna
Anexcrsesa» (OP PI'b. @. 93.111.2.2. JI. 42).

VkakeM Takke Ha HEKOTOpble OCOOEHHOCTH JQHHOTO HMCTOYHHMKA, C KOTOPBIMH MPHUILIOCH
CTOJIKHYTbCSI MPU TMOATOTOBKE MX K reyath. HecmMoTpss Ha ueTkuil Kayumrpauueckuil modepk
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camoii A. I'. JloctoeBckoii, B aBTorpadax AByX MOJATOTOBICHHBIX 3alMCHBIX KHUKEK, COJePKAIIUX
OFPOMHOE  KOJMYECTBO (aMmiIMii HEW3BECTHBIX JIIOAECH U Ha3BaHUM pa3HOOOpa3HeHImx
HACEJICHHBbIX IIYHKTOB OIpOMHOM POCCHMICKONM HMIIEpHUH, BCTPEYAIMCh CIIOPHBIC HANMCAHUA,
JIOIyCKAIOIME JIBOSIKOE IPOYTEHUE, COKpALICHUs, TpeOyroIiue KOPPEeKTHOM pacin@poBKH,
nedeKTsl caMoro JIOKyMeHTa (TEeKCT, YaCTUYHO BINUTHIM B MEpEIUIeT; 4YacTh JIMCTA, OOpe3aHHas
BMecTe C TekcTtoMm). Iloatomy pabora mo ux pacmmdpoBke u HAOOPY, aHAJOTHUYHO padoTe Io
MOJIrOTOBKE aHHOTHPOBAHHOT'O UMEHHOTO yKaszaTens no3anei nyonumuctuku @. M. JlocToeBCKoro
WIA CBOJA MHMCEM IOANMUCYMKOB, HEPEAKO IMpeBpallajach B CBOEOOpa3HOE MUHHU-UCCIIEOBAaHUE,
YTO HEHU30€KHO TPUBOAMIO K OOpAIlCHHIO K Pa3HOOOpPa3HBIM CIIPaBOYHBIM CIIELUATIbHBIM
U3aHUAM WM HMHTEpHEeT-pecypcaM M 0a3aM JaHHBIX OHOrpaduyeckoro WiId reHeaJorMyecKoro
XapakTepa. OTO Moriu ObITh, HampuMmep, aapecHsie KHUTH [lerepOypra m Mocksbl, «IlamsTHBIE
KHIKKH» WIM «AJpec-KalleHAapu» OIpe/leleHHbIX I'yoepHuid, «CrHpaBOYHble KHHUIH O JIMIAX
CaHKT-TIETepOYPrcKOoro / MOCKOBCKOTO KYIIEYeCTBa», €XETrOJAHHK «BceoOmuit MenuIuHCKun
CIIMCOK...», MHOI'OTOMHBIH Ouo-6uOnuorpadguueckuii cioBapb «Jlesrenan peBOIOLUOHHOIO
nBukeHus: B Poccum», e€XerogHmlii CHpPaBOYHUK [0 POCCUMCKOMY YHHOBHMYECTBY «AJipec-
kajgeHgapb. OOmas pocnuch BCEX YMHOBHBIX 0CO00 B rOCylapCcTBE», CIHMCKHM ydalluxcs
W TIpenojiaBareiell pa3inyHbIX Y4eOHbIX 3aBeneHuil Poccum u mox. Tak, MMeHHO Onaromaps
00palIeHNIO K NaMATHBIM KHUYKKaM YAaJI0Ch PEKOHCTPYUPOBATh OTCYTCTBYIOIIMIE B aBTOrpade us-
3a AedeKTa JIMCTa CBEJEHHUS O IBYX MOANHUCUMUKaX (0003HAaYEHBI IOMAHBIMU CKOOKaMU): «H6aHo6b,
Huxonaii  Oedoposuus, maiopv  B<unenckiti  noauyeickiti  uc>npasHukv, Bu<avno>»;
«Xopowesckii, Bnaoumipv [Onianosuus, Ooupexmopv <5-ui myoacckou> eumHaziu, Bapwasa,
3envuas yn., Ne <18>». MHorna gaxke 4eTKO MPONMMCAHHBINA B 3alIMCHON KHUTE aJpec Coaeprkal
OLIMOKY, YTO 4Yallle BCETO0 OOBSICHSIIOCH CIIOKHBIM, C TPYJAOM MOJJAIOIIMMCS YTEHHUIO MOYEPKOM
OpHUTHMHAJIa — MHUCEM MOANHUCYUKOB, KOTOPbIE MPUXOIUIOCH pacIIu(pOBBIBATh MEpe/l 3alI0JTHEHUEM
kHuru AuHe I'puropbeBHe. Ilose3HbIM B OJJOOHBIX CIydasiX CTAHOBHUTCS COIOCTaBJICHHE 3amHcel
HECKOJIbKUX JI€JIOBBIX KHUI (CM. NPHUMEpHI BbIIIE), JIMOO oOpalleHHe K TEKCTY CaMoro MuchMa,
B CIydae €ClId OHO COXPaHWJIOCh: TaK, HalpuMep, OTYECTBO MOANUCYMKA W3 YepHUTOBCKOM
ryOepHHM, OIIMOOYHO 3aperucTPUPOBAHHOIO B 3allUCHOM KHHUre Kak Muxaun Anexceesuu
3akpeBckuii, Ha caMoM Jiene Obuto Anexcanoposuy (PO UPJIN. ®. 100. Ne 29801), a npaBuiibHOE
Hanucanue GamMuinu «Hoenakoevy coriacHo ««Anpec-kaneHaapo» — Yoriokos.

Pestomupys ckazaHHOe, MOXHO CKa3aTb, 4YTO oOOpaiieHue K TakoMmy (akyJIbTaTUBHOMY
JOKYMEHTAJIbHOMY HCTOYHMKY Kak 3amucHble KHUTM A. . JlocToeBCcKOM €O  CIHCKaMu
MOANNCYUKOB «/|HEBHMKa» W MCNOJB30BAaHUE €r0 B KOMIUIEKCE C IPYTUMH MaTepualaMu
Y UCTOYHHKAMU MOJKET OKa3blBaTbCid BEChbMa IUIOJOTBOPHBIM U MPUBOAMTH K UHTEPECHBIM,
JOCTOBEPHBIM pe3yjbTaTaM IpPU TEKCTOJOTHYECKOM HCCIEA0BAaHUM TO3JHEH MyOIUIIMCTUKU
®. M. JlocToeBcKoro.
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The work of Fyodor Mikhailovich Dostoevsky was formed under the influence of
social moods of the 19th century, however, the phenomenon of existential
consciousness, which is inherent in his literary works, allows readers of the 21st
century to find answers to pressing social questions. Existentialism in the works of
F.M. Dostoevsky is a way of interpreting a crisis perception of the world, when the
characteristics of value orientations and culture, the rapidity of globalization
processes of that time determined the trajectory of the development of civilization, in
which the key role is assigned to the individual as an independent unit of society that
has the ability to shape his own destiny. The images of the literary heroes of Fyodor
Mikhailovich, the universality of the questions posed in the works, provide value-
semantic supports, allowing in the new realities to form self-identification and self-
determination of a person. This paper analyzes the phenomenon of existentialism as a
philosophical concept and its correlation with the social moods of Europe and Russia
in the 19th century and the works of Fyodor Mikhailovich.

Keywords: philosophy of existentialism, the work of F.M. Dostoevsky, especially the
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TBopuectBo @Demopa MuxaiioBuua JIOCTOEBCKOrO €1Ba JIM MOXHO OJHO3HAa4yHO
MHTEPIPETUPOBAaTh B paMKaX KOHKPETHOTO AMCKypca WM METOJIO0JIOTMYECKOTO IMOAX0/a, OHO
BKJIIOYAET B ce0s pa3uyHbIe T€UCHUS U NPECTABICHHUS, OJTHAKO BCE OHU HEOTHEMJIEMO CBSI3aHBI C
(GuI0cOPCKUMHU HHTEpIpETAlUsIMH €ro Mpou3BeneHnid. OJHONW U3 MEPBBIX MOIMBITOK OCMBICIEHUS
npousBeneHnil @énopa MuxaiinoBuua depe3 NMpU3MYy DK3UCTEHLUAIM3Ma CAEJIAIN PEIUTHO3HBIE
¢bunocodrl, MPEACTABIAIONINE TYMAaHHUCTHUYECKYIO AHTPOIMOJOTHI0 PYCCKOTO SK3UCTEHIMAIN3Ma
(H.A. bepases, B.C. ConosbeB, C.JI. ®pank, ,,.H. JleonTheB u ap.), KOTOpBIE OINpEaCIUIN
CXOACTBO HJEH mucaTels O MeCTe YeJOoBeKa B MHpE, O pPEIUTMO3HOM CaMOCO3HaHUHM C
COOCTBEHHBIMU (MIOCO(PCKUMHU PA3MBIIUICHUSIMH, TPEJCTaBICHHBIMU B HAy4HbIX Tpynax. s
IIPOBE/ICHUS] CPaBHUTEIBHOIO aHaIM3a OJIM30CTH M Pa3HOIVIACHSl MHUPOBO33PEHUYECKHX OCHOB
tBopuectBa D.M. JlocTtoeBckoro u ¢uiaocopuu >K3UCTECHIMATN3MA BHUIUTCS HEOOXOAUMBIM
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OTIPEICNIUTH MOHATHE «IK3UCTECHIIMAIN3M» M COIIMAIbHBIC MPEINOCHUTKN €ro (HOPMUPOBAHHSL.

OK3UCTCHIMAIBHOE CO3HAHUE - ¢bunocopcko-xyn0kKeCTBEHHbIN (beHomeH,
paccMaTpuBaeMblil, Kak MHAMBUyaJbHas XapaKTEpPUCTUKA MUCATENS U €r0 MUPOBO33PEHUE, TaK U
TUI XYI0’KECTBEHHOT'O MBILUICHHSI, UHTEPIPETUPYEMbIE B PA3JIMYHBIX (POpMaX XyJOKECTBEHHOIO
nuceMa. JlaHHOE olpeneneHUE TMO3BOJAET HAM  paccMaTpuBaTh JK3UCTEHUUAIN3M  Kak
XYIOKECTBEHHOE SIBJICHHE, @ HE KAaK KOHKDETHBIM HCTOPUYECKHI Iepuoi. Y. DKO ompenenser
HK3UCTEHIIMAIN3M, KaK He(OUKCHPOBAHHOE XPOHOJIOTHYECKOE SBJICHUE, YTO MO3BOJISIET PACCMOTPETh
¢bunocopckuil SK3UCTEHIMATIBHBIN OJIX0A B pycckoil nureparype XIX Beka He Kak HNPeANOoChUIKY
K (opmupoBaHUIO OJK3UCTEHIManMM3Ma XX Beka, a Kak ocoOyl CTaaudi0 pa3BUTHS
IK3UCTCHI[MATFHOT'O CO3HAHUS, BBIPAXKAIOIIYIOCS B OCOOBIX XYI0KECTBEHHBIX CMbICTax [2].

DK3UCTEHIMAIIN3M TIPENCTaBIseT co00i «(hunocoduio Kpu3uca» — OTBET HA COIMAIbHBIC
BOJIHEHMSI M KaTaKJIM3Mbl pa3BUTHUs 4yenoBeyeckol nuBmin3zanuu. B X1X Beke popmupoBanocs aa
IIPOTUBOIMOJIOKHBIX CLEHApUsl Pa3BUTUSl OOILECTBEHHOM MBICIU - C OJIHOM CTOPOHBI, C PaclBETOM
Oypxya3HbIX oTHoweHUH B EBpomne chopmupoBanacek TpaeKkTOpHs pa3BUTHS COLMAIBLHOIO
OTUYXKJEHMSI, B KOTOPOM HMHIUBUBI MIPEICTABISUINCH KaK Obl M30JIMPOBAHHBIMU JIPYT OT APYra, ¢
JApYyrol CTOPOHBI, TPAJULUOHHOE OOLIECTBO, MPEJICTABIAIOLIEE IPYTY «aHTPOMOJIOIUYECKYIO
MOJIENIb»  TA€ 4eJOBEeKa HeNb3s paccMaTpuBaTh 0€3 COBOKYIMHOCTH €r0 MEXJIMYHOCTHBIX
B3aMMOOTHOUIEHUH, €ro JIMYHOCTb MMOJAYMHEHA COPMHUPOBABIINMCS COLIMO-KYJIBTYPHBIM HOPMaM U
3aKOHaM COLIMAJILHOTO MpocTpaHcTBa. Duitocodus FIK3UCTEHIIMAIN3Ma pacCMaTPUBAET YEJIOBEKa U
€ro MECTO B COLMAIbHOM THPOCTPAHCTBE, HWHHUIUBUAYaJIbHbIE OCOOEHHOCTH U PECYPCHI,
MOo3BOJISIIONIME (POPMHUPOBATh COOCTBEHHYIO KHM3HEHHYIO TpaekTopuio [7]. OCHOBHBIMHU HACAMH
JAHHOTO HAIPaBJICHUS SABISIOTCS: CAMOMJEHTH(UKALMs dYeloBeKa, KOTOpas IPOUCXOAUT Ha
MPOTSKEHUH BCEH KHU3HU; CBOOOA, KOTOpasi TPAKTyeTCsl Uepe3 MPU3My BbIOOPA; OTBETCTBEHHOCTb,
BOINPOC O KOTOPOH HEU30€KHO BO3HUKAET B COBOKYMHOCTH C MOHSTHEM «CB0O0OAa»; KOHEUHOCTh
CyLIECTBOBaHMs 4enoBeka. PaccmaTpuBas Bompochl OJIM30CTH M pasHoriacus TBopyectBa @.M.
JlocToeBckoro u (uaocopuu 3K3UCTEHLUAIN3MA, MEPEYUCICHHBIE BBIIIE HAEU CTAHOBSITCA
KpUTEPUSIMU CPAaBHUTEILHOTO aHAIN3a.

B tBOpuectBe ®denmopa MuxaiinoBuya smoxa 1860 - 1870 romoB ocwmbicisieTcs Kak
KpU3HUCHAs CHUTyalusi, B KOTOPOM JOMHMHHMPYIOT IPOLIECChl AHOMHMM: BHUKTHUMM3AIMS,
KpUMUHANIU3aMs, CPOPMUPOBAHHBIE  «OTPOMHBIM U HEOOBIKHOBEHHBIM IE€PEIOMOM, IOYTH
BHE3aITHBIM B WCTOPUH IO COBEW IENBHOCTH M cBoeMy xapaktepy» [8]. CoOCTBEHHBIH OIBIT
MIPOXKUBAHUS «KPU3UCHBIX cuTyauuin» ¢dopmupyer y Pénopa MuxailnoBuua uzaew, 4TO B
IIEPEJIOMHBIE MOMEHTBI YEJIOBEK OIPENEISETCS] OTHOCUTEIBHO JBYX KATETOPUYHBIX IO3ULUN —
MIPECTYNMHUK UJTH *KepTBa. BeiOop yenoBeka B OOJIBIIMHCTBE CBOEM MPEACTABIET OO0 HE CTOJIBKO
CO3HATENbHBIM TIOCTYNOK, CKOJBKO IIOKa3blBa€T CUIY «AyXa» M BHYTPEHHUE KYIbTYpPHO-
HpaBCTBEHHbIE IIeHHOCTH. OJIHAKO, COLMANbHBIN mepenoM chOopMUPOBaT OCOOBINM THUIl repost —
«IIPECTYMHUK-KEPTBA», KOTOPBIN OJTHOBPEMEHHO HE BUHOBEH U BUHOBEH B CBOMX JACHCTBUSX, U IS
repoeB J{0CTOEBCKOro TakoOM MOJXOJ 4YacTO SIBISETCS ONpPENesIONIMM HUX AalbHEHIIYI0 CyIb0y,
(bopMHpYs SK3UCTEHIMATIBHBIN BHIOOP B KPUTUYECKOH CUTYallUH.

Bomnpoc camouneHTH(UKaMKM YeIOBeKa B COLMAIBHOM IIPOCTPAHCTBE SBISUICA Kak
IIPEAMETOM PA3MBILLICHUs IIPEICTaBUTENICH dK3UCTeHIMAaIU3Ma, Tak 1 Pénopa Muxannosuya. Ero
TBOPUYECTBO B HHTEPHPETAMH COOTECYECTBEHHUKOB HAXOAMWJIO OTrojocku EBporneiickoin
pedopMmaruu, KoTopas ompenenuiaa mpodbreMy 000COOTCHHOCTH UYeIOBEKa OT COIUATBHBIX
B3aMMOOTHOIICHHH, OCTPO IIOCTABHUB BOIPOCHI OJMHOYECTBA, IMOUCKAa coOcTBeHHOro «SI» [6].
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Brionne ectecTBeHHass MOTPEOHOCTh CaMOMACHTHU(UKAIMHM YEIOBEKa B YCIOBHAX COLUAIBHOTO
Kpu3uca IMoOyXJaeT ero Kak K oOpallleHHI0 K TpajuLusM, TaKk W IOUCKY wujaeanos. I'epoun
J10CTOEBCKOro B IPOLIECCE CAMOCO3HAHUS MCKAJIM CBOE MECTO B COLIMAIBHOM CHUCTEME, MCCIEays
IpaHMIbl COOCTBEHHOM CBOOO/BI B OOIIECTBE, YTO SBISUIOCH HOBBIM JJISI TPAJULIMOHHOTO MOAXO/A.
OpHMM U3 IPOU3BENEHUM, B KOTOPOM OCTPO CTOMT BOIIPOC caMoOaHalli3a reposi, sSBISETCS MOBECTh
«3amucKu U3 TOAINOIbS», B KOTOPOM Tepoi JlocToeBCKOro, My4YMMbI BHYTpEHHEH OOpbOOH,
IIBITAETCS MO3HATh ce0sl U OKPYKAIOLIUI MUD, U yXK€E 3/1€Ch aBTOP TOBOPUT O HEBO3MOKHOCTH 3TUX
poreccoB 0e3 B3aMMOJEHCTBHS C JAPYrMMM JIOABMHU. ['epoil «3amucok» 3alaeT MHOKECTBO
¢mnocockux BOMPOCOB, KOTOpPBIE TaK M OCTAJUCh O€3 OTBETa, BBHJIY HEBO3MOXKHOCTH
(dbopMHpOBaHUS KOHCTPYKTUBHOro juaiora. B stom jxe mnpousBereHun Dénop MuxaitnoBuy
MOJHUMAET OJHY M3 aKTyaJlbHBIX (DUI0CO(CKHX MpOoOJIEM: OMACHOCTh HEPa3yMHOTO 3TOM3Ma H
IIpeHEOpE)KEHUE OTBETCTBEHHOCTbIO 3a COOCTBEHHbIE JIEMCTBUS, KOTOpbIE HEpa3pbIBHO
paccMaTpUBaIOTCS Y MPEICTaBUTENCH SK3UCTCHIMAIM3Ma C TOHITHEM «cBoOoma» [5]. ['maBHBIM
OTIMYMEM IIO3MLMM aBTOpa OT BO33PEHUS JK3UCTEHUUAINCTOB SABIIACTCA HIEA INPEOJOJICHUS
MEXIIMYHOCTHOTO OTUYKJCHHS Yepe3 CHCTEMY MPABOCIABHON COOOPHOCTH, KOTOpasi OMpeAesieTcs
KaK OpPraHMYHO€ E€JAMHCTBO, B KOTOPOM BO3MOJKHO IPHHATHE JIMYHOCTH C €ro COOCTBEHHBIMHU
rpaHulamu, rae Gopmupyercst cpeia, B KOTOPOM HE CYIIECTBYET TOTaJIbHOIO COLMAIM3Ma WM
MHIUBUAYAIA3Ma. DK3UCTCHIIMAIN3M PaCCMaTpUBAaET KOHEYHOCTh YEJIOBEYECKOTO CYIIECTBOBAHHUS,
B TO BpeMsl kak PEnop MuxailioBu4 03BOJIIET CBOUM IepOosSM Pa3MBILUISATh O CYIIECTBOBAaHUM 32
npejenaMu  4eJOBEYeCKOW JKM3HM, HCKaTh OTBEThl Ha BONPOC CAaMOMJIEHTH(HKALUU yepes
oOpamienue k bory.

M.M. Baxtun [1] B paMkax MeToja SK3UCTEHIUAIBHO-OHTOIOIMYECKON aHTPOIOJIOTHH,
OCHOBAaHHOI0 Ha IIEHTpallMM Juajora Kak cHcTeMooOpa3yromero (eHOMEHa, MO3BOJISIOLIEro
OIIPEAEINTD POJIb NHIAUBHUAA «3AECh U ceidac», xapakrtepusyeT npoussencHus .M. /focroeBckoro
yepe3 COOBITUHHOCTh HACTOSIIET0: FePOM Pa3pelaloT BOMPOCHI HE B IIMPOKOM JHAXPOHUYECKOM
IIPOCTPAHCTBE HCTOPUH, @ B COBPEMEHHOM IPOCTPAHCTBE, MX JACHCTBHS IO3BOJSIOT CO34ATh
KOM(OpPTHOE CyIIeCTBOBaHUE ceidac, 0e3 JOrMYecKoro BhICTpAaUBaHUSI COOCTBEHHOI'O OYAYIIETo.
M.M. baxtun B MoHorpapuu «IIpobaembl TOATUKI BBIAEIAET elE OAHY 0COOEHHOCTh TBOPUYECTBA
®énopa MuxailioBuya — €ro repou npeJICTaBIsIIOT HE TOJI0C aBTOpPa, & COOCTBEHHOE CO3HAHME, YTO
OTIpeIeIIsIET CaMOCTOATEIILHOCTh MX BbIOOpa. B dumocodckoit muTepnperannn Takas «cBoOOIa»
TOBOPUT O IMAJIOTMYECKOM M MOHOJIOTHYECKOM Havalle TBopuecTBa [[ocToeBckoro.

[Tonsitue «cBobona» siBiIsieTcs 3HAKOBBIM B mpousBeAeHusx Dénopa Muxaiinosuua,
BbIpakasi CyTh PEJIMTMO3HO-HPABCTBEHHBIX OCHOB MHUPOBO33peHMs mucatelns. CylHoCTh ¢BOOO B
UCCIIeyeTCd aBTOPOM HE TOJbKO KaK COLMAJIbHOE TIOHATHE, HO M Kak JMYHOCTHOE, 4acTo
OTOXKJECTBISISICh C TOHATHEM «BIAcThb». ['epon JlOCTOEBCKOro, MMesl pa3Hyl0 CTENeHb CBOOOJIBI,
BBIHYX/ICHBI KaX[bIii MPHHUMATh Ha ceOs Tpy3 OTBETCTBEHHOCTH 3a CBOW jedcTBus [3].
besrpannyHas BIacTh, SBIAACH MPOTHBOIOIOKHBIM K OTCYTCTBUIO CBOOOJIBI, 10 MHEHHUIO aBTOPA,
MpenroyiaraeT HE MEHbLIE TPYAHOCTEH [UIsli CBOErO Tepos, OINpefeNsis €ero He TOJbKO
MeTau3MuecKue, HO M I[IEHHOCTHO-CMBICIIOBBIE YCTAHOBKH, TII03BOJISIOLINE OCYIIECTBIISTh
B3auMoeicTBue ¢ comuanbHeiM mpocTtpaHcTBoM. H.A. bepases m JXK.II. Caprtp, nposoxas
UCCIICIOBAHMSI COIMAIbHOW W WHAMBHUIYAIbHOM CBOOOIBI YEJOBEKA, HCIBITAIM BIUSHHUE
TBOopuecTBa PEnopa MuxainoBuya.

He cmorps Ha T1o, urto JK.II. Caprp HaswiBaeT J{OCTOEBCKOrO NpEIIECTBEHHUKOM
9K3UCTEHIMAIN3Ma, TpH Oojee TIIATEIbHOM M3Y4YEHUH €ro TBOPYECTBA MOXKHO BBIIEIHUTH
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¢byHgamMeHTanbHbIe pa3auuus K Bonpocy cBoOonbl. [lo muenuto XK.II. Caprapa, uyenoBek obnamgaer
HE MPOCTO CBOOOJOM, a €€ ADCOIIOTOM, B CBA3M C YEM OH pacCMaTpUBAeT MHAMBHUJIA, CBOOOIHOIO
OT JPYTUX MHIUBHUIOB, TOCYAapPCTBA U BCEBO3MOKHBIX 0053aTENbCTB, 0qHaKo rnpu 3toM JKan [lonb
Ha/IesieT CBOMX HCCIENYyEeMbIX J10JIeH OTBETCTBEHHOCTH 33 COOCTBEHHYIO TPACKTOPHIO Pa3BUTHSL.
®énop MuxaiinoBuy ke, ompezenssi CBOOOJY, OrpaHUYMBACT €€ PETUTHO3HBIM HHCTUTYTOM,
KOTOPBbIM, 110 MHEHMIO IHUCATENsl, CIOCOOEH MOMOYb 4YEJIOBEKY CO3[aTh ACHCTBEHHYIO CHUCTEMY
au4yHO# oTBeTcTBeHHOCTH [4]. B pomane «bpaths Kapamaszoss» 3Byunt (paza «Ecinu bora Hert, T0
BCE JI03BOJIEHO», KOTOpas ompezenser no3uuuio JlocToeBckoro K cB0oOOjE: HU MPaBOBbIC, HU
KYJIbTYPHbIE, HU COLMAJIbHbIE HOPMbBI HE CIIOCOOHBI «YCMHUPHUTH)» BCEI03BOJIEHHOCTh JMYHOCTH,
yrparuBiuei bora.

CuHTE3HBI XapakTep SK3UCTEHIMAIN3Ma, Kak Crocod0a MBIIUICHUS, TPOSBIACTCS B
COBOKYIHOCTU MHAMBUIYAJIBHOTO M O0IEYEI0BEYECKOI0, KOT1a HHIAUBHL, CO CBOMCTBEHHBIMHU MY
XapaKTepUCTHKAMH, PacCMaTPUBAsCh KakK IIEJIOCTHAs €IWHUIA OO0IIecTBa, (GOpMHPYET Cpedy ,
HEPa3pbIBHO CBS3aHHYIO C OCTaJbHBIMU MHAMBHIAMU. [[1s1 KOPPEKTHONM MHTEPIPETALUUA TEKCTOB
®énopa MuxaiioBuya ¢ TO3MIMU JK3UCTCHIMATN3Ma, HEOOXOAMMO OOpaTHTh BHHMaHHE Ha
MHOI'O3HaYHOCTh T€X WJIM HMHBIX CJIOB, Oepsi BO BHUMaHME TaKXe M CMBICIOBBIE IMPONYCKU U
npobenbl [2]. B mporecce uTeHHss HEOOXOIMMO OCYIIECTBISATh Pe(ICKCUIO ACHCTBHN Tepos He
TOJIBKO B paMKax caMOro TEKCTa, HO U B paMKax LeJIOCTHOro o0Opasa JUlsl ONpeAeseHHs IJIaBHOTO
UJICOJIOTUYECKOr0 AaKIEHTa BCEro Npou3BeneHus. [loOMMHaHTaMu SK3UCTEHLIMAIbHOTO CO3HAHUSA
SBJIAIOTCS. XYJI0’KECTBEHHBIE NPUEMBI, IIPEIIOJIAratoIiue JUAJIOr ¢ YUTATEIEM, B XOJ€ KOTOPOIO
nucarenb CTaBUT Iepe] COOOM 3ahady ONPENeIWTb JIMYHOCTh YUTATENsl 4Yepe3 IpPOLEcC €ro
NIEPEOLEHKN MHUpa, T.€. DSK3UCTCHIMAJIBHBIM XapakTep B XYAOXKECTBEHHOM IPOU3BEACHUNU
MpenroiaraeT BIMSHUE KAaK Ha 4YWTaTeNs, TaK M Ha aBTOpa, (OpMHUpYsS CBSA3H, IMO3BOJSIOLINE
OIIpeJIeNIUTh TPACKTOPHUIO COBMECTHON TpaHC(HOpPMALIUH.

Ha ocHoBaHMm aHaim3a ONM30CTM M pa3HOINIACUN  MHPOBO33PEHYECKUX OCHOB
9K3MCTEHIMAIN3Ma, OBUIO BBISIBIEHO, YTO, HE CMOTPS HA TO, YTO MOHATHE <«OK3UCTEHIMATIM3IM»
BIIEPBBIE MTPO3BYYUT MOCIE cMepTH nucatenst B XX Beke, ero Nporu3BeACHHsI MOXKHO paccMaTpHUBaTh
C JIaHHOHM MO3MLIMH, HE CTOJIBKO Yepe3 MPU3MYy D3IIOXH, CKOJIBKO Yepe3 MNpU3MYy B3IVIAIOB U
yOeXIeHUM, TMpelcTaBIeHHBIX B €ro TBOpUYecTBE. Takue TMOHATHS, Kak «cBOOOJa»,
«OTBETCTBEHHOCTb» U  «CaMOMJACHTH(UKAIMs»  HEOThEMJIEMO  CBSI3aHbl € TOHATHEM
9K3UCTEHLIMAJIBHOTO CO3HAHUS, OJHAKO B TBOpUECTBE J[OCTOEBCKOTO OHU MHTEPIPETHPYIOTCS HE
CTOJIbKO Yepe3 HWHAMBHUIYaJIbHOCTh TIe€pOeB WM COLHUAIbHBIE NPEIANOChUIKH, CKOJbKO uepe3
TPaJIULMOHHBIE PEIUTHO3HBIE BO33PEHUS, TAK KAaK UMEHHO OHM, [0 MHEHHUIO aBTOpA, MO3BOJISAIOT B
Mepuoj; Kpu3uca HAWTH MCTUHHBIM MNyThb W OINpPEAEIUTbh KYyJIbTYpHO-HPAaBCTBEHHbIE HOPMBI
WHAMBUJA, KOTOPbII HAa MX OCHOBAaHUM MOXET 3aJOKUTh (YyHIAMEHT M TOCTPOCHHUS
B3aMOOTHOILIEHHUI C COLIMYMOM.
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[Tpobnemoii naHHON cTaThbu sBIsETCS TpaHchOpMalMs M MAcCOBHM3alMs KaHpa
AQHTUYTOIIMM U yTpaTa UM CBOUX CYHIHOCTHBIX IPU3HAKOB. [ MIIOTE301 MCCIIEOBAHMUS
ABJIIETCS.  CYIIECTBOBAHME TECHOW B3aMMOCBSI3M IPOLIECCOB  MacCOBHU3ALUU
HCKYCCTBa M NOMYJISIpU3alisl aHTHUYTOIIMM B COBPEMEHHOW MAacCOBOM KYyJIBType H
OOILIECTBEHHOM CO3HAaHUHU. ABTOpBI OOpallalOT BHUMaHUE Ha POJb aHTUYTOIHUU B
COBPEMEHHOM OOIIECTBE, KOTOPOE MOKET OBITh OXapaKTEPHU30BAHO Kak OOIIECTBO
pUCKa, a TakXKe Ha BIHMSHHUE AaHTUYTONUH Ha co3HaHue wmacc. OCHOBHBIM
METO0JIOTUYECKMM IMPHUEMOM BBICTYHaeT (PyHKIHOHAIbHBIA aHanu3. Kpome Ttoro,
IpUMEHSIETCA AMalleKTHKA, MPUHLWI HCTOpU3Ma M KOMIIAPAaTUBHCTCKUM aHau3.
PesynpTatoM wuccienoBaHus SIBISIETCS IOJIO)KEHHE O TOM, YTO B COBPEMEHHOM
oOmiecTBe MPOUCXOAUT aKLEHTUPOBAHUE Ha IMPOIIECCE MACCOBU3ALIMU MCKYCCTBA, B
X0Jle KOTOPOTO 3HAUUTEIbHO MEHEE OYEBHMJIHON CTAaHOBUTCA TpaHHUIA MEXIY
AIIUTAPHON U MaccoBOM KynbTypoil. Kpome Toro, B Xxo/1e uccieoBaHusl MpOsICHIIETCS
pOJIb JUTEPATYPHBIX MPOM3BEACHUN Ha paclpoCTpaHEHHE PUCKOB M TpeOoBaHUE
MOpalbHOM, a BO3MOXXHO, M IIPaBOBOM OTBETCTBEHHOCTH 3a TaKue JesHUS.
KiroueBbIM BBIBOJOM SBJIIETCS IIOJIOKEHUE, COIVIACHO KOTOPOMY B YCIOBHSX
pasMbITHUSI TPaHUI] MEXIY DIUTApPHBIM M MacCCOBBIM MCKYCCTBOM aHTHYTOINHS
CTaHOBUTCS BOCTPEOOBAHHBIM >KAaHPOM M OKAa3bIBACT BIMSHUE HA COLUAIBHYIO
peabHOCTb.

Kniwouegvie cnosa: Qunocopuss KynbTypsl, AaHTHYTONHSA, OOIIECTBO pHCKA,
couuanbHas ¢puiocodusi, UHTepIpeTays, apTep-rnocTMOAEPH, MeIua.
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The problem of this article is the problem of transformation and massization of the
genre of dystopia and its loss of its essential features. The hypothesis of the study is
the existence of a close relationship between the processes of massizing art and the
popularization of dystopia in modern mass culture and public consciousness. The
authors draw attention to the role of dystopia in modern society, which can be
characterized as a risk society, as well as to the influence of dystopias on the
consciousness of the masses. The main methodological technique is functional
analysis. In addition, dialectics, the principle of historicism and comparative analysis
are applied. The result of the study is the provision that in modern society there is an
emphasis on the process of massization of art, during which the border between elite
and mass culture becomes much less obvious. In addition, the study clarifies the role
of literary works in spreading risks and the requirement of moral, and possibly legal
responsibility for such acts. The key conclusion is the provision according to which,
in the conditions of blurring the boundaries between elite and mass art, dystopia is
becoming a popular genre and has an impact on social reality.

Keywords: philosophy of culture, dystopia, risk society, social philosophy,
interpretation, after-postmodern, media.
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AHTHYTONMS Kak >KaHp BO3HHMKaeT B XX BeKe, OoTpakas OypHbIE MOJUTHYECKHE MPOIECCH B
o01iecTBe, HecOBIBIIMECS HaJIEX/Ibl CIIOEB M KJIACCOB HA TO3UTUBHBIC NEpeMeHbl B obuiecTe. B
caMOM »JKaHpPE aHTUYTONUU YyXKE Ha MOMEHT €ro TIeHe3Hca CJIOBHO CKBO3UT o0uaa u
HK3MCTEHIMATIbHAs TOCKa MO MOBOAY pa30dyapOBaHUIl B MepeMeHaX, HEBBIMOJIHEHHBIX OOelmaHui
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MPUILIEIINAX K BIACTH. B 3TOM KiIt04Ye XapaKTepHO, YTO OOJILITUHCTBO UCCIIEOBATECH Ha3BIBAIOT
MEepBOM MU TMOTOMY KJIACCUYECKOM aHTHyTOonHel poMaH «Mpl», Bbleamuid u3-noxa mnepa E.N.
3amsatuHa B 1921 1. 3xmech ciaenyer 3aMeTHTh, YTO B TOT MOMEHT CaMO HalMCAHWE U IOINbITKA
nyOauKauu MOJ00HOTO pOMaHa MPEJNCTaBsUId cOOOM HEIIYyTOYHBIM BBI3OB TOCYAApPCTBY U
MOJIMTUYECKUM JIMJIepaM, a BO3MOXKHO, W HIMPOKHUM MaccaM, KOTOPBIM BIACTSIMHU JeJIaeTcs
3HAYUTENIbHAs WJCOJIOTHYECKasl «IIPUBHBKa». TakuM 00pa30M, aHAIU3UPYsS T€HE3UC aHTHUYTOIHU
KaK jKaHpa, MBI MOXXEM 3aMETUTh, YTO OHA Hecla B ceOe OCOOBI MPOTECTHBIA MOTCHIUAT H
TpeboBasa OT aBTOpa MY’)KECTBA BBICTYNUTh C TMOJOOHBIM MaHU(ECTOM U PUTOBOPOM
COBpeMEHHOMY eMy o0miecTBy. OJHAKO Takke Mbl MOXXEM 3aMeTUTh, YTO MHpP, BJIACThb H
rocyaapcTBO B LEJIOM, ONHUCaHHble B «Mpbl» 3aMsiTHHA, B CBOE€H AHTUYTONUYHOCTU H
PENpPECCUBHOCTH Ky/a Oojiee YeCTHBI MO OTHOIIEHHWIO K CBOMM TpaxkaaHaMm, 4em B pomane «O
JUBHBIA HOBBIA Mup» O. Xakciu, KOTOPbII MOYXHO CUMTaTh aMEPUKAHCKOW BapualMUed Ha TeMy
«Mp». T'ocymapctBo 3amsiTMHa — aOCONIOTHO MEXAaHU3UPOBAHHBIM IPOJIYKT, IMPOMUTAHHBINA
peraamMeHTaluei, JUilb HapYyIIUB KOTOPYI0, MOXHO TMOJTYYHUTh IIIOTOK CBOOOABI U cyacTbs. Camo
(GhOpMHUPOBaHHE AHTHYTOIIMA KaK CaMOCTOSATEIBHOTO >KaHpa MOXKHO COOTHECTH C OOmuM
MeCCUMH3MOM, XapaKTepHBIM JuIsi MbIcIU KoHma XIX — nawama XX BekoB. B dunocodun 310
MOXHO 3ameTuTh B Tpyaax Hwumme wu I[llomenrayspa, a mo3mgHee — B paborax AJIOpHO,
XopkxaliMepa 1 UHBIX TpeacTaBuTeneii @pankPpypTckoid mKkoibl. OuryieHus: 6ecCMbICIEHHOCTH U
TUPAHUYHOCTH MHpPA MU COIMyMa, BBIP@KEHHBIE B TPYyJaxX YyKa3aHHBIX MBICIUTENEH, HaIUIA
BOIUIOIIEHHE B JIMTEPATyYpHOM TBOpYECTBE nucareneii-antuyronuctoB. Kak ortmeuaer A.l1O.
CMHUpPHOB, «AHTHYTOMHS TOSIBJISIETCS. HA 0OJiee TO3AHEM dTarle Pa3BUTUS YTOMMUYECKOTO CO3HAHUS,
KOrJa TOCJIEHEe TMOJYyYUIO TIOJHOLEHHOE BBIPAKEHHE B 3aKOHYEHHOM JMTEpaTypHO-
XyJI0)KECTBEHHON (popMe — pomMaHa-aHTUYTONUH. Ee OKOHUaTeNbHas TuTepaTypHasl peaau3aius B
pomanax E. 3amaruna «Me» u O. Xakcnu «O AMBHBINA HOBBIM MUP» CTaja BO3MOXHOM BCJIEICTBUE
KpU3UCa KJIIOYEBOM COIMAIbHON  MHQOJIOTEMBbI, OINpEACISIBIICH HAMpaBICHUE Pa3BUTHUS
eBpoIecKkor muBwim3auuu Ha nporTsokeHnn XVI-XIX BB. Jlnmga curyanuu Havama XX B.
XapakTEepPHO CJENYIOIIEe: COLMAIbHBIE KAaTaKJIM3Mbl, SIBUBIIHECS CIICICTBHEM Pa3BUTHSI HAYYHO-
TEXHUYECKOTO Tporpecca M paguKadbHBIX MOJUTHUYECKUX H3MEHEHHIl B OOIIECTBEHHOH >KU3HH
€BPOIENHCKUX rocylapcTB (AOCTATOYHO JIOKAJIbHBIX B MaclTabax paccMarpuBaeMoro ()eHOMeHa),
HAJIOXWINCh Ha OOIICIUBUIM3AIMOHHBIN KPHU3UC, B pPE3yJIbTaT€ YEro BO3HUKIA KpPU3HCHAS
CUTyaIusi BTOPOTO TOPsiIKa, OOYCIOBUBIIAS BO3MOXXHOCTh peanu3anuu (PEeHOMEHa yTOoNH3Ma B
(dbopMe UTepaTypHON aHTUYTOIIUU — SIBJICHUSI, HOCAIIETO NUATCKTHUYECKHIA XapakTep, MOCKOJIbKY
B HEM CONPSKEHBI JIB€ KPAMHOCTH: COOCTBEHHO YTONMWYECKHUN TMOAXOJ K JACHCTBUTEIHLHOCTH U
MPUHIUIIAATIBHOE OTPULIAHUE YTONUK» [6]. 3HAYUT, MBI MOXEM TOBOPUTH O TOM, YTO AHTUYTOIHUS
KakK JKaHp MOSIBUJIACh HE BHE3AITHO, KAKUM-TO HETIOCTHKMMBIM WJIH CIIy4allHbIM o0pa3zoM, a crajia
pEe3yNbTaTOM HAKOIUICHUS B OOIIECTBE OMpEACNEHHBIX MPOTUBOPEUYNl, B TEPBYIO O4YEpelb,
COIMATBHO-TIONIMTUYECKUX, a TaK)Ke CIEICTBHEM pa3BUTHUA LHUQPPOBBIX H TPaHCHOPTHBIX
TE€XHOJIOTH.

C TeyeHMeM BpeMEHHM pa3BUTHE AHTUYTOIMYECKOTO >KaHpa Bce OOJIbIIE CBS3BIBAIOCH C
yYMEHBIIIEHHEeM CBOOOBI JIMYHOCTH, OCOOEHHO B oOiiactu pabotel ¢ uHpopmanueit. Hambomee
nokaszaTeibHa B 3ToM acnekte kuura P. bpenbepu «451 rpanyc no dapenreiity». B Heil uetko
IIPOCIICKUBAETCS CTPAX YTPATUTh JOCTYI K MHPOPMALIUHU, OIIACEHUS LIEH3YPbl U MBICIIH.

Tem He MCHEC, Ha MNPOTAKCHHUU NPOAOJDKUTCIIBHOTO MCpUOaa BPEMCHU AHTUYTOIIUA OCTACTCA
MMOo-HaCTOAIIEMY HNPOTCCTHBIM KAHPOM. DTO 3aKIIoYaeTcs KaK B 3aJI0)KCHHEIX B MMPOU3BCACHU
CMBICIIaX W HACAX, TaK H B CaMOM (baKTe CYIICCTBOBAHUA OTOI'O KaHpa B COLOUAJIbHOM
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npoctpancTBe. VCKycCTBO CylIeCTBYeT HE H30JMPOBAaHHO OT OOUIMX TEHACHUMH B OOIIECTBE,
HampoTUB, OHO 4YAacTO OMNpeleisieT 3TH caMmble TeHAeHUMU. VM B camMoll aHTUYTONUHU YyKe
MMMAHEHTHO COJEP>KAaTCd U KOMIIOHEHTHI MOJMTUUYECKUX CTPYKTYpP U IMOJIUTHYECKOTO AUCKYpCa,
YTO ele B OOJBIICH CTENEHH CMEIAeT STOT JKaHP B I0JIe pealbHON COIUAIBbHON aKTMBHOCTH U
nporectHocTu. Kak ormewator H.A. CpeOpsinckas u E. A. MaprtbiHOBa, «B IIPOCTPAHCTBE
AHTJIOSI3BIYHBIX AHTUYTOIUN MPE/ICTaBICHbI 0a30BbIE XaPaKTEPUCTUKH MOJIUTUYECKOTO TUCKYypCa —
obmieHre BiactTd ¢ HapoaoMm dYepes CMMU, comuaibHas OMNIMO3UIUS «CBOM — UYXKON»,
yrnoTpeOieHne MOJIUTHYECKUX 3HAaKoB (MHU(DBI, 3BheMusmbl, auchemusmel). B cBsizu ¢ 3tum
JUTEepaTypHas aHTUYTONMSI MOXET pacCMaTpUBATbCA KaK BHJ IOJUTHYECKOTrO AHUCKypca» |[8,
C.123]. Bo MHOrOM WMEHHO AaHTHUYTONHH BIOXHOBIISJIU OOPIOB C TOTAJIUTAPHBIMU PEKUMAMU,
MIPOTUBHUKOB BOCHHOT'O BMEIIATEIHCTBA B COLUAIBHYIO W TMOJUTHYECKYIO JKH3Hb JPYIHX CTpaH,
JUCCUJIGHTOB W CTOPOHHHMKOB MpaB U CcB0OOJ rpaxaaH. CienoBaTenbHO, aHTHYTOIUs ObLia
3HAQYMMBIM COIIMAIBHBIM SIBJICHHEM, a aBTOPBI, MUIIYIIWE AHTUYTOIHH, BBHICTYNAIA B KadyeCTBE
CyOBeKTOB, (HhOpMHUPYIOMIMX OOIIECTBEHHOE MHEHHE M OKa3bIBAIOIIMX 3HAUYUTEIHHOE BIHUSHHE Ha
KHU3Hb TOCYJIapCTBa U I'PaXk/IaHCKOIro 00LIeCTBa.

OpHako ¢ TeYeHHEM BPEMEHU M POCTOM YPOBHS MOTPEeOJICHUS aHTUYTONUS MAaCCOBU3UPYETCS U
W3 OTYACTHU JIUTAPHOTO U YHUKAJIBHOTO KaHpa MPEeBpaILlaeTcsa B MOJHOE CPEACTBO pa3BicueHus. B
3TOM OHa He yHuKaibHa. Kak mucan D. Xu3, BCAKUN MPOIYKT KOHTPKYJIBTYPhI I CYOKYJIBTYPHBI
paHO WJIM MO3/IHO MOTJIOLIAETCS MAacCOBOM, TOCIMOACTBYIOIIEH KYJIbTYpPOM, CTAHOBSCh TOBAPOM M
U] Ha TpoJaxy B Macchl. B ycioBusix o0imiecTBa MoTpeOSeHUs] aHTUYTOMHS TaKXKE CTAHOBHUTCS
TOBapOM, MAacCOBBIM M CIHIIKOM TMONYJISPHBIM >KaHPOM, 3Ty 3MOXy ¢uinocod XapakTepusyer
cenyromuM oopa3om: «hyHaaMeHTaIbHas polsemMa o01IecTBa MOTPEOICHUSI COCTOUT HE B TOM,
YTO HAIM TMOTPEOHOCTH CO3JIaHBl MCKYCCTBEHHO, @ BO B3IUIsSI€ HAa IIEHHOCTh MPOHM3BOJAMMBIX
TOBApOB: TJIABHBIMU CUUTAIOTCS HE CTOJIBKO TMOJIMHHO MOJIE3HbIE CBOMCTBA, CKOJIBKO CITIOCOOHOCTh
CUTHAJIM3UPOBAaTh 00 ypOBHE YCIENIHOCTH BIajeNblia <...> KOTJa dJeMEeHTapHble MOTpeOHOCTH
YAOBJIETBOPEHBI, TOBAPHI HAUMHAIOT BCE OOJIBIIE IIEHUTHCS 3a UX ,,[IPECTIKHBIE  cBOMCTBA. Omexaa
CTAaHOBUTCSI BCE BBIUYpHEE, JoMa — Ooublie, OIi0Jja — U3bICKaHHEe, U HAYUHAIOT TOSBIATHCS
IOBEJIMPHBIE YKpallleHus. Bce 3TH ToBaphl CiIy»aT CBUACTEIBCTBAMU ONPEACICHHOTO COIUAIBHOTO
craryca» [10, C.131]. Dto, Ge3ycioBHO, CKa3bIBaeTCcsi Ha KadecTBe MPOU3BOIMMOIO TEKCTa,
Marepuana. OOuirve aHTUYTONHI ¥ UX Ype3MepHas MOIMYJISIPHOCTh MPUBEIN K TOMY, YTO B YHCIIO
ABTOPOB-aHTUYTOIMCTOB BOILIM U OTKPOBEHHO ClIa0ble MHUCATENH, KOTOPhIE 3a4acTyI0 3aHIMAIUCh
OTKpoBeHHOMW rpadomanueir. Ha onpenenenHom srane ObITh aBTOPOM aHTUYTOMHUH CTAlI0 MOJIHO U
MIPOCTO-HAMIPOCTO BBITOJIHO B (DMHAHCOBOM OTHOIIEHHUH, a TaK)KE 3TO MO3BOJSIO 0€3 Tpyda CTaTh
MOMYJIIPHBIM, Jie7lasi BapuallMk HAa TEeMY KIACCUYECKMX aHTUYTOINHH, aJanTUPOBAHHBIX IO
aKTyaJbHbIE COL[MATIBHBIE YCIOBUSI.

O,ZIHaKO Jaxe 0oJiee 3HAYUMEBIM U HHTEPCCHBIM B KOHTCKCTEC OTON CTaTBH SABIISETCS BOIIpOC O
TOM, IMOYEMY HMMCHHO B 06HI€CTBG HOTpe6J'I€HI/ISI CTOJIb BCJIMKa HOTpe6HOCTB B aHTUYTOIIMYHOM
XKaHpe. 3/1eCh MbI MOXKEM 00paTHThCS K UCTOPUU YTOIHMH M €€ CPaBHEHUIO ¢ aHTuyTonuei. Ha Ham
B3IJI44, YTOIIWMSA BO3HHKIIA BO BPpEMCHA, KOTraa MMO-HACTOAIMIEMY CBITHO U 00€eCIIeUeHHO MOTIJIa KUTh
TUIIs HeOobIas mpociolika HaceneHus. [IprueM 3Ta ChITOCTh U ObLIa €/1Ba JIM HEe €IMHCTBEHHBIM
Ojarom — TOBOPUTE O HOCTOfIHOM YPOBHE MCAUIUHBI, KOCMCTHYCCKNX U TUTUCHUYCCKUX MTPOUCAYp,
AOCTYIIHBIX CCroAHS NPAKTUYCCKHU KaKAOMY M3 HAC, HC NPUXOAUIOCH, O 4YEM CBUACTCILCTBYIOT,
Hanpumep, MeMyapbl Exkatepunsl BTopoii, onuchIBaronie Bce CIOKHOCTH JKU3HH KEHILUHBI Jaxe
B OoJiee mO3/1HUE, YeM HAIMCaHUe MIePBBIX YTONUH, BpeMeHa. Kak nmuieT yxe Bo BBEIGHUH K CBOCH
pabore A.M. BypoBckmuii, «COBpeMEHHBI YEJIOBEK HECPaBHEHHO Oorade cBomx mpenkoB. Ilo
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MOHATUAM JaXe OYeHb OOECleueHHbIX Jojael Hayanma XX BeKa OH MPOCTO HEMPaBIONOA00HO
Oorar. YO6eauTbcsa B 3TOM OY€Hb MPOCTO: JOCTATOYHO CPABHUTH pa3Mepbl JOMOB U KBApTHUP Havasa
XX u nagana XXI BekoB. XKuibe 60ratoro nmapmwkaHuHa WM NETEpOYpIKIa CTOJIETHEH AaBHOCTH
MEHBILIE U TEMHEE, YEM KUJIbE CAMOT0 CPEIHEr0 U3 HalluX COBpeMEHHMKOB. Haiia noBcegHeBHas
ena mokazanack Obl tupoM it 90 % sxureneit IlerepOypra wmu MockBbel 1900 roma. Onexna...
[Tocne u3o0peTeHus HEillIoHa HAIIM KEHIIUHBI XOAST B IIENKaX, Kak uMrepaTpullbl Puma mim xak
xenbl MuunoHepoB XIX Beka» [2, C.8.]. Takum oOpa3oMm, yTonusi BOZHHUKAET KakK MPOSIBICHUE
9K3UCTEHUUAJIBHOTO KEJNaHWs 4YelloBeka K VMHOMy, Kak IpOsBIEHHE €ro TArM K I[epeMeHaM U
pasHooOpaszuro. TakuMm ke 00pa3oM Aeno o0CTOsIO U ¢ aHTUyTonued. B MOMeHT, Korja ypoBeHb
MOTpeOIIeHUs YeJIOBEKa 3HAUUTENBHO BBIPOC, KOTA, KaK MBI BUJIUM U3 MPUBEICHHON BBIIIE IUTATHI
BypoBckoro, ypoBeHb MOTpeOJICHHS M OJIATOCOCTOSHUS 3HAYUTEIBHO BBIPOC, y UYEJIOBEKa, BO-
MEPBBIX, TMOSBISETCS Macca HOBBIX MOTpeOHOCTEH, a BO-BTOPBIX, BBICBOOOXKIAETCS Macca
CBOOOJTHOTO BPEMEHM, KOTOPBHIM YEJIOBEK 3a4acTyl0 HE YMEET PACIOPSIUTHCA. DTO MPUBOIUT K
TOMY, YTO Y€JIOBEKY XOUETCSl «UIPaTh» B JEATEIbHOCTb, EMy HEOOXOIMMO 3aHUMATh ce0sl YeM-TO
MoAHBIM. [Ipu 3TOM Tsira K MHOMY, YIMOMSIHYTasl BBIIIE, BJICYET €r0 CIEHHMATBbHO HUCKATh HEUTO
y)KacHOE, Iyrarouiee, OTTAJKHUBAIOIIEe, YTO HArJsJHO AEMOHCTPUPYETCS B aHTUyTONUsX. Jlroau
WCIIBITHIBAIOT TOTPEOHOCTh B BHIOPOCE aJipeHaINHA, B PEIICHUH 3HAYUMBIX MPOOJIEM, CBI3aHHBIX C
BBDKMBAHHMEM, KOTOpbIE OBUTM TaKk OCTPBI JUIs HalIMX MpenkoB. besycioBHO, 3Ta TsAra cyry6o
MO/ICO3HATENbHA, J1a U BpAJ JU OOJBIIMHCTBO W3 HAc BCEPbE3 CIIOCOOHBI pemiarbh MOJ00HBIE
mpoOyieMbl M 3a7aud, OJIHAKO KelaHWE TEePOMUYECKOTO M TMPOTECTHOTO MOBEACHUS BHYTPU HAC
HUKYJa He nponano. HecmydaiiHO KIMEHHO CETOAHS CTOJIb MOMYJISIPEH JKaHp aHTUyTonuH, «1984» u
«O IUBHBIA HOBBIH MHp)» PEryJsipHO BXOASAT B TON NPOJAX KHUT, PABHO KAK U COBPEMEHHBIE
antuytonuu, ot «Metpo 2033» 10 uHBIX, MeHee U3BeCTHHIX. [losBNIIETCS U 00MIIME UCCIIEIOBAaHUMA
Ha TeMy aHTUYTOIUH, Hanboliee CBEKUM MPUMEPOM KOTOPBIX sBIsieTcsl pabota «MHUHHCTEPCTBO
npaBaely, npuHaanexamias nepy . Jluacku. B aTom Tpyzse aBTOp OCBEIIAe€T BOMPOCHI BIUSHUS
pomana Opyaiuia Ha MOKOJIEHUS, HAXOIAIIMECS HAa CTBIKE ThICSUETETUH, KYIbTYpy COBPEMEHHOTO
MHpa, a TAaKXKe MPOBOJIMUT aHAJIU3 CO3JIaHUs ITOTo npousBeaeHus. Kpome toro, yxe mopsiaka 10 et
BBIXOJST U HAyYHBIE TPYbI, TOCBSIIEHHBIE YTON TPOOIeMaTHKE.

Binsaue aHTHMyTONMI Ha pa3yM HAlIMX COBPEMEHHHMKOB BEIIMKO. Psn wHccimenoBatenei-
MICUXOJIOrOB, aHAIM3UPYs HAyajlo MaHIAEMHHM, OTMEYAalT, YTO MHOTHE JIIOJU IOJCO3HATENIbHO
BOCIIPHHSUIM TPOUCXOAAIIEe KaK HEKYI0 BapHalMi0 KOMIBIOTEPHOH Wrpbl WM  (uiabma-
KaracTpo(bl, OTCIOAA CTOJIb AKTUBHOE COLMAIbHOE 3apa)k€HUE MacC HEIPOBEPEHHOU
uHpopMalueH, ciyXxaMi U JOMbICIaMH OTHOCHUTEIBHO KOPOHABUPYCa. DTHM K€ MOXKHO OOBSICHUTH
U HEKyl0 OeCleyHOCTb JI0JIel — NPUBBIKHYB JKUTh B BBIMBIIUIEHHOM AHTUYTONUYHOM H
allOKaJIMIITUYHOM MHUpPE KHUT U WUIP, OHM HE CMOIVIM BCEPbE3 M KPUTUYHO BOCIPUHATH
MH(OPMALIMIO ¥ MPHUHITH MEPBI MO 3allUTe 0T OHMOJIOrHYecKoil yrpo3sl. B mx moBeneHuu ckopee
MIPOCIICKHUBATIOCH JKEJIAHUE «ChITPaTh» B AHTUYTOIHMIO B JKU3HHU, a MOHMMaHHE TOro, yTo Oena
IIPUIILIA BCEPHE3 U HAJ0JIr0, OTOLLIO Ha BTOPOM IUIAH MIIM BOBCE OTCYTCTBOBAIIO.

OcCo0eHHO CyYIIeCTBEHHON MpeACTaBiseTcs JaHHas MpolsieMa B KOHTEKCTE OOIIecTBa pHCKa,
KOTOpPOE MOKET OBITh KpaTKO OXapaKTEepPU30BAaHO HAMHU KaK TaKoe OOIIECTBO, B KOTOPOM BCSKOE
neiictBue uiam Oe3eiicTBUE BeleT K MYJIbTUILTMKaluu puckoB. K coxaneHuto, mMaccoBU3anus
AHTUYTONHSI NIPUYYAET MOTpeOUTENIeH MPOU3BEACHUN UCKYCCTBA, Oy/b TO 3pUTEIH WM YUTATEINH,
OTHOCUTBCSI K PUCKAaM Kak K (popMe Wrpbl, HEIOOLEHHBAas MOTEHIMAT MEpPEMEH U BO3MOXKHBIX
ormacHoctei. IIpn 3TOM BO3MOXKHO pa3pylIeHHME HOPMAJIbHBIX CBSI3€H MEXKIY TIpakJaHUHOM,
IpaXJaHCKMM OOLIECTBOM M TOCYJapCTBOM, a BeJb MMEHHO CO3/laHHE YCTOMYMBOrO U
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MPOAYKTHUBHOTO JHaJiora MEXAY dTHMU CyOBEKTaMH — BaXKHas 3aj1a4a B COBPEMEHHOM mmpe [7].
Oco0ble omnaceHus BbI3BIBAET TO, YTO pPEalbHbIE YIPO3bl M BBI30OBHI NPEACTABISIOTCA B CBETE
MCKa)XEHHOT0, 3a4acTyio Je()OPMHUPOBAHHOTO YyBCTBA IOMOpPA, U TEM CaMbIM JETUTUMHUPYIOTCS B
CO3HaHUU COBPEMEHHOTO yesoBeka [12].

Takum 00pa3oM, O UTOTaM CTaThU MBI MOKEM HPUNTH K CIEIYIOIIUM BBIBOJAM. AHTHYTOIHUS
KaK JKaHp MPOIUIA JOJITHH MyTh CTAHOBJIECHUS M TPaHC(HOPMHUPOBATIACH U3 PEIKOTO, FIUTAPHOTO U
IPOTECTHOIO JaHpa B MAacCOBBIH NPOAYKT, BOCTPEOOBAHHBIM COBPEMEHHBIM OOIIECTBOM.
Bcenencreue 3T0ro B paMKax aHTHYTOIMHI NIEPECTANIN MOSABIIATHCS MO-HACTOSAIEMY PEBOJIIOLIMOHHbIE
U HOBBIC UJECH, U CaM KaHp 3HAYUTEIbHO YTPaTHJI CBOM IO3MLMH B XyJOKECTBEHHOM M HICHHOM
aCIeKTax, IPU 3TOM CTaB OJHUM M3 CAMBIX MACCOBBIX U IOIYJIIPHBIX B COBPEMEHHOMU JINTEPATYypE.
[TpyurHaMu MONYJISIPHOCTH AHTUYTOINHHU CTAJIM Pa3BUTHE OOIIECTBAa MOTPEOIEHUS U MEPEU30bITOK
notpebieHnss Onar BKyle C yBEJIMYEHHEM CBOOOJHOTO BpPEeMEHH y dueinoBeka. M3-3a 3Toro B
YeJOBEKEe, B CWIY €ro HK3UCTCHLUAIbHOM TATM K HHOMY, CTajlo MNpoOYXAaThCs >KeIaHHe
MIOTPY3UTHCSI B MUP, TOJHBIA BBI30BOB, INPUKIIIOUEHUH, MPOTECTA, MPU ATOM HUYEM HE PUCKYS.
AHTHyTONHUS CTajla CpEICTBOM pa3BJiCUCHMs, a JIIOOble IEPECeYeHUs C PEeaJbHOCThIO JIMIIb
YCWIMBAIOT MOJly Ha Takue NpousBeacHUsA. HakoHel, Hy)KHO 3aMETUTh, YTO aHTUYTOIIMM OKa3aju
3HAUUTENIBHOE BIIMSHME HA CO3HAHME TIPAXKIAaH M MX IIOBEIECHUE B IIOBCEIHEBHOH JKHU3HM, a
0CcO0EHHO B MOMEHTHI COIIMATBHBIX M MOJUTHYECKUX KPU3HCOB. MOKHO CKa3aTh, YTO aHTHUYTOIHUS
CTajla OJTHUM U3 CaMBbIX XOJOBBIX TOBAPOB MacCOBOW KYJbTYpPbI, YTPATUB CBOW BBICOKMH CTaTyc U
pOJIb.
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aHaJIM3bl OBUIM IOJIOKEHBI JIBA MIPOU3BEACHUS PYCCKUX KIacCUKOB — “benble HOUM”
®. M. [ocroeBckoro u “Mopos, Kpacubiii Hoc” H. A. HekpacoBa. B xoxue
UCCJIEIOBaHMsI IE€PEBOJIa TJIaroJioB MPOIIEIIET0 BPEMEHU Ha UTAJIbSHCKUM S3BIK
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npoucxoguT. IIoCKONbKY B HEKOTOPBIX OTPBIBKAaX IEPEBOJ OCYILECTBISIICS C
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The article is devoted to the analysis of the interference as a natural process that
occurs in literary texts translation. The linguistic analysis was based on two works of
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Russian classics: “White Nights” by F. M. Dostoevsky and “Frost, Red Nose” by N.
A. Nekrasov. During the study of the translation of the past tense verbs from Russian
into Italian, it was noted that there is no full correspondence in grammatical
structures. As in some passages the translation was carried out by constructions and
tenses typical for the Italian language, we can speak of the phenomenon of
interference. It is noted that this linguistic phenomenon is not a factor destroying
communication or meaning.

Keywords: interference, verb type, aspect, past tense, translation difficulties.

For citation: Astashina M.S. Problems of Interference when Translating Past Tense Verbs in
Literary Texts by F.M. Dostoevsky and N.A. Nekrasov into Italian. Yazyk i tekst = Language and
Text, 2021. Vol. 8, no. 3, pp. 46-53. DOI:10.17759/langt.2021080306 (In Russ.).

Tepmun uHTepdepeHurs Obll BBEACH B JIMHIBUCTUYECKYIO JMTEpaTypy ydeHbM IIpaxckoro
JIMHTBUCTUYECKOTO KpY)KKa, aMEpUKaHCKUM JIMHIBUCTOM Y. BailiHpaxom mnocie mnyOiukanuu
MoHorpadguu “SI3pIkoBble KOHTaKThI . llpeasokeHHOE Yy4YeHBIM ONpeAETeHUE HECKOJIbKO pa3
YTOYHSJIOCh, HO JIO CHUX TOp OCTaeTcsi oOmenpuHATHIM. VHTephepeHus NosBIsSeTcs B paMKax
S3BIKOBBIX KOHTAKTOB U IPEJCTABIsAET COOON “HapylleHUe OMIMHIBOM (YEJIOBEKOM, BIIaJICIOLIUM
JBYMsI SI3bIKaMH) HOPM U TIPaBUJ COOTHOUIEHMS JBYX KOHTAKTHpYIOIIMX si3bIkoB” [Komucapos,
1989, c. 108]. SI3b1K0BOI1 KOHTAaKT B CBOIO OYEPENb BO3MOXKEH, KOTJa CYIIECTBYET ABYSI3bIUNE WU
MHOI'OSI3bI4€€, M HEOTBEMJIEMOM XapAaKTEPUCTKOM SBISETCSA S3BIKOBOM KOHTAaKT. IIposBienuem
JMHTBUCTUYECKOW HHTepdepeHIMn OyIeT caM YeJIOBeK-TIepeBOIUYMK, IMOCKOJBbKY €ro 3aaayei
SBJIAETCS Teperaya AJIEMEHTOB, SBICHUM M (YHKUMH OJHOM S3BIKOBOM CHUCTEMBI Ha JIPYTYIO.
AHanu3 OpUrMHAIBLHOIO TEKCTAa U 3HAHWE MHOCTPAHHOTO s3blka He rapantupyror 100% nepenauy
CMbICJa, TIOCKOJIBKY B MPOIIECCE MEPEBOJIa MOTYT BO3HUKHYTh HEKOTOPbIE HETOYHOCTH, & UMEHHO
OyKBaIM3M, UCKa)K€HUE CMbICJIa WU JPYTrue OTKJIOHEHUs OT opuruHaia. Kpome Toro, mo MHEHUIO
V. BaiiHpaxa, A3bIKOBBIM KOHTAKTOM, BO BpEMsi KOTOPOTO IMpPOSIBISETCS UHTEP(EpPEHIMs, MOXKET
OBITh HE TOJBKO ‘“‘peueBoe OOIIEHHE MEXAY JABYMS S3bIKOBBIMM KOJUJIEKTUBAMM~, HO W ydeOHas
cutyanus [Weinreich, 1953]. menHo noaTomy, faHHAs Hay4yHasl CTAaThsl MOXKET ObITh MOJIE3HA KaK
IIpENoJaBaTe/IsIM PYCCKOrO SI3blKa, TaK W IPENOAAaBaTeNsIM HTAIbSHCKOro. JIMHIBUCTHUECKUM
MaTepUajIoM Ui UCCIIEI0OBAaHUS BBICTYIHIIIN JINTEPATYPHBIE TEKCTHI BEIUKUX PYCCKUX MHcCATeNei.

3a OCHOBY JIMHTBHCTHYECKOTO aHaym3a ObLT B3AT paccka3z @. M. JlocroeBckoro “bemnbie Houn”,
IIOCKOJIBKY JTAaHHOE€ JINTEPaTypHOE NPOU3BEIACHHE MOMKET CTaTh XOPOIIMM BBOJHBIM MaTEPHUAJIOM.
PycckoroBopsiiie  CTyJI€HTBl MOTYT H3y4yaThb HWCTOPHUIO MTalbSIHCKOTO KHUHemarorpaga H
UTAJIbSHCKUH SI3BIK, CMOTPs B opuruHaie ¢uiasM “Le notti bianche” (pexxuccep Jlykuno Buckonrtn),
CHATBIM 10 MoTuBam mpousBeneHuss ®. M. JlocroeBckoro. MTanbssHCKHE CTYAEHTHI MOTYT HeE
TOJIBKO M3y4aTb PYCCKHUH SI3bIK Y€pe3 JIMTEpaTypHbI KOHTEKCT paccKas3a, HO M 3HAKOMHUTBCS C
TBOpuecTBOM Demopa MuxalaoBU4a M €ro HACSIMU O KU3HU MEXJYy MEUTOM M PealbHOCTHIO.
Kpome Toro, B paMkax y4eOHBIX 3aHATHH CTYACHTHI TakK€ MOTYT O3HAKOMHUTHCS C MaTepuUaiaMu
Kondepenuuu u kpyriaoro crona, kotopele npouwiy B . Mozaena B 2019 roay ¢ yuactuem T. A.
Kacatkuno#t, unenom MexayHapoHoro obmectBa .M. JlocToeBckoro.

I'oBops o TBopuectBe H. A. HekpacoBa, ctouT otmMeTuTh, uTo HHkonaii AnekceeBUud BXOJIUT B
CIIMCOK PEKOMEHIYEMBIX aBTOPOB PYCCKOM JMreparypbl. Ha caiite bosloHCKOro yHuBepcurera B
CIIUCKE PYCCKOW JUTEpaTypbl Uil CTyAEHTOB OTMeueHbl ABa mnpousBeneHuss H. A. Hekpacosa:
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“Komy Ha Pycu xutp xopomo” (“Chi vive bene in Russia?”) u “Mopo3s, Kpacusiii Hoc” (“Gelo,
naso rosso”’). Ilocneanee crano marepuanom Ajsl UCCIIEOBAHMUS.

ITockonbKy naHHasi cTaThs MOCBALIEHA B IEPBYIO OYEpEAb IJ1arojly Kak B PYCCKOM, Tak U B
UTAJbSIHCKOM SI3bIKE, TO CleAyeT 0ojiee AeTaabHO pa300paThCs ¢ CaMOM INIaBHOM XapaKTepUCTHKOM
JJAHHOM 4YaCcTU PeYH, a MMEHHO C BUJAOM Iuiarojia. Ha mepBwli B3IUIAJ, BCE KAXKETCA JOCTATOYHO
MIPOCTBIM: B PYCCKOM SI3bIKE IJ1aroJibl COBEPUICHHOIO BUa OTBEUYAIOT HAa BOMPOC “4To caenars?”, a
IJIarojibl HECOBEPILIEHHOr0 Bua ‘“‘dro AenaTth?”. Tem He MeHee, 3Ta rpaMMaTHyecKas KaTeropus
OMMCHIBAET HMMEHHO XapaKTep MPOTEKaHHS TOTO WM HHOTO JEWUCTBHUA, Mpolecca (pe3ynbrar,
JUINTEIBHOCTh, IMOBTOpPSEMOCTh M T.N.). Kpome TOro, B JIMHIBUCTUYECKUX CIIOBApSIX MOXHO
BCTPETUTh, 4YTO BHUJ TJlaroja HWHOrAa Has3bBalT acrektoMm [XKepebwmo, 2010, c. 57]. Husa
OCYILIECTBJIEHUS TPAMOTHOT'O ¥ TOYHOI'O [IEPEBO/IA HE TaK BaKEH CaM TEPMUH, KaK caMO [IOHUMaHue
SIBJIGHUSL: aCTIeKT CBSI3aH C BHYTPEHHEH CTOPOHOM, MOCKOJIbKY XapaKTepU3yeT CUTYAIUI0 U3HYTPU U
MO3BOJISICT ONMHUCATh \ YBUJICTh €€ pPa3BUTUC B JUHAMUKE. [10 MHEHHIO (paHIly3CKOTO JIMHTBUCTA
I'tocraBa T'mitoma, Buj riarona mnpeacTaBiser coOOil BHYTpEHHEE BpeMs, MOCKOJIbKY acHeKT
MIO3BOJISIET HE TOJIBKO MPEJICTAaBUTh OJHY U TY )K€ CUTYallMIO [IO-Pa3HOMY, HO U BBIIEIUTH pa3HbIE
ee craguu. DTO BO3MOXKHO Ojaromapsi TECHOM CBSI3M JaHHOW TpaMMaTHYECKOH KaTeropuu C
CEMaHTUKON NCXOJHOM (TJIaroyibHOM) JIEKCEMBI.

Tem He MeHee, KaTeropus BUJIa TJIaroja B UTAIbSHCKOM SI3bIKE MOKA €I11€ HE HACTOJIBKO IIUPOKO
U3y4eHa, Kak B otedyecTBeHHOM nuHrBucTrke [Capilupi, Kulikova, Shumkov, 2019, c. 124]. Tem He
MeHee, OCHOBHOM €I0c00, ¢ MOMOIIBIO KOTOPOTO aCMEKTyalbHOE 3HAUEHHUE TJIarojioB IepeiaeTcs B
WUTAJBIHCKOM SI3bIK - 3TO TIPOTUBOIIOCTaBIeHNE BpeMeHHbIX (opm rnarona [Terepykosa, 2009, c.
13]. Kpome toro, Mpuna MuxaiioBHa B XOZI€ CBOETO JIMHIBUCTUYECKOTO IKCIIEPUMEHTA JJOKa3aa,
4TO ‘“‘CUCTEMa BPEMEHHBIX (OpPM TJlaroja COBPEMEHHOTO0 HTANbSIHCKOIO f3bIKa CTPEMHUTCS K
ynpoieHuto”. IloaTBEpAUTs 3Ty MBICIb MOXHO IPHUMEpPaMH U3 TEKCTOB PYCCKUX KJIACCHKOB.
Cpasnure, “benbie Houn” @. M. JlocToeBckHii:

Hakoner s Tosnpko ceroans moyrpy Soltanto questa mattina ho intuito la
JAOraJajicsi, B YeM J1eJI0. ragione della mia angoscia

Crnenyer OTMETUTh, YTO OPUTHHAJIBHBIA TEKCT SBISETCS OOJ€e CIOKHBIM C rpaMMaTHYeCcKON
TOYKH 3PEHMSI, IOCKOJIbKY MPENICTaBISET COOON CI0KHOMOAUUHEHHOE Npeaiokenue. Mranbsaackuii
BapUaHT BBITJTISAUT OoJiee MPOCTO, MOCKOJIBKY MOJYMHUTENIFHOE MPEASIOKEHHE B PYCCKOM S3BIKE
3aMEHEHO NMPSAMBIM JONOJHEHNEM. Ipyroi mpuMep 13 3TOro ke MPOU3BEICHHUS:

S 4yTb He cropea M IPUTOM Per poco non sono bruciato! Che
HCIYTaJICH Spavento!

B nmaHHOM OTpBIBKE UTANBSIHCKUN MEPEBOAYMK PEIIMJI IIEPEBECTH BTOPOM IJIaroJl MpOIIEIIIEro
BPEMEHHU XapaKTePHBIM BOCKIMLIAHUEM JUIsI HOCUTEIEH UTANbSHCKOTO S3bIKa, YTOOBI CAETIaTh TEKCT
Oonee HMoUMOHAIBHBIM. Takum o00pa3oM, MOXHO HaONIOAATh SIBJIEHHME CTHJIMCTHYECKON
uHTephepeHn (Apyrue TUIBI OyIyT PACCMOTPEHBI YyTh Jajbllle B 3TOU Ke CTAaThe).

Omurpad “benpix Houeir” @. M. JlocroeBckoro HaunHaercs co cioB M. C. Typrenesa, kKoTopbie
c(OpMyYIHUPOBaHBI B CIOXHOMOJYMHEHHOE MPEATIOKEHNUE, B TO BpeMsl KaK B MTAJbIHCKONH BEPCUU
9TOT TEKCT MPEACTABICH OJHUM IIPOCTBIM IIPEII0KECHUEM:
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.../l11b OBLJI OH €O3aH IS TOTO, ...Fu creato forse allo scopo

Yr1oObl MOOBITH XOTSI MTHOBCHBE. di rimanere vicino al tuo cuore

B cocenctse cepama TBoero?.. sia pure per un attimo?...

Kpome Toro, Heo0X01uMo 00paTUTh BHUMAHUE HA MEPEBOJI caMUX ()OPM TJIAr0JI0B MPOMIEAIIETO
BPEMEHH C PYCCKOIO fA3bIKa HAa UTANbIHCKUN. B mpumepe u3 snurpada x “bensiM Houam™ BUIHO,
YTO MacCHBHAsA (opMa TiIarojia HECOBEPIIEHHOTO BHJIA IJIarojia MepeBe/ieHa Ha HTANBSHCKUN S3BIK
TaKKe MacCMBHOM (OpMOM TJIaroiia, BEIpAXKCHHOW ¢ momoinbio Passato Remoto. Tem He meHee,
HEJIBb3s YTBEp)KIaTh, 4To (hopma “ObL1 \ OblIa” B mpoIleAnIeM BpeMeHH Beeraa oyaer ¢opma “fu”
(Passato Remoto), mockobKy 3TOT K€ TJIaroj B IPYroi S3bIKOBON CUTYAIlMU MOXKET ObITh BHIpaKEH
C IOMOUIbIO Apyroi rpaMmMarudeckoil koHcTpykiuu (Imperfetto). CpaBuute (“benbie Houn” @. M.
JlocToeBCKuid):

Bbli1a gygHas HOYb. .. Era una notte incantevole...
He60 661710 Takoe 3BE31HOE Il cielo era stellato...

A taxxe nnpumep u3 mosmel H. A. Hekpacora “Mopo3, KpacHblit HOC”:

He 0b11 M1 51 cam 03a004eH lo stesso non ero preoccupato per loro

HNutepdepeniinio kak B OTEYECTBEHHOM, TaK M B 3apyOeKHOUM JUTEepaType pacCMaTPUBAIOT HA
IATH  YpOBHAX: (OHETHYECKOM, MOP(OJOTHUYECKOM, CHHTAKCHYECKOM, JIEKCHUYECKOM U
cemanTuyeckoM [Amumos, 2010, c. 19]. Jlanee B cratbe OyayT NMPUBEIEHBI MPUMEPHI JEKCUKO-
CHUHTaKCH4eCKOH MHTep(depeHIuu Ha IpuMepe oTpbiBKa U3 “benbix Houel” @. M. JlocToeBckoro:

Neo 1 Nel

MHe cTpamHo €TajJd0 OCTABATHCHA Fu una sensazione terribile rimanere
OJTHOMY... da solo...

No2 No2

A naxe B3ayMmMaj ObLIO NMPU3BATH Mi venne perfino I’idea di chiamare
Martpeny..... Matrena

OpuruHanbHbll TekcT (mpumep Nel) mpezicraBieH Oe3NMMYHBIM IPEIUIOKEHUEM, CKazyemoe
KOTOpOTO BBIpaXX€HO KaTeropuei coctosiHus. Ha utanbsHckuil 361k 9Ta (ppasa Oblia nepesesieHa ¢
IIOMOUIBI0 TIPOCTOrO NPEUIOKEHUS, B KOTOPOM COJEPKUTCA M MOAJIEXKAIEe, U CKa3yeMoe.
BosmoskHo, epeBoa ¢ ucnonb3oBanueM Passato Prossimo (“€ stato spaventoso”) ¢ TOYKH 3peHHs
rpaMMaTUKHA MOT ObI O0Jiee TOUHO TepeaaTh TOT CaMblii MOMEHT, B KOTOPBIM “‘CTajo CTpamIHo”, HO
MEePEBOAUMK PEIIMII UCTIONB30BaTh (pa3y ¢ Passato Remoto, KoTopyro MOXXHO Takke Ha PYCCKHUM
A3BIK TIepeBecT Kak “Obuto cTpamHo”. M3 mpumepa Ne2 BUAHO, YTO IpaMMaTH4ecKas OCHOBA
IPE/UIOKEHUsT Takxke Obula M3MEeHeHa. TeM He MeHee, B JABYX IpUMepax pPYCCKHH TIJaroi
COBEPILICHHOTO BUJA IMEPEBOAUTCS HAa HMTAIBSHCKUN S3bIK ¢ momolibio ¢opmbl Passato Remoto.
OnHaKo KMCIOJIb30BaHUE JAHHOTO BPEMEHM IIPH MEPEBOAE CTOUT Oosiee AETalIbHO M3Y4YHUTh TaKXKe,
KaK 1 ucrnoib3oBanue Passato Prossimo, mockoiabKy 06a 3THX BPEMEHU MOTYT UCIOIB30BATHCS IS
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repeBojia TJIarojioB Kak COBEPIICHHOTO, Tak M HecoBepiieHHoro Buaa [Terepykosa, 2009, c. 13].
Cpasaurte (“benbie Houn” @. M. JIocToeBCKHIA):

Cosepuiennbwlii 6uo

Nel Nel Passato Remoto
Bot nmouemy MHe 1 moka3ajoch, uto Ecco perché ebbi I’impressione di esser
MEHS BCE MOKHUIAOT. .. abbandonato da tutti

Kormaa Bech IlerepOypr mogusiicst 1 Quando tutta Pietroburgo spiego le ali e se

BIPYT yexaJl Ha Jaqy ne ando improvvisamente in campagna

Ne2 Ne2 Passato Prossimo

W noutn HM ofHOro 3HakomctBa He E non sono riuscito a fare quasi nessuna
yMeJI 3aBeCTH conoscenza

Sl Byepa moctymmiia kak peOeHok, leri mi sono comportata come una bambina
KaK OC€BOYKa...

Hecosepwennnii 6uo  Nel Passato Remoto

Nel Per tre giorni fui tormentato da una specie
Menst uenbie Tpu gHS Myumiio di agitazione
0€ECIOKONCTBO

La ragazza si mise a camminare come una
JleByl1iika e muIa, CIOBHO cTpenka.. freccia

No2 Passato Prossimo

Ne2 Oggi ho pensato molto a voi
A o0 Bac cerogHs  JIOJITO
pa3aymMsbiBaJia.

Non ho mai avuto quest’abitudine; sapete,
S1 K HUM ¥ He pUBBIKAJ HUKOTIA; 1 VIVO da solo.
BEllb OJIMH...

Jlpyrum crocoOoM BbIpa)KeHUsl BUJJOBPEMEHHBIX 3HAUeHUH ABISIOTCA nepudpassl. Hanpumep, B
OTpBIBKE M3 MO3MBI “Mopo3, KpacHbIil HOC” NMPOJOIKEHHOE 3HAYEHUE JICUCTBUS, BBIPAXKECHHOE B
PYCCKOM $I3BIKE IPOCTO IJIar0JI0M HECOBEPLUIEHHOI'O BPEMEHH, B UTAJIBIHCKOM SA3BIKE NMPEICTABIECHO
KOHCTpyKuuen stare + gerundio. Takum o00pa3oM, MOXHO CHOBa HaOMOIaTh MpPUMEP
CHUHTaKCH4eCKOH MHTepdhepeHunu:

B  woub, kak OemHas  Martb La notte in cui la povera madre stava
ymupana... morendo

IIponomxkast TeMy BUIOBPEMEHHBIX 3HAYEHHUM, CTOUT IIPUBECTU JJII PACCMOTPEHUS CIIELYOIIHM
npumep u3 npousseneHus H. A. HekpacoBa, B KOTOPOM pyCCKHUIl I1arojl MPOLIEAIIEr0 BPEMEHU
MIEPEBOJUTCS HA UTAIBbSHCKUH S3BIK TJIAr0JIOM HACTOSLIETO BPEMEHHU:
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«CtpanHo! — moaymai si, — BEpHO, “Strano!” pensai. Di sicuro ha

OHa 0 yeM-HHOY b OYEHb qualche seria preoccupazione

3agymajiachb»

B nanHOM ciiydae MOXKHO TakXke CyAUTh O CHHTaKCH4YecKO uHTepdepeHuuu. J[aHHplil npumep
WHTEpPECEH TeM, KaK S3bIKOBasi KapTUHA MHUpA BIMSIET Ha NEPeBOJ TeKcTa opuruHaina. [loxoxkas
CUTYaIUsl CIIy4aeTcsl B CIIEYIOIIEeM ITpUMepe:

Sl maxxe W BO CHE He rajgaji, 4ro Nemmeno in sogno avrei presagito
KOrJa-HUOyb Oy1y TOBOPHUTH XOTh di parlare un giorno con una donna
C KaKON-HUOYIb KEHIIUHOMN

JlaHHBII ~TIpUMEp TPENCTAaBIIIET OCOOYI0 BAXHOCTh Ui HCCICAOBAHMS, ITOCKOJBKY
JIEMOHCTPHUPYET Pa3HUILy B MBIIIJICHUH HOCUTENEH JBYX S3BIKOB, PO KOTOPYIO MHOTJA 3a0BIBAIOT
npu nepeBoze. B pycckom si3pike (opma Tiarosia WM €ro BHJ CaMH IO cebe HEe MOTYT OIHCaTh
XKellaHue, KOTOpoe He ObLIO peajr30BaHO WM He OyIeT peanu3oBaHo. B aHanm3upyemMoMm Tekcrte
BCTpeYa C JKCHIIMHOW ObUTa Uil TJIABHOTO Tepos “‘Toiny0oil MeuToi”, W 3TO CTaHOBHUTCS Cpasy
MOHATHBIM IPU OJTHOM JIUIIb B3TIIAAE Ha (POPMY CKa3yeMOTr0 B UTATbSHCKOM SI3BIKE.

WNHTepecHO TO, 4YTO MpolIeAlIee BPEMs PYCCKOTO sI3bIKa B HEKOTOPHIX CIy4asX MOXET
obo3Hauath aelicTBue B Oynymem. Ho npu nepeBose Ha MHOCTPAaHHBIN A3bIK JIaHHAsE 0COOEHHOCTh
COXpaHsiTbcsl He Oyzmer. B crenyroomeM npuMmepe MOXHO HaOM0JaTh CHHTAKCHUYECKYHO
UHTEepEPEHINI0, KOTOpas HE IO03BOJSIET HCIHOJIb30BATh IpOLIENIIee BpeMs HTaJIbsSIHCKOIO B
JAHHOM SI3bIKOBOM CUTYAIMH:

51 6oroch, UTOO OHA He CJIOMHJIA Ho paura che possa rompersi

B 3akmrouenun naHHO#M paboOTHI, ClEAyeT cKa3aTh, YTO SIBIICHHE WHTEpPGEpPEHIIMHU HE BCErna
conpoBoxaaercs omuoOkoil. CaMoe TiIlaBHOE, 3HAaTh HE TOJIBKO CaMO IpaMMaTH4YeCKOe IpaBUIIO
yIoTpeOIeHHs TON WM MHOW TpaMMaTHYeCKON KaTerOpHH, HO U aHATH3UPOBATH KOHTEKCT B LIETIOM.
B npotuBHOM ciyuyae, HHTEpPEPEHIINST MOKET CTaTh MEIIAIOIIUM OOIIEeHHUIO (haKTOPOM.
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JlnanexkTHOe MHOroOOpa3ue MCIAHCKOTO s13bIKA CO3JAacT ONPENIEICHHBIE TPYIHOCTH
B IPENOJABaHMM HCHAHCKOTO s3blKa KaK HWHOCTPAHHOTO BCIJIEACTBHE CIOXKHOU
B3aMMOCBSA3M MEXKIYy CTaHAApTOM, HOPMOM M  HAIlMOHAJIbHBIM BapUaHTOM.
WanoMatuyeckass M3MEHYMBOCTh IPOSABISAETCS HA BCEX YPOBHSAX  fA3BIKA:
(doneTnueckoM, (pOHOIOrHYECKOM, MOP(HOJIOTMUECKOM, CUHTaKCHUecKoM. B Haiem
KpPaTKOM COOOIIEHUH YZeNsieTcs BHHUMaHUE (POHOIOTHYECKOMY YPOBHIO, KOTOPBIH
HanOoJee CI0XKEH U3-3a IUAIEKTHOrO (pakTopa.

Kniwouesvie cnosa: estandar, norma, variedad, nuamekTHas  BapHAaTHBHOCTb,
(boHOIOrNYECKast HECTAOMIBHOCTb.
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The dialectal diversity of the Spanish language creates certain difficulties in teaching
Spanish as a foreign language due to the complex relationship between the standard,
the norm and the national variant. Idiomatic variability manifests itself at all levels of
the language: phonetic, phonological, morphological, syntactic. In our short message,
attention is paid to the phonological level, which is the most difficult due to the
dialect factor.
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OcHoBHast po6iieMa UCHAHCKON (DOHOJIOTHMM — MHOr00Opa3Has JAMajieKTHAas BapUaTUBHOCTb U
TEeppPUTOpUANIbHAS  Pa300IIEHHOCT, HCHAHCKOro apeana. Hawmbonee moaBepikeHa BIHMSHHUIO
JMAJIGKTHON BapHMaTHUBHOCTH 3BydYalllasg pedb, MOCKOJIbKY Ha (DOHETHUYECKOM YpPOBHE S3BIKOBas
CUCTeMa HMMEeT YETKYI0 CTPYKTYPHYIO CTa0WJIBHOCTh, B CHIIy aOCTPaKTHO-PENPE3CHTATHBHOTO
xapakrepa (oHEMBI, a Ha YpOBHE Yy3yca (YHKIMOHAJIbHbIC JUANEKTHBIC IOJCUCTEMBI
MPEJCTABISAIOT c000i MHOT0OOpa3zHoe (OHOIIOTHYECKOE conepkaHue. B 3Bywameil peun dakrop
BapUATHUBHOCTH MPOSIBISIETCS C HAUOOJBIIEH YacTOTOM, MOCKOJIBKY YCTHAsI peub XapaKTepH3yeTcs
MaKCUMaJIbHON ¢bopmoit BapHaTUBHOCTHU (GYHKIIMOHUPOBAHUS SI3BIKOBBIX CpELCTB.
Konnenryanuzamusi JUHMBUCTHYECKHX TEPMUHOB  «estandar», «norma» u  «variedad,
HCIIOJIB3YCMBIX IJISA 0003HaYEHUS SI3BIKOBBIX MOZICJICﬁ B apXHUCHUCTCME HUCITAHCKOI'O A3bIKA, Tpe6yeT
THIATENILHOTO aHanu3a W yrouyHeHws. OmnpeneneHue KoHIeNnTa «estandar» MPUMEHUTENBHO K
CTaHJIapTU3UPOBAHHON HOPME COBPEMEHHOT'O MCITAHCKOIO S3bIKa, U3J10keHHOE T. JIeBaHAOBCKHU B
cimoBape PAE, mpencraBimsiercs Ham Hambosee TounbsiM:“La lengua de intercambio de una
comunidad lingiiistica, legitimada e institucionalizada histéricamente, con caracter suprarregional,
que esta por encima de la(s) lengua(s) coloquial(es) y los dialectos y es normalizada y transmitida
de acuerdo con las normas del uso oral y escrito correcto.” [SI3bik 0OMeHa OTAEIBHOTO SI3BIKOBOTO
cooO011ecTBa, UCTOPUYECKH Y3aKOHEHHBIH M WHCTUTYLMOHAJIU3UPOBAHHbIM, KOTOPBIA CTOMUT BBIIIE
PErHOHAIIBHOTO, Pa3rOBOPHOTO SI3bIKa (S3BIKOB) M JIMAJIEKTOB, CTAHAAPTU3UPYETCS U MepeaaeTcs B
COOTBETCTBUM C HOPMaMH ITPABHJIBHOTO YCTHOT'O ¥ MUCBMEHHOTO UCIIOJIb30BAHNUA .

Korma Mel roBopuM o (oHeTHYECKHX HOpMax Mmozenu esparol estandar, To moapasymeBaem
JIMHTBUCTUYECKHE KOHCTAaHThl fA3bIKA, HE MpPUHUMAs BO BHHUMAHHE JUATIECKTOJIOTMYECKUH,
COLIMOJIOTMYECKUM, BapHATHBHBIM acmnekTbl. Ha ypoBHE ke 3Bydamied peud, sI3bIK — 3TO JKHUBast
Mmatepus, rie (poHeTnyeckre 0COOEHHOCTH OOYCIIOBJIEHBI aKyCTHUECKUMH U apTHKYISITOPHBIMU
CBOMCTBaAMH HHAUBUAYYMA, KOTOpI:H71 MMPOABJIACT ce0s B PA3JIMYHBIX A3BIKOBBIX ACIICKTaX.

Omnucanue cHuCTEMbl HCIAHCKOIO KOHCOHAHTHU3Ma HMMEET HECKOJBbKO MpoOJIeM: OTCYTCTBUE
€IMHOTO0 MHEHMsSI OTHOCHTENIBbHO MPHUHIIMIA, KOTOPbIH Oepé€rcs 3a OCHOBY KiacCHU(UKaIHMU
COIJIACHBIX, OTCYTCTBHE €JMHOTO B3IVIAZa Ha MPOHMCXOXAeHUE IUd(epeHINaTIbHOr0 MpU3HaKa,
MHOFOO6pa3Ha$[ AUAJICKTHAsA BApHUATUBHOCTb W OTCYTCTBHUC JIMHTBUCTHYCCKUX aTJIaCOB JJIA
OTJENbHBIX PErMOHOB HCHAHCKOro apeana. OnpenenuTb MHBEHTaph (POHEM KOHKPETHOTO SI3bIKa —
rJlaBHasg 3a7ada (poHOJIOTHMH, a 3a/Jaya JaHHOTO COOOLIEHHS COCTOMT B TOM, YTOOBI BBISIBHUTH
«TUIIOBbIE OTTEHKW» HauboJiee CIOXKHBIX Ui YCBOCHHUS CTyAEHTaMH (DOHEM HCIIAHCKOTO S3bIKa,
KOTOpbI€ BO3HUKAIOT B IPOLIECCE pealln3allMi MCIAHCKUX COIJIACHBIX B 3BYy4Yalllel peud. HHBIMU
CIIOBaMHU, BBISIBUTH BCE€ BapUaHTHI (aJUT0(OHBI), MPUHAATIEKAIINE KaXA0H (oHEME B MHBEHTapHON
CTPYKType UCHaHCKOT0 KOHCOHaHTH3Ma. 3Bydallasi peub, KOTopasi MPeCTaBIISAETCS B BUJIE IIETOYKU
U3 Ppa3IUYHBIX (OHEMHBIX KOMOHMHALMH, B HCCIETyEeMOM S3bIKE HMEET MHOIro00pa3HyIo
TUATeKTaIbHYI0 peanu3annio. COBpeMEHHBIN UCMIaHCKUH S3BIK TTPEICTABIISIET COO0 COBOKYITHOCTD
MHO’KECTBEHHOTO YHMCIIa HAI[MOHAJBbHBIX BAPHAHTOB, COUYETAIONIMX B ceOe Kak OCHOBY - eSpafiol
estandar- , Tak ¥ HOPMATHUBHYIO JHAJEKTHYIO BapHaTHMBHOCTh. BapHaTHMBHOCTh KakK SI3BIKOBOM
IpOIecC OTPa)kaeT CIOCOOHOCTh TOBOPSILETrO YelloBeKa K JKCIPECCHH, K CBOOOJE BBIPAKECHUS
CBOMX MBICIIEd M YyBCTB B 3Bydwalledl peun. B 3Byuwamieit peunm ¢akTop BapHaTUBHOCTH HWMEET
IIPUHLMIIMAIBHOE 3HAUEHUE, MOCKOJIIbKY pa3rOBOpHAsl pedb XapaKTEpU3yeTCs MaKCHUMalbHOU
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¢dopmoii BapHaTUBHOCTH (YHKIIMOHUPOBAHUS SA3BIKOBBIX CpeAcTB. Ha mepBbIii B3I, HHOS3BIYHAS
3Bydallass peyb HOCHT XapakTep HEOPraHU30BaHHOCTH, HW300WIyeT MOBTOPEHUSMH U
(oHEeTHUECKUMU HapyIIeHUsMHU. J[1s1 HocuTenel sS3bIKa 3TH NMPU3HAKA YCTHOW peud He SBIISIOTCS
OYEBHMIHBIMHU, HO Ul OWJIMHIBA, KOTOPBIH U3y4yaeT MCIAHCKUI SA3bIK KAK MHOCTPAHHBIN, KaXeTcs
CTpaHHBIM, YTO CIIOHTAHHAs 3BYyYalllasi pe4b HOCUTENEH S3bIKa U300MITyeT HAPYIICHUSIMH SI3BIKOBBIX
HopM. Hocutenp si3plka aBTOMAaTU4ECKU BBIOMPACT Ty WM MHYI0 (POHETHUYECKYIO pealu3aluio s
MOCTPOCHHSI BBICKA3bIBAHHSA, HO YTOOBI HAyYHTHCS paszinyaTh «TunoBble oTTeHkm» [JI.B.Illep6a]
(oHeM B peud U MOJIb30BATHCS UMM B pEUYEBOIl MPaKTUKE, HEOOXOIMMO OCBOUTH BCE MHOr0OOpasue
(OHOJIOTHYECKHUX TIPOLECCOB (DOHEMHOTO HMHBEHTAaps H3y4yaeMoro s3bika. B ¢dopmupoBanun
(OHOJIOTMYECKOTO CiIyXa B Ipolecce OOY4YeHHs MCIAHCKOMY fA3BIKY KaK HEpOJHOMY
NPUHIUIHAIBPHOE 3HAUYCHUE MMEET IMapagurMaTuyeckas uaeHTu(dukanus ¢GoHeMm, pacrio3HaBaHHE
«TUIIOBBIX OTTEHKOB» H3Yy4aeMoro ss3blka. HaliTu onTUMalbHOE DPAaBHOBECHE MEXAY HOPMOM
«espanol estandar» u BapuaHTamu SI3BIKOBOM HOPMBI B MCIIAHCKOM apeajie B mpolecce 00ydeHUs
UCIAHCKOMY SI3bIKYy — 3ajJada CIJIOKHas, MOCKOJIbKY (POHOJIOTMYECKUE MOACUCTEMBbI HCIAHCKOIO
KOHCOHAHTHU3Ma TPEJICTABISIOT MHOT000pa3zHoe (POHOJOTHYECKOE coaepkaHue (HOHEMHOTO
MHBEHTAps], YUUTHIBAS IUAJIEKTaIbHbBIN (PAKTOP U pa300IEHHOCTh UCIIAHCKOTO apeaa.

Cormacno Tteopun TpyOeukoro, cymecTByeT (HOHOJOTHYECKHE IMpaBHa, KOTOPHIE
00ycIOBIMBAIOT (YHKIMOHUPOBaHHUE (OHEM, PEryJupyrOT HX B3aMMOJEHCTBHE Ha  YpPOBHE
CUHTarMaTUKy U mapaaurmaTuku. Kaxnas ¢oHema B 3Bywalield pedu mpHOOpETaeT CHOHTAaHHBIE
(doHOIIOTHYECKHE NPU3HAKH, KOTOPbIE YCTAHABIMBAIOT OINpPENEIEHHBIE OTHOIIEHHUS MEeXAy

abcTpakTHOM enuHuLEed — (oHEMOM - U KOHKPETHOW eIuMHuIEHd — amiopOHOM, KOTOPHIH
IpeACTaBIsieT Cco0OW aKyCTHYECKYH0 M apTUKYJIATOPHYIO BapHalUi0 JaHHOW (OHEMBI.
Otnuuurtensupie  (AuddepeHnuaibible) MPU3HAKA — E©IUHCTBEHHAs] COCTaBIIAIONIAS —S3bIKa,
MO3BOJISIONIAs ONPEACTUTh (OHEMY KaK MaTpUILy pa3ivyuil. KonconanTHas

MOJICHCTEMA JINTEpaTypHOH HOpMBI «espafiol estandar» mpencrariena 19 ¢onemamu, KOTOpbIe Ha
(OHOJIOTMYECKOM YPOBHE JJal0T OECKOHEYHOE MHOXKECTBO BAPHAHTOB.

JlutepaTypHasi HOpMa COBPEMEHHOT'O MCIIAHCKOTO SI3bIKA, «3HAYUTENbHO OTJIMYAETCS OT JPYIHX
HOPM BBICOKOH cTerneHbto ctabunpHocTu» (CrenanoB 1966, 125). [TosroMy HMEHHO HOPMAaTHBHOE
MIPOU3HOUIEHHE SIBIISIETCS OCHOBOM OOYyY€HHS HHOCTPAHHOMY SI3bIKY. CMBICIOpa3INYUTENbHbIE
npu3Hakd (OHEM B peun omnpeensorcs nuddepeHInaTbHbIMU TpU3HaKaMu (OHEM, KOTOphIE B
(OHOJIOTMYECKOM ONMMCAHUU KOHCOHAHTHU3Ma SIBJISIIOTCS TJIaBHBIM (DAaKTOpOM, TOCKOJIBKY cama
¢doHema mnpeacTaBiseT aOCTPAKTHYIO JIMHTBUCTUYECKYIO €IMHHUIlY, KOTOpas IO OINpeAeNeHUIO
A Kunuca, ecTb «MUHUMAaJbHAs IMHIBUCTUUYECKAs €AMHNIIA», HE UMEIOLIAasi CMBICIIOBOTO 3HAYECHMS.

UYerblpe QakTopa BIUSAIOT Ha 3BYKOOOpa3oBaHME, ompeneisisi uX (OHOIOTHYECKYIO
XapaKTePUCTHKY:

® TOYKa AapTUKYJIALMH, - O3TO MECTO, TIJe BO3AyX IMpH 3BYKOOOpPa30BaHUU BCpeydaeT
npenstcTBre. K HUM oTHOCATCS: HEOO, BHYTPEHHSS 4acTh 3yOOB, T'yOBI;

e  Crioco0 apTUKYISIHH, - 3TO CIIOCOO MPOXOKIEHHS BBIIBIXa€MOT0 MPHU 3BYKOOOpa30BaHUU
BO3/lyXa: UMIUIO3US WIH JaTepaIbHbIN 3BYK;

e mosioxxeHue HEOHOI 3aHaBecku. C e€ yuacTueM 00pa3yloTC Ha3albHbIE 3BYKH;

e  BHOpaLUs TOJOCOBBIX CBSI30K, KOTOpas 0OyCIOBIMBAEeT 0Opa30BaHUE 3BOHKUX COTJIACHBIX,
1100 e€ OTCYTCTBHE IPU 00PAa30BaHUM IIIYXUX COTJIACHBIX.

KoHcOHAaHTBI B MCMAHCKOM $SI3bIKE MMEIOT JOBOJBHO MECTPYIO ANIOPOHUYECKYIO KapTUHY, B
CpPaBHEHHHM C BOKAQJM3MOM, IOCKOJbKY BOKAJbHBIM 3BYK apTUKYIALMOHHO, Oojiee crabuieH, a
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KOHCOHAHT, B CPaBHEHHH C HUM, COJICPXKHUT MPOMEKYTOUHBIE 3BYKOBBIE AJIEMEHTHI KaK CIIEJCTBHE
Oosiee CIOXHON apTUKYJIAIUU. PaccMOTpuUM coriacHeie 3BYKH HCIIAHCKOTO SI3bIKA B CHCTEME
(OHOJIOTMYECKUX OMITO3UIMIA. B ONMO3UIIMOHHBIX Mapax MPOU3HOIICHHE UCTIAHCKUX KOHCOHAHTOB
00yCJIOBJIMBAET OKPYXKEHHE, TO €CTh 3BYKH CTOSIIUE PAIOM. B OTAENBHBIX ONITO3UIMSX MOYKHO
HabmoaaTh neppeKTUBHOE COOTBETCTBHE (OHEMBI M 3BYKa, HO 4alle KOMOMHATOpHAS MO3MILIHUS
naéT MHOrooOpasHble BapuaHThl - amutodonsl. Tak, Hampumep, amtodonsr douem /p/ It/ [k/
npencrasiaeHbl kak [P] [t] [K], xoTs B oTaenpHBIX Ciay4asx B 3aBUCHMOCTH OT KOMOMHATOPHOMU
MO3WIIMM OHU MOTYT: a) TpUoOpeTaTh XapaKTEPUCTUKH 3BOHKOCTH pPSAIOM CO 3BOHKHM
KOHCOHAHTOM: apnea, atmdsfera, técnico; 6) omyckarbes B MMILIO3UMBHOM mo3uiiuu: ‘acto’ ['ato]; B)
Heiitpanu3zoBarbes 'apto’ ['akto]. Uro kacaercss KOMOHMHATOPHOW COYETaeMOCTH (OHEM B
MCIIAHCKOM SI3bIKE , TO €€ MOYKHO 0XapaKTEePH30BaTh CIEAYIOMINM 00pa30M: BCE KOHCOHAHTHI MOTYT
MOSIBJISITECS. B HAYAJIBHON MO3MIUK, MCKIodas /r/ u nanatanbubiid /M, wia /1 u /§/, wia 1y, 3a
koTopbimu cieayet /i/. Ha yposae ¢ononoruu douema /y/ kourpactupyer ¢ dponemoii /A/: callado
< > cayado. JlehoHosmoru3amusi 3TOH OMIO3UIIMA HUMEET MECTO B JHAJIEKTAIbHOM (hEeHOMEHE
lleismo/ yeiSmo, KOTOpbIi MCTOPHYCSCKH CIIOKWICA B AHIANy3WM M B HACTOSIIEE BPEMsS HMECT
MECTO B OOJBIIMHCTBE HOCPUHCKUX M JIATHHOAMEPHKAHCKHX JIHMAJICKTOB. B JIMHIBUCTHYECKOM
(deHomMeHe YeiSmO cymiecTByeT TONBKO oOfHa (oHema /y/:3akiovaeTcs OH B OJMHAKOBOM
MPOM3HECCHUHU 3TOro 3Byka B cioBax callado y cayado. Dror dbenomeH mpucyir OOJbIIHHCTBY
JATHHOAMEPUKAHCKMX M HWCHaHCKUX nuainekrtoB. Emé B 15-16 Bekax mpowmsomnmia yrpata
nanaranbHoro snatepainbHoro /ll/ B konTekcre «caballoy, u 3amena e€ GppukaTuBHBIM HagaTaIbHBIM
ly/, m 3mech (eHomeH YEISMO TPOSBUICA KaK OCHOBHOW JHAIEKTHBIA (DAKTOp aHIaIy3CKOTO
BapHaHTa WCHaHCKoro s3bika. Jleponomormsamms ¢onemsr /ll/ B 3Bywameit peunm Benér x
JMHTBUCTHYECKON MHTEP(PEPEHIINH Ha JIEKCHYECKOM YPOBHE, TOCKOJIBKY pa3HbIe MO0 CMBICTY CJIOBa
boHoOrMYeCKH HHTEpIpeTUpyoTes oauHakoBo: pollo/poyo [poy”o - poy”ro]; callado/cayado
[kayado — kayado]; rollo/royo [roy”o - roy”o]; rallo/rayo [ray”o - ray”0]; rallado/rayado [rayado
— rayado];

dononoruueckoe cozpepkanue hoHembl /S/ mpeacTaBiIeHO chenyonmM odpazom: /S/ mar tpu
BapuaHTa auI0POHOB, OOYCIOBJICHHBIX IIPOIECCOM 3BYKOOOpa3oBaHMs: 3aaepxka > [9],
npuasixanue > [h], snusus > [o] npumep:“tres anos” y “las anicas” [tRe/s/ Adpog] [ A/s/
udnik Ahl.

JluanekTHas BapHaTUBHOCTh (POHOJOTHYECKON peanmu3anuu (oHembl /S/ Haubonee SpKO
OPOSIBUJISIETCS. B JIMHTBUCTHYECKOM  ()EHOMEHEe SESe0/CeCe0, KOTOpbIH  3aKiiovaeTcs B
MIPOU3HOIICHHE 3BYKa [S] MOXO0KHUM Ha MPOU3HOIICHHE 3BYKa [0], MHBIMU CJIOBaMH TOBOPSIIMH HE
JieTaeTCs pa3ndrue Mexay /S/ u /0/, HauanbHBII KOHCOHAHT B CJIOBax CIErvo Y SIervo 3By4YHT y HHUX
OJIMHAKOBO, B TO BpEMs KaK JICHTAJIbHBIN 3BYK [S] MMEET KaHAIBbHYIO apTUKYJISIHNIO, a JCHTAIbHBIN
[0] — pacceuénnyro. DeHOMEH ceceo pacnpoOCTpaHEH B CaTbBAJOPCKUX M MYIPTOPUKAHCKHX
nuaneKTax, B MicnaHuM OH UMeeT MecTo B AHAany3uu, B Oosbiiel yacTu CeBWIbH, B TPOBUHIIMU
Kanuc, Manare, I'panaze, rae peanusanus GoHeMbl /S/ ©MeeT KOPOHAILHO-ACHTAIBHYIO, JTHOO
MPeIopPCaTbHO-ICHTAILHYIO peanu3alui, a Takke B Kartamonuu, Banencunm u Ha baneapckux
OCTpOBaxX, I'll€ OHA pPEAIM3YEeTCA KaK aluKajdbHO — ajbBEOJISIPHBIM corjacHbld. Kak crnencrtBue
OpSIMOTO TPUCYTCTBUS (poHeMBbI /(J/ B KACTUIBCKOM JUANEKTe Ha (POHOJOTHYECKOM YPOBHE
MPOUCXOAUT aNuKaIu3amus /S/, Tie OHa KOHBEPTUPYETCS B [S'] aqbBEOSPHBIA almMKaIbHBIN, Y4TO
COOTBETCTBYET AlbBEOJIIPHOMY MPEAOPCATBHOMY [S] B IPYr'MX HCIAHCKUX AHUANCKTax. Takum
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00pa3om, 3a CUET JUaCKTaIbHOTO JeHOMEHA CECE0 B MCITAHCKOM KOHCOHAaHTU3ME (HOpMbI espanol
estandar) mpucyrcrByer emié oana gpouema [0].

B crpanax KapuOckoro OacceifHa MMeET MECTO HCTOPHYECKH CIIOKUBIIEECS OCIIabiieHHe
(debilitamiento) 3Bonkux menessix /b//d//g/ B uHTEpBOKAIBHON MO3KIINH. VICKITIOYEHHE COCTABIISAET
TOJBKO BapuaHT Mekcuku, riae umeer Mmecro ycwieHue /d/, (dedo). IlleneBbie rnyxue B
UMILUIO3MBHON TIO3WIMM HMEIOT TEHICHIMIO K Bemspusanuu: /apto/, /akto/. O6pasoBanue
(pUKATUBHBIX COTJIACHBIX HMMeEeT OOIMil MPU3HAK: 3aMEHA WHTEPJACHTAILHON (oHEeMBI Ha
abBEOJSIPHYIO /S/ KOTOpas B MeKcuke HMeEeT TEeHJEHIMIO K Hasaiau3aluu /Nosotros/, mmbo
acTMpanuy B pasroBOPHOM mpoctopeube. [losBrneHue 3Byka [j] mepen riiacHBIM 3BYKOM B Hadale
ClIOBa WJM B WHTCPBOKAJIHHOW TMO3HMIIMKM B CEPEAMHE CJIOBA  HA3bIBACTCS B JIMHTBHCTUKE
HoTtupoBaHneM. B JaTHHOAMEpUKAHCKMX JHAJeKTaX MCIIAHCKOTO  SI3bIKa BCTpPEYaeTcs B
CIIeNYIONIMX Clydasx: aceptar: /a-sep-tar/ > [a-sej-tar], facturar: /fak-tu-rar/ > [faj-tu-rar], rae
riIyxasl CorjacHas 3ameHsieTcs (PoHeMOi [j] B MOCTBOKATBHON TTO3UIIHH.

l'oBopst 00 »3THMX mporeccax, CIEAyeT OTMETHTh, 4YTO JIMHTBUCTHYECKAs JHAJICKTHAsI
BApUATHBHOCTh TIPOSIBIISICTCSI HA JIBYX YPOBHSAX: B CTaTUKE W JUHAMHUKE, JHAJICKTAIBHBIX
XapaKTEPUCTHKAX M COIMATBHOMN MU depeHIraiuu.

doHoOrHYECKOe Ccojep)kaHue HOpMBI “‘espanol estandar” B 3Byuwamedl peun umeer Oosee
CTa0WIbHYIO KapTUHY aUIO)OHOB, B CPAaBHCHHH C peallM3allieii KOHCOHAHTHBIX (OHEM B
JMAJCKTHBIX TOJACHCTeMax, Tae amtodoHuueckas kaptuHa (cuadro alofonico) ouensr mnécrtpast.
Mo3HO clienath BBIBOJI, UTO:

- crnaboe BIAJeHHE SI3bIKOBOM HOPMOW BENET K HEMOTHMBHPOBAHHOMY BbIOOpY aiuiodoHa B
3By4Yalllel peuu, 4To MPOSIBISIETCS TMHTBUCTUYECKOM HHTEp(epeHIueii;

- B OTJIENbHBIX JAMATEKTHBIX nojacucremax Kapubckoro OacceliHa nMeeT MecTO (OHETUUYECKUIT
CIBUT B peanu3aiuu GpoHeM /b/ u /v/, uto ompeaessieT mepexoa OTACIbHBIX alTIOPOHOB U3 OJHOTO
apTUKYJSLMOHHOIO KJIacca B IPYyTroi.

B nunreuctudeckoM KoitHe cTpaH JIaTHHCKOM AMEpHUKH TUTepaTypHas HOpMa peanu3yercs Mo-
pazHoMmy. Ha Qénbiieli TeppuTOpUM MCIIAHOS3BIYHOTO apeasia MmpeoldiiaaeT aHATy3CKUi BapuaHT
UCHaHCKOro s3bika. OH XapakTepusyercss CUMIUTM(GUKANKUEH U pPeIyKIHeH COTJIaCHBIX 3BYKOB,
mporeccaMy, KOTphIe BeIyT K IMoTepe (HDOHOIOTWYECKON OMIO3WINH, KakK, HampuMep, B Kiacce
JICHTAJIbHBIX U ANbBEOJSIPHBIX Hedtpamuzanus /I/ u /r/. TlpoBenéHHBIN AUCTPUOYTUBHBINA aHAIH3
(hOHOJOTUYECKHUX ONMO3HIINA B UCTIAHCKOM KOHCOHAHTH3ME JAaET OCHOBAHUE MPEIONOKUTh, YTO B
COBPEMEHHOM HCITAHCKOM sI3bIKE OOHApPYKMBAETCS TEHACHIMS K BO3HUKHOBEHHIO HOBBIX
(hOHETHUYECKUX €IMHUI], KOTOPHIE OJJHU JIMHTBUCTHI OTHOCST K CAMOCTOSITENILHBIM (JOHEMaM, IPyTue
KBUTH(DHUIUPYIOT X KaK (OHETHUECKHE eMUHUIIBL. [Iprupoa MpOUCX0KISHUS STUX HOBBIX €MHHII
oOycnoBieHa (akTOpOM JUANEKTHOW BapHAaTHUBHOCTH WCIAHCKOTO si3bika. lmes B Buay
MPUHAIISKHOCTh  JIATHHOAMEPHKAHCKHUX JTMAJIEKTOB HWCIAHCKOTO S3bIKa K OJHOMY OOIIemMy
JMHTBUCTHYECKOMY TOHsTHIO «espafiol estandar» ux wmoxHO KBanupUIUPOBATH «KaK
Pa3HOBUAHOCTH HMCIIAHCKOTO SI3bIKA C COBMAIAOIIMMH TCHICHITUSAMHU PA3BUTHS JIO CHUX TOP €IUHOM
B CBOEI OCHOBE A3BIKOBOM CTPYKTYphI».[ Cmenanos I'. B. 1960. C. 157. ]

He oTtpumas ompeneneHHON posid 3TOTO SI3BIKOBOTO CYOCTpara, BO3ACHCTBYIOIIETO Ha MPOIECC
¢dopmupoBanus UG GEPEHIUPYIOMUX YepT JUATCKTHBIX BapUAHTOB HCHAHCKOTO  S3BIKA,
HEOOXOMMO TOAYEPKHYTh, YTO 3HAYUTEIbHAS YaCTh BBIIBISICMBIX MEXIY HAIIMOHAIHHBIMU Baph
aHTaMH PACXOXKICHHWI BO3HUKAET B pE3yabTaTe HEAJCKBATHOIO BBIOOpa (aKyIbTATUBHBIX
BapHaHTOB Ha YPOBHE HOPMBI U3 HaOOpa MHBAPUAHTHBIX KOHCTHTYTUBHBIX MPU3HAKOB, MPUCYIITIX
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JAaHHOMY SI3BIKY Ha JH000W TeppuTropun ero pacrpocrpaneHus. CBoeoOpazue CcyOCTpaTHO-
CyMepCTPaTHBIX OTHOIICHWH B HWCHAHOS3BIYHOM apeasie MPOSBISAETCS B TOM, YTO CyOCTpaTHBIC
OTKJIOHEHHMSI OT SI3BIKOBOM HOPMBI CyIIEpCTpaTa Mpo10KAIOTCs IO CUX MOP BO BCEX WIJIM MOYTH BCEX
ctpanax Jlarunckoi Amepuku. [IpuunHOi TOMY, IO MHEHUIO MHOTHX HCCIEI0BaTENCH, SBISICTCS
YCTONYMBBIA OWJIMHTBU3M W COXPAHHOCTh MECTHBIX WHACHCKUX SI3BIKOB HApSy C HMCIIAHCKHM.
NHTEHCHUBHOCTh TaKOTO SI3BIKOBOTO CMEIICHHS W €r0 CTENEeHb Pa3IMYHbI B PA3IMYHBIX CTpaHAX,
9TO, COOCTBCHHO, H CIIOCOOCTBOBaJi0O (DOPMHPOBAHUIO COBPEMEHHOW S3BIKOBOM CHUTYyallud
BapUATHBHOCTH B cTpaHax JIaTMHCKOW AMEpPHKH.
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OmuH U3 BaXHEHIIMX MHPOBO33PEHUECKUX (HEHOMEHOB, 00JamaBIIHNl OCOOCHHON 3HAYMMOCTBIO B
nmutepatypHoM npoctpanctBe H.A. Hekpacosa, siBisercst penoMeH nonsura. MeHraiabHas 00yCIOBIEHHOCTD
HEKPacOBCKOI'O MOJBHUTa, 3TO — MOJBHKHUYECTBO, CAMOOTBEP)KEHUE, CaMOIIOKepTBOBaHue. «JIuIb sxepTBa,
JIMILIB OTKa3 OT ce0s1 BO UMl BBICOKOH LM CIIOCOOHBI «OCBSITUTHY JT000€ JocTOMHOE neno. bes sxepTBbl amst
HekpacoBa MepTBHI J10aH, UX clioBa U nena» [1, c. 443]. Takumu JIFOABMH, CTPAIaBIITHE 32 CBOM HIICAJIBI,
obun ansi HekpacoBa — mekaOpucTel. B pekaOpucrax mmcaTenb BHAEN TOKAa3aTelNbCTBO HMX BBICOKOTO
MpeJHa3HaYeHUs], IPOsIBIIEHHE CBOOOOMIO0US PyCCKOro Hapoaa. Ero mpuBiekanu He CTONBKO HCIBITAHHS,
CKOJIBKO JyXOBHAsl HAIIOJIHEHHOCTb, COIEPKAHNUE UX ITOJIBUTOB.

Brneperie Poccusi ctonkHynack ¢ moaBuramu JiekaOpuctoB B 1825 romy. YOekKIACHHbIC B BEIUYHUU
Poccun, B BBICOKHX TyXOBHBIX KayecTBaxX €€ Hapoja, B €CTECTBEHHOM IIpaBe 3TOr0 Hapojia Ha pa3yMHOE U
cBOOOJHOE OOILIECTBEHHOE YCTPONCTBO, IEKAOPUCTHI PELIMIM YHIPa3OHUTh camonepxasue. IlombiTku 3TH
3aKOHYMJIKCH TeM, 4To oT CeHarckoil miomanu B [lerepOypre oHu ObIIM COCIAaHBI HA KaTOPTy U CCHUIKY B
Cubups. «Ilo uroram cnencteus u cyaa B Cubups Obln oTrpaeieH 121 denoBek, B ToM 4ncie 8 KHs3ei, 4
Oapona, 1 rpad), 3 renepana u 94 mwrab- u odep-opunepa» [2, c.24]. OgHako naxe B HEBBIHOCUMBIX IJIs1 HUX
YCIIOBUSAX CYpPOBOM CHOMPCKOM XKM3HHM, OyX HekaOpucToB He Obul ciomieH. «llomaB B 3KkcTpeMasbHbIE
YCIIOBUSI OCTPOTOB M KAaTOPKHBIX pabOT, OHM YCTPOWIJIM CBOIO «aKaJEMHUIO», B KOTOPOW YUHJIHCH JAPYT y
Jpyra WCTOPHH, WHOCTPAaHHBIM s3bIKaM, (QWIOCOQHH, IJUTEpPaType, MNBITAIUCH MPOJOIDKHTh HAay4YHBIE
sausaTas» [3, ¢. 90-92]. OcHOBHOM 1EJBbI0 MX XH3HH cTajia Oopb0a 3a SKOHOMHYECKHH U KYJIBTYpPHbIH
noabeM HapoaoB Cubupu.

Oco0blil 3Tan COUaTFHO-3KOHOMHYECKOTO Pa3BUTHSI B HCTOPHU SKYTCKOT'O HapoJa HAYMHAETCS C
noceneHus [exkabpucToB B SAKyTcKyro 001acTh, KOTOpasi K TOMY BPeMEHH, peAcTaBisiia co00H OrpOMHBIN
Kpail ccoutku. Ee rpanunp! noxoannu Ha tore a0 [lpuamypss, Ha ceBepe 1o JlenqoBuTOro okeaHa, Ha 3amaje
1o BepxoBbeB JIeHbl U Ha BocToke A0 Oxorckoro mMopsa. CoriacHo apXMBHBIM JOKMYEHTaM, 3a MepHo[ C
1826 mo 1871 roxp! B SIkyTnu oTOBIBAJIO Haka3aHWe HeOOIbINas Tpymma aekadpuctoB u3 11 gemoek: A.A.
bectyxes-Mapnunckuii, H.A. Unxos, M.M. MypaBbeB-Anocron, H.®. 3aukun, A.B. Benensnun, A.H.
Anpgpees, 3. YepuwsmmeB, H. boOpumes-Ilymkun, M.A. Hasumo, C.H. Kpacnokyrckuii, I1.OD.
Brironosckuit.  IloMMMO TOro, 4YTO0 OHM 3aHHMAJIUCh 3aKOHOTBOPYECTBOM, OTOPOJHUYECTBOM,
CKOTOBOJICTBOM, €ILI€ U SIBJIAIUCH IPOCBETUTENSIMH, YUUTEIAMH, CYIbsIMH, JIEKapsIMHU, U B 3TOM OHM BUAEIH
CBOM I'pa)TaHCKHUH JONT. 3HAKOMCTBO C MECTHBIM HaceJIeHHEeM, UX HYKJaMH 1 TIOMBICIIaMH, a TaKXKe OBITOM,
HpPAaBOM, S3bIKOM W pEJHUTHell, CTaJo pe3ylbTaTOM CO3JaHus JAeKaOpHCcTaMU YHHKAIbHBIX 00pa3IoB
STHOrpauIecKux, GOJILKIOPHBIX U IUTEPATYPHBIX POU3BEICHHH.

IlepBeIM B pYCCKyHO JIMTEpaTypy BBEN SIKYTCKYIO TE€MAaTHKy BEIMKHUN PYCCKUHA yUYEHBIH W TO3T
Muxaun JlomonocoB (1711-1765). B cBoeit 3namennToii «One Ha JeHb BOCIIECTBHS Ha BCEPOCCHICKHIA
MIPECTONl €€ BEIMYeCTBa TocyldapblHU umriiepaTpuibl EmmszaBetsr [letpoBubDy (1747), aBTOp C BBICOKUM
MO3THYECKUM 1Ma)OCOM rOBOPUT 00 OPOMHBIX OoratcTBax SAkytun: «... Ho 60e mexc nvoucmuimu eopamu /
Benux ceoumu wyoecamu / Tam Jlena vucmoi ovicmpunoui / Kax Hun, napoowr nanosiem / U bpeeu naxoney
mepsiem / Cpasnusuiucy mopio wupunoiy [4, c. 21]. OqQHUM U3 JIydIIdX MPOU3BeIeHU 0 SIKyTCKOM Kpae,
CO3JIaHHBIX MO3TaMU-IeKabpucTamu, siBiseTcs mosMa «BoitHapoBckuit» (1825), rmaBHBIM repoeM KOTOPOi
Obul MIeMsHHUK Masensl — AHApedl BoiiHapoBCkHid, cociaaHHBIA B SIKyTCK Ha BEYHOE IOCENICHHWE, U
roruOmuit Tam ke B 1740 roxmy.

Ilocne HEro SKyTCKyr0 T€My B CBOMX IMpPOM3BEIEHUSAX MpoAoKmwin A.A. becTyxeB-MapnuHckui
(aBrop «PacckazoB o Cubupu», Oamnansl «CaaTeipby», crathl «Cubupckue HpaBbl. blceiax», a takxke 29
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ctuxorBopernii) 1 H.A. UmkoB (aBTOp mosTHYecKux npousBeaeHni «Bo3aymmas nea», «Hyqa. SkyTckuit
pacckasz», «Bzgox», «KypaBam», «Haamuce k mopTpery KpacaBuibl», «lIpusHanue», «nuradusy»,
«Cubupckue 1uBetbl») [5]. [IponsBeneHus! CCbUIBHBIX NIeKAOPUCTOB OBUTH CO3JaHBI HA OCHOBE SKYTCKHX
JIETeH[ O IIaMaHax U Ayxax, MU(OJIOrHH U (POJIBKIOPA SIKYTCKOTO HAapoa.

OcraBiinecsi He MPUHATHIMU HH BJIACTBIO, HU HAPOAOM, OHH IMO-HACTOSIIEMY OOpEIH U PaCKPbUIN
ce0s1 B CypOBOH SIKyTCKOM 3emile, KOTopas AJisl MHOTUX cTana BTOpoi poaunoil. [IpencraButenu pycckoit
WHTEJUIUT €HIINH, TI0’KEPTBOBABIIME CBOEH CBOOOIO0M, )KU3HBIO paau 6JIarocOCTOSIHUSA, 3aJaBICHHOT0 HYKI0H
U HEBEXECTBOM HapoJa, OCTaBWJIM B CEpALIAX MECTHOI'O HACENEHHUs] CaMble CBETJIbIE BOCIIOMUHAHUS,
riyOOKoe YyBCTBO YBakeHUs M OjaromapHocTH. [loToMy «Tema aekaOpuCTOB» oOpena HEBEpOSTHYIO
MONYJISIPHOCTh B SIKYTCKOW XYZOKECTBEHHOM JIUTEpaType yKe B MepBoil mojoBuHe XX Beka. CUIbHEHIINM
CPEACTBOM BBIPAXKEHHUS OOLIECTBEHHOT'O CO3HAHUS TOI'O BPEMEHH SIBIISUIMCH XYA0)KECTBEHHBIE IIEPEBOABI Ha
SIKYTCKUH s13bIK Tipou3BeaeHuit A. [lymkuna, 0. Jlepmontosa, K. PeuteeBa, A. Onoesckoro, H. Hekpacosa,
. Mepexkorckoro, H. Orapesa, II. JlpaBepra, A. I'puboemora, W. Kpsuiora, A. OctpoBckoro, U.
Typrenesa, ube TBOPUECTBO, [0 MHEHMIO SKYTCKHX aBTOPOB, KaK M BOJHHOIIOOMBAS [1033Usl AEKaOPUCTOB,
OBLIIO TIIYOOKO COBPEMEHHO M MPOMUTAHO UACSIMU CBOOOIbI, OOIIICCTBEHHOM 1 JIMYHOM.

Obpamenne nucateneit Sxkytun kK TBopuecTBy Hukonas HekpacoBa mpoucxomuiio B pyciie OJHOTO
13 TJIABHBIX IPOLECCOB HAMOHAIBHOU JUTEpaTypbl NepBoil mojgoBUHEl XX Beka. HecMoTpsi Ha mpu3bIB K
MATEXKY U OYHTapCTBY, €r0 MPOU3BEACHHUS COUETAIOT B ce0€ CTPACTHOE JKEJIaHHEe TapMOHUHU U AYIIEBHOTO
coryiacvs, IOTOMY HMMEIOT TIyOOKO HalMOHAIbHBIE M OOIIEYETOBEUECKUE KOPHH, (UIOCOPCKUE H
actetnyeckue Tpaaunuu [6]. Y HekpacoBa HeT «4uMCTOi» peIurud, y HEro OHa CKOpee 0003HAYCHHE
HapOJHBIX WX JaXe HALIMOHAIBHBIX YEPT: MOJABIKHHUYECTBA, CAMOOTBEP)KEHHS, CIIOCOOHOCTD K BBICOKOMY
coctpamanuto [7]. SkyTckoMy HapoJy, JOJIFO€ BpEeMs JKHMBIIEMY IIOJI THETOM MECTHBIX OOTradyei,
HWMIIOHMPOBAJIO TO, KaK BEJMKHI ITOT MAacTEPCKHU MOKA3hIBACT CHITy XapakTepa, yM, TOpAOCTb, Tpy1oitooue,
Mo00Bb K pOJOMHE pyccKuX Jroaed. SIkytel, kak u HekpacoB, TBepao BepHId B OCBOOOXKIEHHE CBOETO
HapoJa U MEeUTaJIH YBUIETh €€ FOPJIOW U CUACTIMBOMN. A emle B cBoMX cTuxax HekpacoB BocmeBaeT OIM3KHX
skyTsiHaM Hukonas YepnsimeBckoro, Hukomas JloOpomo6oBa u Buccapuona bennnckoro.

B 1948 rony fxyrtus BechMa mupoko oTMmerwia 125-metme kiaccuka pycckoil mmreparypel. U B
3TOM JK€ TOdy BBIXOAUT OTAEIbHOM KHUrod cOOpHUK «VI30paHHBIE TIPOM3BEACHUS: IIOAMBI U
cruxotBopeHus» H. HekpacoBa Ha sikyTckoM si3bike. [lepeBosbl OBUTH BBITIOJIHEHBI K T0J] PYKOBOJCTBOM
noata-niepeBoaunka Y. Bunokyposa-Uarsirana. B kuury Bomu 33 npousBenenus Hekpacosa B nepeBoje
SIKYyTCKUX MO3TOB U JIUTEPATYPOBEIOB [8]:

- «Tpoiika» (nep. H. Eppemora),

- «Pommnay, «Ctuxu mom! CBHAETENH >KHUBBIC...», «BuepamHuii neHb, 9acy B IIecTOM», «biaxeH
HE3JI00MBBINA T0AT», «Pa3MbIlIeHHs y MapagHOro Moabe3aay (Mmponor), «MyXHYOK ¢ HOTOTOK», «3elleHbI’
mym», «B momHoM pasrape ctpaga aepeBeHcKas...», «OpuHa, MaTh cosgarckas», «Mopo3, KpacHbBIH HOC»
(otpeiBOoK U3 m03MBI), «IIpopok», «llamaru HoOpomtoboBa», «['ope craporo Hayma» (OoTpheIBOK), «Pych»
(otpeiBok u3 mosmel «Komy Ha Pycu xwuth xopomoy), «KoneibensHas necHs» u «O, My3za! s y aBepu
rpoGal» (nep. U. Yarsuirana),

- «Hecxkaras nonoca» (nep. C. Tumodeesa),

- «Cammay, «Coboma» «IIpomor» u3 mosmer «kKomy Ha Pycu xuth xopormoy (mep. ®. Codponona),

- «[IIxonbHUKY, «OH, UBan!» (nep. C. Bemnankosa),

- «CesiTenp 3HAHUS HA HUBY poaHyo», «llecHs Epemymike», «CMONKIN YecTHBIE, JOOIECTHO TTaBIIHE (TIep.
C. Kynauukoga),

- «Ilox >xecToKOl pyKoH 4YenoBeKa...» (OTpbIBOK U3 Mo3MbI «O moroze»), «Peinapes Ha gacy, «Uto HM rog —
YMEHBIIAIOTCS CHITbD», «Kopobetinukm» (nep. I'. Horosuisina),

- «Xenesnas qoporay» (mep. I'. Bacunbsena),

- «lymrao! 6e3 cyacThs U BoJH. .. » (mep. H. ["aOpimena,)

- «Kusruns TpyOenxkas» (nep. I'. Makaposa).
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B mauHO# craThe HaM OBI XOTEIOCH PAacKpHITh modta I'.M. Makaposa — JIpoH Jpanburer (1914-1956)
KaK TaJJAHTJINBOTO NEPEBOIUMKA PYCCKOM Kinaccuueckoi nureparypsl. ['aBpun MiBanoBuu MakapoB poauiics
26 ¢depans 1914 roma B Uypamunnckom paiione Skyrckoit ACCP B cembe kpecThsiHuHA. C paHHUX JIeT
JOOWUJT COYMHATH CTHXM 10 MOTHBAM HAapOAHBIX IECEH, 3MUYECKUX cka3aHud. Ilo BocmomMuHaHMSM ero
OJHOKYpPCHHKOB, ['aBpri MakapoB «yske BO BpeMst y4eObl B IIeJarOTHIECKOM YUUIIUILE, /IeTal IePeBOAbI U3
noamel «llamomunyectBo Yainnpna ['aponbna» balipoHa ¢ pyccKOro Ha SKYTCKMHM S3BIK, YBJIIEKAJCS
3apyOeXHON NTUTepaTypol, 0COOEHHO OO YuTaTh NpousBeneHus Bukrtopa ['toro, Bamprepa Ckorra n
Omnope ne banp3ak. Xopollo Biagen pycCKHM SI3bIKOM, ObUI OYEHb IPaMOTHBIM, HAUUTAHHBIM, C TOHKUM
omMopom» [9, c. 63-86]. Beimyckuuk JluteparypHoro mHctutyta MM. M. ['opbkoro, aBTop mnepeBoaOB
«Cxa3ku o morie u ero paboramke bammey», pomana B ctuxax «EBrenmit Onermn» A. IlymknHa, mo3MbI
«Mupipu», cTUXOTBOpeHUN «Y3HUK», «llapyc», «Kunxam»y, «Ytec» M. JlepmonrtoBa, mosmel «KHSATHHS
Tpy6euxkas» H. Hekpacosa, ckasku «CHerypouka» A. OctpoBckoro, «/IBa xanutana» B. KaBepruna, moamer
«3os» H. Xukmera. B cBoe Bpemsi co cBouM npyrom nodtoM ®eokrucrom CoPpOHOBBHIM OHH TEpPEBEIH
tpareanto «Pomeo u [xynperray B. lllekcrmpa Ha sSIKyTCKHH S3BIK. DTa Tbheca Oblia moctaBieHa B 1956
roJy CTyIGHTaMH SKyTCKOTO OTAENICHH IIENKUHCKOTo yumnnia B MockBe, a CIIyCTs JiBa rojia, B IKyTCKOM
npamteatpe. [locnemnue Toabl KU3HH TMOAT IMpoBel, paboTas Hax mepeBogoM «Bacummsa TepkuHa» A.
TBapgoBckoro. Hauatelii UM mepeBOA MOCHE €ro CMEPTH 3aBepIiMi Apyrod sAKyTckuil mo3t Kion
Jeupnduna. ['aBpun MakapoB ObLT TO3TOM-(DPOHTOBUKOM, TaJaHTIMBBIM MIEAATOTOM, /IO KOHIIA CBOMX THEH
paboTtan y4uTeneM PYyCCKOTO sI3bIKa M JHUTepaTyphl B cpenuedd mkoie. C 1947 r. unen Coro3a mucateneit
CCCP.

B coBpemeHHO# JuTEpaType UMEETCs JOBOJIBLHO MHOI'O CBEJCHUH O HEM, BO BCEX PacCMaTpHUBAETCS
€ro JHUTepaTypHOe, BepHee, MOITHYeCKoe TBOpUeCTBO. [IpH 3TOM aBTOpPHI-MCCIIEIOBATEI HAMHOTO Ooee
MIOJIHO paccMaTpuBaioT nepeBoj WMeHHO «EBrenuss Ounernna» A. IlymkuHa, 4eM oOCTalbHBIE €TO
uHTepnperanun. [Ipo To, kak mo3T padotan Haj nepeBogom «Kusrunu TpyGeuxoit» Hekpacosa, umeercs
OYEHb MaJi0 CBelIeHHH. V3BECTHO JMIIL TO, YTO OH 3aHHMMAJICS NepeBojaMu npousBeneHuid llymknHa,
JlepmonToBa M HekpacoBa, xorma paboTan y4wTeneM B pas3iIHUYHBIX CENbCKHX IIKoJax. PaboTas Haj
nepeBosoM «Kusruan TpyOerkoii», MakapoB napajuielnbHO NPOJOKaN nepeBoauTh «Eprenns OHeruHa»
[Iymixuna.

Teneps HeckoabKO ¢IOB 0 niepeBoje «Kusrunu TpyoOerkoit». [Toama «Pycckue xeHmuubD (1871-
1872) H. HekpacoBa cocTouT M3 JBYX 4YacTed M paccKas3bIBaeT O KEHaX JIeKaOpHCTOB, MOCIEOBABIINX 32
MyxbsiMa B Cubups. [lepBas yacts moBecTByeT 0 KHsAruHe Exatepune TpyOenkoii, a Bropas HamucaHa Ha
ocHoBe BocrmomuHanuii Mapum Bonkonckoii. IlepeBomunkom ['aBpmiiom MakapoBbIM OBbUT BBINOJHEH
MIepeBO/] TOJIBKO MEPBOW YacTH M W3JaH B coctaBe cOoprmka B 1948 romy. besycnosHo, ['aBpun Makapos
OYEeHb TAJAHTJIMBBIA M T'PaMOTHBIM NEPEBOJYMK, KOTOPHIH BIIOJHE MOT OBl BOCIPOM3BECTH KaK MOXHO
nojiHee cojepikaHue modmbl HekpacoBa, ecin Obl OH He OBLI TaK 3aBUCHM OT CTUXOTBOPHOH (HOpPMBI
opurnHaia. YyBCTByeTCs, YTO aKIEHT JeNaeTCsl MEePEeBOJYMKOM HE Ha COAEp)KaTeIhbHOM aclieKkTe, a Ha
KOHIIETIINH (pOpMaJIEHOTO COOTBETCTBHSA, UTO (PAKTUUECKH JHIIaeT MakapoBa BO3SMOXXHOCTH BeIOOpa. OTKa3
OT aBTOPCKHX MBICJICH M HJIeM NPOU3BEICHUS, B MCKIIOYUTENIBHBIX CIydasx, JOJDKHBI OBITH OIpaBIaHbI
0COOBIMHU YCITOBUSIMH KOHTEKCTA MITH OOCTAaHOBKU. ECITM TaKOBBIX HE MMEETCS, TO UCKAKATh MM HCKITFOYaTh
W3 TKaHU TPOM3BEACHHUS IIENIbIe CTPOKH — HEAOIyCTUMO.

[loMrMoO 3BYKOBOW OpraHM3alliH, Ba>KHEMIIMM H300pa3UTEIbHBIM CPEICTBOM B IO3ME SIBISIETCS
pedeBast oOpasHocTh. Tekct «Kusruam TpyOemkoi» COCTOMT W3 MHOTOYHCICHHBIX XyIO0KECTBEHHO
BBIPA3UTEIbHBIX CPEJICTB, TAKUX KaK SMUTEThI, CPaBHEHHS, MeTa(opbl, METOHUMHS, HHBEpCUs H T.N. B
SKYTCKOM TepeBOJC OHM HE COXPAHSIOTCS MO MPUYMHE TOTO, YTO 0O0pa3Hble 00OPOTHI PEUYM POKIAIOTCS, B
MEPBYIO OYepeib, B HALIMOHAIBHOU (opMe, TO ecTh B (popMe, TUKTYEMOH 3aKOHAMH SI3bIKa, a COAEPKaHUE HX
OTpakaeT HaIlMOHAIbHBIE OCOOCHHOCTH caMOHM KynbTyphl. Ecim mepenaTte WX JOCIOBHO, TO TepeBof Oe3
ajanTaldyd MOXKET OBITh HEYMECTCH Ha S3BbIKE DEILHIINECHTa, TeM CaMbIM IOJYYUTCS COBEPIICHHO
HEMOHATHBIM SKYTCKOMY YHTATEI0 TEKCT, MO3TOMYy MakapoBbIM TNpPAaBWIBHO HCIIOJIB3YETCS TPHEM
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nepedpasa, HanpuMep: peem mvl cepoye nonoaam | apaxcwiaxxa, Kelaman (00ci.nep. «0asail pacCmanHemcs ¢
moboiy WU nped Helo — eeunblll Pum niepeBen Kak Oviivipest Pum kecmop (doca.nep. «cmapunnolii Pum
BUOEH elly).

OjHaKO TMEepeBOIYMKH YacTO MOMAJA0T BIIPOCAK U3-32 TOTO, YTO €My OCTAFOTCS HEBEIOMBI CaMbIe
SIIEMEHTapHBIC WAMOMBI UYY>KOTO sI3bIKA. B TEKCTe MO3MBI, HampUMep, HMeeTcs (paHIy3cKoe CIIOBO
naoMadic, KOTOpoe O3Ha4yaeT yKpalleHHe B BHUJC MEPHEBOM OMYIIKW HA TOJIOBHOM yOOpe W3 MepheB THIIA
Beepa. MakapoB 3aMEHSIET €Tr0 OJHUM CIIOBOM nepo (Kyopcyh), 9TO COBEPIICHHO HE mepeaaeT 00pa3HoCTh U
crunuctuaeckuiit apdekr opurunana. [loyemy Henmb3sh OBUIO BOCIONB30BATHCS MPUEMOM OMUCATEIHHOTO
MEepeBoJia U MEPEBECTH KaK KYOPCYHHAAX CIIIINNIMI (wasnka ¢ nepom)? IlepeBomunka Kak JUTEpaTOpa,
MpeXJIe BCEro, IOJDKHO HWHTEPECOBATh COJCPIKAHHE pPEUYeBBIX O0pa3oB, U WX pOJb B BBIMNOIHCHUH
XYyJI0>)KECTBEHHOM 3a/1a4u.

Hepenko B SIKYTCKOM TEKCTe BCcTpedaeTcsi OyKBaibHas mepepada aBTOPCKUX MBICIHEH. JTH CTPOKH
HEBO3MOKHO ITPOYECTh C APYTOd MHTOHAIMEH, YeM Ta, KOTOPYIO JUKTYET CaM OPUTHHAI, TIOATOMY B IaHHOM
cllyyae, OHHM BIIOJHE SKBHBAJICHTHO BITUCATNCh B TKaHb MEPEBOJA: MPOCHU U Mbl, MOU Kpau poouou /
npocmu, necuacmuvii Kpaii! Bocco3laHO Kak: Oslpacmolvl, uunnum Koelpaaiblm / 0b010 CYOX MUH
ooudym! Ecnu B mepBoM ciaydae HekpacoB MCHONB3yeT MOBTOPBI npocmu W Kpati, To MakapoB MOHSTHE
Kpail TiepefaeT ABYMS Pa3HBIMHU CIIOCO0AMH —Kbipaail WU MUH ouoyMm (poouHa Mos), a npocmu TIPUBOIUT
TOJILKO OJTUH Pa3 — ObIpacmulbl.

Hanee, Mbl 3amedaeM, YTO B SIKyTCKOM TEKCTE HCIOJIB30BAHO MHOTOYHMCICHHOE KOJIMYECTBO
pPYCU3MOB (CJI0Ba, 3aMMCTBOBAHHBIE M3 PYCCKOTO sI3bIKa). [IepeBOUMK OXOTHO OCTABISIET MX 0e3 MepeBoJia.
B peakux cnydasx MakapoB HauMHAET 3aHUMAThCS HEHYXHBIM «CJIOBOTBOPYECTBOMY M 3aMEHSATH PYCH3MBI
HETOHATHOM JieKcuKoi. K nmpumepy, Takue pycusMbl Kak Kyopam (20poo), MAblblnna (MOIUmea), 0badmcoblk
(AMwuK), udpousHUC (HepsoHey) U NIP., YKE TaBHO BOILIA B PA3TOBOPHYIO PeUb SKYTOB, U BOCHIPUHUMAIOTCS
HEKOTOPBIMU MECTHBIMH KaK SIKyTCKHE CIIOBA, TO TIEPEBOJ JIeHMbl KaK HbIHUIHOI BMECTO OOIICTTPUHATOTO
JUIHM?I, 3BYYUT OoJiee YeM CTpaHHO. Boroch, 4TO MOMOOHBIE «HOBOBBEICHUS» HEMOHSATHBI OYAyT aaxe
3HATOKaM SIKYTCKOTO sI3bIKa, TeM OoJliee, Kor/ia B 00MX0/ie SIKYTCKOTO Pa3rOBOPHOTO SI3bIKa MMEETCS BIIOJIHE
aJICKBATHBIN PyCHU3M.

HecmoTtps Ha To, yro ['aBpri MakapoB XOpOIIO BJIAJET PYCCKHM SI3bIKOM, MHOT/IA OH JOMYCKaeT
HETOYHOCTH, Hampumep: Kopannos! paxosun! ynum! Mopoocenoti 600vl! TiepeBOANT Kak: Yiumkama,
xkopannapoa! Yyma, apaaxmapoa! llpu 4em TyT «paku», KOTJla 0 HUX U peuyn HeT B Tekcte?! [loHsTHOE
JeNo, 4T0 MakapoB TBITACTCS COXPAHUTh 4-X CTOMHBIM SMO HEKPAacOBCKOW CTPOKM C MapHOW U
nepeKkpecTHOH pru(MOBKOH, HO 3TO HE JIaeT MPaBO MEPEBOIIHKY UCKAKATh COZCPIKaHNE aBTOPCKOI'O TEKCTA.
Benp B opurnHaie TOBOpHUTCS 0 pakoBHHAX? MOXKHO OBLIO MEPEBECTH CIEIYIONINM 00pa3oM: yaumkama (4
cnoea), kopanna (emecmo — kopannapoa) (yoce 3 cnoea, émecmo 4), yyma (2 cnoea), pakogunama (5 c10208).
B wurore, B nepBoM ciydae, CTUXOTBOPHAsi CTPOKa Ha OJWH CJIOT cTajio Obl KOpoYe, a BO BTOPOM cilydae, Ha
omuH cior jnuHHee. [1o100HOEe HEe3HAYHTENFHOE OTCTYIUIEHHE OT apXHTEKTOHWKW OpUTHHANA, KaK HaM
Ka)XeTcsl, He ChIrpajio Obl CYIIECTBEHHOW PONIU ATl AKYTOS3BIYHOTO YUTATENS.

Ho, xak MBI yXe OTMETWIM BBbILIE, [IEPEBOTYMK, B MEPBYIO oyepenb, CTaBui cebe 1enb HepenaTh
CTHXOTBOPHYIO GopMy mpou3BeneHus. 1 Hamo monaraTh, eMy 3TO MOYTH yaanoch. OH Takke UCIIOIb30Ball
CHoco0 3amKch «IECEHKa», C pa3pbIBAMH CTPOK Ha OIPE/IENICHHOM CIIOBE M MPOIOJDKEHHUEM 3aIiCH ¢ HOBOM
CTPOKH. APXHUTEKTOHHUKA ¥ PUTMUKO-METPHUYECKAsl CTPYKTypa OPUTHUHAIIA, & HIMEHHO, 6-TH M 8-MU CIIOKHBIC
CTPOKH TTOJIHOCTHIO COXPAHSIOTCS B MIEPEBOJIE, 32 UCKITIOYCHUEM CIIEIYIOIIUX MOMEHTOB: B 59 cTpoke aBTop
MTUIIET OJHO CIIOBO — JIUKYI W CTaBUT IOCJIe HET0 OECKOHEYHOE MHOXKECTBO TOYEK; TIEPEBOAYUK JTOOABIISIET
oT ce0sl B IKYTCKOM TEKCTEe aX JBE CTPOKU: hlmvicnap 6umndp cuup xkapusmo... / Kvipaunvin on yopyx (kax
6y0mo npoxcucaem moio 1a0oHs / 6y0b npoxasma 9mo 102060). COBEPIICHHO HE MOHATHBIC CTPOKH, XOTS B
SIKYTCKOM SI3bIKE HMEETCS OUSHb XOPOIINH YKBUBAJICHT CIIOBY UKV — 6po2otidos. [10100HbIE BOTBHOCTH CO
CTOPOHBI TIEPEBOTIMKA BCTPEUAIOTCS B TEKCTE TepeBoa mocie 145, 256, 474, 907 cTpokwu, korma Makapos
BBITIOJIHSIET BECbMa OOIIMPHBIN OMMCATENbHBIN EPEeBO/], 33 CYET Yero J00aBisieT oT 2 10 4 CTPOK TaM, rie
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atoro He Tpedyercs. [lpu atom 156 u 157, ¢ 340 mo 344, 703, 737 u 738, 740 u 741, 819 u 820, 834, 848
CTPOKH OPUTMHAJIA U BOBCE OIYCKAIOTCS, OHU MPOCTO OTCYTCTBYIOT B IKYTCKOM BapHaHTE.

SIkyTckue mucaTend, BOCIIMTaHHBIE HAa KPUTHYECKUX CTaThsix B. benuHckoro m kiaccuyeckux
Tpynax f. Perkepa, cuuTtanu, 4TO «TajaHT MEPEBOIYMKA, €CTh TajdaHT (OPMBI, pasyMeercs, Mpu
CIIOCOOHOCTH BHUKATH B JyX UYKHX MIPOU3BEICHUH, IEPEBOIUNK, KaK U MHCATENb, TOJDKEH BIAJIETh
cinoroM opuruHana» [10, c. 88] CornacHo UCTOpUH MEPEBOAUECKON NIESITEIBHOCTH B SIKyTHH, Kak
MOKA3bIBACT aHAIHM3 IMEPEBOJAHON XYHA0KECTBEHHOW JUTEPATYypPhl, MEPEBOJBI SIKYTCKUX aBTOPOB C
PYCCKOTO Ha SIKYTCKHH SI3bIK KOJICOMIOTCS MEXAY ABYMS KpallHOCTSMU — JOCJIOBHO TOYHBIN, HO
ACTETUYECKU HETOJMHOIICHHBIM TEPEeBOM, U XYAOXKECTBEHHO SKBUBAJIICHTHBIH, HO, MAJIEKUH OT
OpUTHHAJIA, TO €CTh BOJIbHOE MOPAKaHUE.
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IIKOJIBHUKAM, 4YTO HEKpacoBckoe TBopuecTBO M B XXI| Bexke MMeeT COBpEMEHHOE 3BYy4YaHUE.
OTHIONL HE yCTapelo M HEKPAaCOBCKOE OOOCTPEHHOE BOCIPHUSATHE HAPOIHBIX CTpaJaHH, U Tema
HapOJIHOW HPaBCTBEHHOCTH, U TeMa MOJIBU’KHUYECTBA BO UMSI HAPOJAHOTO CUACTHA.

MOXHO TpeANIOKUTh JAECATUKIACCHUKAM, HCIONb3yd UX WHIUBUAYAIbHYIO U TPYIIOBYIO
paboTy, B 3TOM pakypce, ¢ MO3ULUNA COBPEMEHHOCTH, OCMBICTUTh PACKPBITHE YKa3aHHBIX TEM B
npousBeaeHuax HekpacoBa, 4To OTpa3uTCs B MOATOTOBIECHHBIX HIKOJIBHUKAMH COYMHEHHSIX-ICCE,
pedeparax, OykTpeinepax u T.71. [Ipy 3TOM ASCITHKIACCHUKHA 3aMEUaroT, 4TO MpoOeMaTHKa psijia
ctuxoTBopenuii H.A.HekpacoBa ocraeTcsi akTyajdbHOM | Jake 371000JHEBHOW B HAIIU JHU: MBI
HaxoJUM, HAMpUMep, y MO3Ta M TEMy, KOTOPYIO Celyac Ha3bIBAIOT «IKOJOTHYECKON»: «TIe,
ObIBaJIO, Jieca BEKOBEYHBbIE HA OTPOMHBIX MPOCTOpPAX LIYMAT, TaM TENephb MyCThIpU OECKOHEUYHbIE
IIEJIEHOI0 MOTWIIbHOM sexat» [ 3, 1.3, ¢.148]; u TeMy Koppyniuu, ¢ KOTOpO B HacToOsIIee BpeMs
BeJETCsl aKTUBHAs Oopb0a: «rpoll y HOBEMIIMX TOCIOJ BBIIIE CThIa U 3aKOHA, HBIHYE TOCKYET
JMIIb TOT, KTO HE YKpaJl MuuInoHa»[3, 1.3, ¢.132].

Bropas monoBuna 19 Beka — BO MHOIOM MpeATedYa HAIIErOo BPEMEHHU C €ro CTPEMHUTEIbHBIM
pUTMOM, MHOTOOOpa3MeM  4YEeJOBEYECKHUX THIOB, CJIOKHOCTBIO JKU3HEHHBIX CHUTYalluH,
MOPOXKIAIONIMX psii  mpobirem HpaBcTBeHHoro mnopsaka. Jlupuka HekpacoBa otiauvaercs
MHOTOT€pPOMHOCTHIO, BHUMAaHHEM MO03Ta K CyAh0am JIOJIed pa3HOro COIMAIBHOTO MOJIOKEHUS,
Pa3HbIX UHAUBUAYAIbHBIX KauecTB. OCBOCHUE TaKUX CTUXOB — HEMPOCTas 3a/1a4ya JIJIsl IKOJIHHUKOB,
TaKk Kak 3a OOBEKTHMBHOM MaHEpOl IOBECTBOBAaHUS O >XH3HEHHBIX HCTOPUSIX HAIO0 YBUICTH
aBTOPCKYIO OLICHKY.

[Tone3nbM nJ1st ydamuxcsi B ’TOM IIJIaHe OYJIET COTIOCTABIICHUE JIBYX 3HAYMMBIX B TBOPUYECTBE
103Ta paHHUX CTUXOTBOpPeHUM — «OropoaHuk» u «B moporey.

B mporiecce conocTaBUTENFHOTO aHAIM3a YYEHUKH 3aMEYaloT, YTO KOHKPETHBIE CYIhObI T€pOEB
CTAaHOBATCSA YaCThIO HAPOJHOW CYIhOBI: T€pOU BUISAT MPUYMHBI CBOMX HECUACTUH B COIMAIILHOM
HepaBeHCTBE. Ho 1Mo CBOMM 4YETOBEYECKHMM KadeCTBaM SIMIIMK W OTOPOJHHMK HE MOXOXKHU JIPYr Ha
apyra. SIMIIUK KOCHOSI3bIYEH, HE YYTOK, JOBOJBHO MPUMUTUBEH. C TaKUM MY>KEM MHTEJUIMT€HTHAs
KEHILMHA 0COOEHHO OCTPO OyJAET OIIyIIaTh CBOE OJMHOYECTBO. Y OrOpOJIHMKA BO3BBILIEHHOE, B
JyXe HapOJHOM MO33UH, MPEACTaBIeHUE O II0OBU, a pedb OJM3Ka K HApOIHOU necHe. BosMoxkHO, B
KU3HHU BO3TIOO0JICHHOM OTOpOJHHMKA OoJibllie HE OyAeT BCTpPEUd C MOJOOHBIM ueloBeKoM. Takas
CUTYaIHs CHIIbHEE MOTYCPKUBACT TPAru3M MOJIOKSHUS TEPOUHH.

B cruxorBopenun «B nopore» Hameuaercs otxoj HekpacoBa oT neceHHON TpaaullMM, B pycie
KOTOPOW HaIMCaHO CTUXOTBOpeHHE «OropoaHUK», B HEM MPECTACT KUBOW paccka3 KOHKPETHOTO
KpPECThSTHUHA O CBOEH >KM3HH, YTO MPUBJIECKIO K CTUXOTBOpPEeHHIO «B mopore» ocoboe BHHUMaHHE
yutarene. Kpome amimka, B CTUXOTBOpEeHHH «B topore» ecTh enie OauH repoil, UCIbIThIBAIOIIHI
OIIyIIIEHUE HEOIAromoayyus, JKeJaroIHid OTBIEULCS OT CBOMX HeBeceNnbIX Mbicieil. Kazamoch Obl,
«IMIIMK YJaJI0i» CMOXET 3TO caenath. OQHAKO KU3HEHHAs! HCTOPHS, KOTOPYIO YCIBIIIAN MyTHUK,
MpeJcTana mepel HUM He B O0JIaropoKeHHOM BHJIE HAPOJHOW TECHU, a B CBOECH OOBIIEHHOM
KECTOKOCTH. TaK y 4YHTaTels BO3HUKAET OIIYIICHHE HEOOXOIWMOCTH HM3MEHHTH, YIIYYIIUTH
OKPY>KaIOIIYIO KU3Hb.

[TogpiTORKMBasE COMOCTABUTEIBHBIM aHAN3 CTUXOTBOPECHUM, YUCHHKH TPHUXOASAT K BBIBOAY O
TOM, YTO TPUYMHBI 374, MPEXKIE BCEro, KPOSTCS B COLUATBLHOM HEPABEHCTBE, HO U JIMUHbBIC
KauecTBa 4eJoBeKa B JIIOOOM cliyyae UMEIOT OYeHb OO0JIbIIIOE 3HAYCHHE.

UenoBeK MOXKET CTaTh XEPTBOM OOCTOSTENBCTB, KOTOpPBIE HE TOJBKO OOpEKalT €ro Ha
HECYACTJIMBYIO CyAbOy, HO M TOJIKAIOT Ha MYyTh MOPOKa. Yero 3aciaykUBaeT TaKOW YENOBEK —

69



Beiopuna H.A. Vydrina N.A.

AKIICHTHPOBKA COBPEMEHHOTO 3BYUaHHUs 103311 Accentuation of the Modern Sound of N.A. Nekrasov's
H.A.HekpacoBa B mporiecce caMOCTOSTEIbHOM padoThI Poetry in the Process of Independent Work of High
CTapLICKIACCHUKOB School Students
S3b1k 1 Teker. 2021. Tom 8. Ne 3. C. 68-74. Language and Text. 2021. Vol. 8, no. 3, pp. 68-74.

COYYBCTBHS U MOMOLIM WK ocyxkiaeHus? B cBoem TBopuectBe HekpacoB oOpamaercs M K 3TUM
BOIIPOCAM.

«HyBcTBO counanbHocTu» y Hekpacosa, no MHeHuto b.O.Kopmana, 3HaunuTeNIbHO pa3iBUHYIIO
rpanunbl ero jupuku [1, c. 15]. Tema deoBeYECKHX TMOPOKOB: IMbSHCTBA, BOPOBCTBA,
npoctutynuu (cruxorBopenus «lIbsHuIa», «Bop», «YOoras u HapsaHas» U 1ap) npuolOperaer y
HEro COLMalbHYI TpakTOBKy. IIpennaras MIKOJBHHKAM CaMOCTOSITENIBHO BBIIBUTH aBTOPCKYIO
OLIEHKY B HUX, oOpalllaeM BHUMaHUE HAa TAKOH BUJ KOMIIO3ULIMOHHOM CBSI3U, KaK «TOUKU 3PEHUSIN:

1) Kak oTHOCATCS K reposiM CTUXOTBOPEHHUH OKpyxaromue? A Kak OTHOCUTCS K HUM U TeM, KTO
UX OLEHUBAeET, aBTop? Kak mosT noguepkruBaeT THIMYHOCTD CYJbObI Fe€pOeB?

2) OnpasapiBaet a1 HekpacoB cam NOPOK, Ha MyTh KOTOPOT'O BCTYIHIIN F€POH CTUXOTBOPEHUI?

Paborast Hax yKa3aHHBIMU BOTIPOCAMHU, JAECATHKIACCHUKU 3aMEYalOT, YTO T€POH CTUXOTBOPEHHMA
BBI3BIBAIOT CO CTOPOHBI OKPYKAIOIMX OTPULATEIBHOE  OTHOLIEHHE. ABTOP BO MHOIOM
MIPUCOETUHSIETCS K 9TOW OIIEHKE: OSCCIIOpHO, M TIbSHHIA, M BOP, W KCHIMHA JIETKOTO TOBEACHUS
BpsJ JIU BBI3OBYT IOJIOKUTENbHBIE SMounu. Ho aBTOp MccnenyeT u To, KaK 3TU JIIOAU «JOLUIH 10
AKHU3HU Takoi»: 0e3bICXOJHOCTh CYLIECTBOBAHMS O€IHsIKA clienaja MbsSHUIEH YelloBeka, Cyas M0
ero pedu, oOpa30BaHHOI'O, MMEBIIETO BBICOKHE LIE€IM B JKU3HU U JKEJIAHHE IIOMOYb OJIM3KHUM.
JleBymka Cama B CTUXOTBOpEHHMH «YOoras W HapsgHas» CTajla Ha MOPOYHBIA IyTh B CHITY
OOCTOSITENILCTB, OT HEE HE 3aBHUCEBIIMX, OHA «HMIIETHI M HECUACTHs J0Yb». B CTUXOTBOpeHUHU
«Bop» roBopuTcs 0 4YenoBeKe, YKpaBIIeM XJed H3-3a JKEeCTOKMX MYK Trosnoga (00 »To
CBHJIETEJICTBYET TaKasl JETallb:«3aKYIICHHBIH Kanauy»). DTOT YeNIOBEK, Cyls MO OJeXAe U IeNon
raMMe 4yBCTB, HaXOJIALIMX CBOE OTPA’KEHUE Ha €ro JIUIE, HE OTHOCUTCS K IpocToHaposto. Ho, mo-
BUIMMOMY, €My IPUIUIOCh UCHBITATh MHOTO CTPaJaHUN: BO3MOXHO, W3-32 OOJIE3HM OH MOTepsI
MECTO Ha Ci1y’k0e, a BMECTE C TEM U CBOE JKaJOBAHbE.

B ctuxorBopenuu «Bop» 0COOEHHO OIIYTHMO M aBTOPCKOE OTHOILIEHHE K TEM, KTO H300JIMYal U
JIOBWJI «IIpecTymHHKa». Toprosen, y KOTOpOro ObLI yKpaJeH Kajay, Ha3BaH YHUYM)KUTEIbHO
«roprau». OnucaHue ero MOBEIEHUS TOKE BBI3BIBAET HEMPUATHOE YyBCTBO K HEMY: OH «IIOJHSI
BOH U IJ1au», Kak Oy/ATO MPOU30IILIIO HEYTO HEMONpPaBUMOE. [ 0po10BOil U €ro MOMOIHUK OTMEHHO
CTPOTO TOBOPWUJIM C HECYAaCTHBIM M «TOPXKECTBEHHO» IIOBEIM €ro B KBapTal KaK 4YeJIOBEKa,
COBEpIUIMBILIETO CEpPbE3HEIIEE MPOTUBO3AKOHHOE JeicTBHE. Jlaxke BMOJHE PABHOAYIIHBIA K
MIPOUCXOJSIIEMY Ha YJIHIIE PAacCKa3YMK HAXOAUT ATy CLEHY «0e300pa3Hoi».

B ctuxotBopenun «Yo6oras U HapsaHas» OKPY)KAIOILIUE CUYMTAIOT 3a30PHBIM Jake€ HAXOIUThCS
psaoMm c Caileld, HO He THYIIAIOTCS IPYrod KEHILMHOM, BOIIEIed B MOy M TOpPrymomiei coooi
«0e3 HYXIbl», «II0 TpPU3BaHbIO». POCKOIIb ee HapsAA0B M OpWIIMAHTHI, Jaxe ee HUHU3M U
0€eccThIICTBO, BBI3BIBAIOT BOCXHILIEHNE B CBETE. ABTOP )K€ 10 OTHOILIEHUIO K HEW HUCIIBITHIBAET THEB,
BO3MYILIEHHE — B€Ib JUIsl 3TOM JKEHIUMHBI HET HHUYErO CBSTOrO, OHA YCIEIIHO TOPryeT Hake
yyBcTBOM Marepu. OrtpunartenbHoe oTHomieHne y HekpacoBa mnposiBasieTcss W K JHOIAM,
UCTBITHIBAIOIIMM BOCTOPT OT O€3AyIIHOW KpacaBMIIbl, — 3TO Tpa3JHble U TIyIble JIIOJH,
noJiydrBIIne Ooratoe HaciencTBo. Jlroau ke 06e3710IeHHbIe, TOTUEePKUBAET 03T, OKa3bIBAIOTCS B
HEKOEM >KM3HEHHOM TyNHKe: O€IHSAKY K MOPOKY, IO CIoBaM repost cTuXoTBopeHus «lIbsHumay,
OTKpBITa «TOPHAs», TO €CTh OCBOCHHAS MPEAbIAYIIUMH JTIOAbMHU, «IIPOTONTAHHAS» 10pOra; pacckas
o TsokenoM nerctBe Camm U3 CTUXOTBOpEHUs: «YOoras M HapsiHas» HE «HOB», TO €CTb BIIOJIHE
TUTAYCH TS IEBYIIEK ¢ MOA00HOM CyIb00i.

B crtuxorBopennu xe «Bop» mokazaHo, 4TO HE TOJBKO OEIHBIN YeTOBEK MOXKET OUYTUTHCS B
MIOJIOKEHHUHU Teposi, HO U JII000 YeloBeK B CUIIy CO3AABIIUXCA 00CTOSTENbCTB. «biiaronomy4Hsrii»
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paccka3uumk Kak Obl MPUMEpPWJI TaKylo cuTyauuio Ha cebst: «M bory mocmemmmn moneOcTBHe
MPUHECTh 3a TO, YTO Y MEHS HaclencTBeHHOe ecTb»[3, T. 1, c¢.126]. Ilpu 3TOM, COUYBCTBYA
YKa3aHHBIM I'€posiM, aBTOp OTHIO/Ib HE OINpaBIbIBA€T caM MOpoK. OH M COYYBCTBYET UM B CUILY
TOTO, YTO OHU B OTJIMYHE OT «MOJIHOW» KpacaBULIbI B CTUXOTBOPEHUH «YOoras u HapsaHas» K
IIOPOKY HE CKJIOHHBI, HE HCIBITHIBAIOT OT 3TOr0 YAOBJIETBOPEHHMS, a UyBCTBYIOT JIMILIb CTHI, KaK
repoil cTuxoTrBopeHus: «Bop».

OOpailaeM BHUMaHHWE Ha BBISBICHHE AaBTOPCKOW OIEHKHM M B JAPYIMX CTUXOTBOPEHHUIX
HekpacoBa, rme, kazajgoch Obl, MepelalOTCss KOHKPETHBIE JKUTEHCKHE MCTOPHHM, HO 3a
O0OBEKTHBHOCTBIO HX M3JIOKEHUS, €CTECTBEHHO, HA/I0 YBHUJETh, KAK BCE 9TO OIICHUBAET II03T, KAKOB
€ro HpaBCTBEHHBIN unean. C 3TOW LENbI0 MOXHO, HAPUMEP, OOPAaTUTHCS K CTHUXOTBOPEHUSM
«Mamay, «KHSIruHsS», B KOTOPBIX OUY€Hb €MKO BOCCO3JA€TCsl HE OJHOMOMEHTHOE COOBITHE, a, 110
CyTH Jella, BCS KU3Hb 4yenoBeka. [IpemmaraeM WIKOJBHMKAM — CIEIYIOLIME BOIPOCHI MO 3THM
CTUXOTBOPEHUSM:

1) Kakumu nmpuHLIMIIAaMHA PYKOBOJCTBYETCS B )KM3HU Tepoil ctuxoTrBopenus «Maima»? Kak on
OTHOCHTCSI K CBOEH KeHe?

2) Kakoii o0pa3 xu3HM BeaeT Maiiia, 4ero >KIeT OT My»Xa U LIEHUT JIK ero Jit000Bb?

3) Kakoit Tpareaueit Ajis ceMbH MOXET 00€pHYTHCSI OE3TyMHOE U JIETKOMBICIIEHHOE OTHOLIEHUE
Maiu K >KM3HHU C OTJISIIKOW HAa MHEHHE OKPYKAIOIIHX, JIFOOBIMH ITyTSIMH CTPEMSIIUXCS K OOTaTCTBY
u ycrexy?

4) B 5TOM CTUXOTBOPEHUN HECKOJIBKHUMH IITPUXaMH HAMEUYAETCSI MHON OOJIMK JKE€HBI — HAIeKHOM
MOJIPYTM YECTHOTO U Jro0sero TpyxeHuka. Kakumu ke kauecTBaMH, 110 MHEHHIO 103Ta, OHA
JOJKHA 00Ma1aTh?

5) Yro BBl y3HaIM U3 cTUXOoTBOpeHus «KHATMHI» 0 cyapOe riaaBHOM ero repouHu? Kak aBTop
OlIeHHBaeT HTOT ee xu3Hu ? Kakyro mamsth oHa o cebe octaBuia’?

B nponecce paboTsl HaJ STUMU BOIIPOCAMU UIKOJIBHUKM HAYMHAIOT TIOHUMATh, YTO MPa3JHOCTb,
JIETKOBECHOCTb, HEYMEHHME II€HUTh HCTUHHYIO JII0OOBb MIPUBEAYT TE€POMHIO CTUXOTBOPEHUS
«Mama» K )KM3HEHHOMY Kpaxy, KaKk ¥ T€pOMHI0 CTUXOTBOPEeHUS «KHATHHSA», y KOTOPOH, Ka3aJI0Ch
Ob1, OBLIO BCE, O YeM MOYKHO MEUTaTh: «KpacoTa, O0rarcTBo, 3HATHOCTh U cBOOOAa». B Monogoctu
KHSTHUHS ONMcTalla B CBETE, PaBHOAYIIHO pa30uBaia cepjia, HO HUKoro He Jyirobuna. Ha 3akare
JKA3HU €10 OBJaJiella CTPAcTh K YEJIOBEKY COBEPIIEHHO HEIOCTOMHOMY, KOTOpBIM €€ pazopui. B
CTUXOTBOPEHUHU YIIOMHUHAETCA U O PYCCKHUX CEJICHBSIX, MPUHAMJICKANIUX KHITHHE, U O €€ JIOME C
repbamu, 10BEpXy HANOJHEHHOM O€IHBIMHU XWIbLIAMH, U O TOJSKE - MOTOMKE — BCE ATO He
BOJIHOBAJIO KHSTWHIO, yMaBLIYI0 TOJBKO O CBOMX MNpuxoTsAx. OHa M camMa ymepiia B HUIIETE.
Kusnb reponnn ObUIa MycTOM M OecconepxkaTenbHOM: «M ogHa ocTamack MaMsTh: YTO C OTIMYHBIM
BKycoM ozeBanach!» [ 3, T.1,263 ].

JInuHOCTHOMY OCBOEHHIO cTuUXoTBOpeHuid HekpacoBa Oyzner crnocoOcTBoBaTh U ocolast
OMOIMOHAIBHOCTh WX BOCTIPHUATHS yUYaIIUMHCS, TOOUTHCS KOTOPOW MOTYT MOMOYb, HAIMpHMeED,
CIIeyIOIINe 3aJaHus:

1) B uwem, mno Bamemy, CMbICH CTpok u3 crtuxotBopeHus H.A.Hekpacosa
«H.T".Yepnsrmenckuii ([Ipopok)»: «Ero eme mokamect He pacIisid, HO Yac MPUAET — OH OyAeT Ha
Kpecrte; ero nocuan 6or ['HeBa u Ilevanu pabam 3emnu HanmomMHuTh 0 Xpucre»? [ 3, 1.2, c. 313].
BocrpeboBana i Takasi JTUYHOCTH B HAIIIE BpeMsi?

2) Kaxkoe u3 cruxorBopenuit H.A.HekpacoBa o 1100BM B HauOOJBIICH CTENEHH 3aTPOHYIIO
Balllk 4yBCTBa?
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3) [Ilouemy cruxorBopeHne «BHUMAs y)kacam BOWHBID» MPOH3UTEIBHOCTHIO CBOETO 3BYYaHHUSI
OJIM3KO U COBPEMEHHOMY YUTATENIO?

4) Kak BbIpaxkaeTcst B cTuxotBopeHrr «COBpEeMEHHAs 0/1a» HPABCTBEHHBIM H7Caa 1M0O3Ta?
[IpounTaiite npeanocieHow cTpody CTUXOTBOPEHUS, IIepeaBasi UPOHUIO aBTOPA MO OTHOIICHHUIO
K reporo («HE CIpOIy s, OTKYy/a SIBHJIOCS, YTO TEIEph B CYHJyKaxX TBOMX €CTh; 3HAIO: C Heba K Tede
BCE CBAJIMJIOCS 3a TBOIO JI0OpoaeTenb u yecTh!» (3, 1.1, ¢.73)

5) HekpacoB, npeaBocXHIas JOCTHKEHUSA M03TOB 20 BeKa, YyTKO yJIaBJIMBAI «pa3HOOOpa3ue
TOJIOCOB» CIIOKHOM M ObICTpo MeHsmolelcs neiictButensHoctd. K. UykoBckMii mucanz o TOM, 4TO
OH «MOT CO3/aTh Ha MPOTSHKEHUH KAKUX-THOO HECKOJIBKUX MECSIEB CTOJb Pa3IMYHbIE IO CTHIIIO
MPOU3BEACHUS MMO033uM, Kak «Pwlnapp Ha yacy, «lyma», «llepBeiii mar B EBpomy», «'muMH
BpeMeHn», «Ha Boare», «JluteparypHas TpaBiasi» U «YUYTO mOAENbIBa€T Halla BHYTPEHHSS
riacHocThy [3,c¢.221]. IlpounTaiite nepeuncienasie YykoBckuM npousBeneHus HekpacoBa Beiyx.
B yem ux otnuume apyr oT apyra 1o 3By4aHuro?

6) OOparuTe BHUMaHHE Ha TO, YTO B psAe CTUXOTBOpeHuit HekpacoB ymoTpeOis
pasroBopHble cioBa: «Hwuuero! ['oHn Bo Bce jiomatku, TpylaeH IMyTh, Ja JIETOK KOHb, JOKWTal
MOCIIEIHUE OCTATKH >KU3HH, OpolieHHol B orouby» [3, 1.1, 182], « O Mysa! Hama necHs cnera,
MIPUIM, 3aKPOM TIJ1a3a Mo3Ta HAa BEUHBIM COH HEOBITHS, cecTpa Hapoaa u Mos!» [3, 1.2, ¢.335]. Kak
BIIUSIET 9Ta 0COOEHHOCTH NUpHKU HekpacoBa Ha Ballle BOCIIPUSITUE €r0 CTUXOTBopeHui? Kaxercs
JIM BaM OJIM3KON MX MOATHYECKAs] MHTOHAIIUA?

O3HakOMJICHHE MIKOJBHUKOB C MHOTOOOpa3HOM  MajJUTpPOMl MOATUYECKOTO  TBOPUYECTBA
HekpacoBa moMokeT MM TOYYBCTBOBAaTh IMPEEMCTBEHHYIO CBS3b MEXIy HekpacoBbIM U mo3Tamu
20 Beka, KOTopas MPOSIBISIETCS HE TOJIBKO B MPOOIEMAaTHKE, HO U B OCOOEHHOCTSAX CTUJIS M PUTMa
ctuxa. M MoxeT ObITh TIpeioKeHa, HAPUMEp, CJIeyIoas MoA00pKa CTUXOTBOPEHUM:

[y uoym...e6ce max sice 8030yx OyuLeH,

Jlpsaxnolil Mup — Ha pOKOBOM NYMU...

Yenosex — 00 yoicaca be30yuien,

Cnabomy cnacenwvs ne Hatimu!

(«JHu uoym... 6ce max gxne 6030yx oyuiet... ) [3, m 2, c. 343]

Mbiciv — «LlenmpanbHozo 0omMa mepnumocmuy,
Taxoea nawa mvicaw! Crkadxcym Ham:
Ilpesicoe Heesckuil yeakogulmu 8bIMOCMU,
U na mo s coenacue oam.
(«Cospemennuku. I'epou spemenur) [ 3, m. 3, 102]
Cxooumcs 6 xame moell
bonvwe oa bonvue napooy:
«Hy, 2060pu nockopelt,
Ymo mui cavixan npo c60600y?»
(«lepesenckue nosocmuy) [3, m.1:, c.355 ]

YV xnaomuwix neeckux bepezos,
B mymannom Ilempoepaoe,
Kun nekmo eocnooun Jonzoé
C orcenoti u 0ouxoti Haoeil.
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IIpocmoti u 006pwill cembsanuUH,

YuHo8HUK HENnPOOadCHbIl,

OH Hadicun movko 00M 0OUH —

Ho dom namusmadsichulil.

(«lIpexpacnas napmus») [ 3, m. 1, c. 153 ]

Kun-ovin 3a mpudessimo 3emeib,

B kaxom-mo yapcmee mpudecsimonm,

B npoceewennom u 6ocamonm,

Benvmooica, umenem — Kucenw.

(«Ilpumua o «Kucene») [3, m. 2, c.231]

CpaBHuBasi NpeaJIOKEHHbIE UM TEKCThl, YYEHHKH 3amedaroT, yto HekpacoB B psjae cBoux
MPOU3BEICHUN NPEIBOCXUIIACT COAEpKaHUE M ModTHYecKyro uHTOoHamuio A.A. bimoka, C.A.
Ecenuna, B.B. Masikosckoro, B.C. Beicoukoro. MoHO NpeaoKuTh MIKOJIbHUKaM 00paTUThCS U
K MCTOYHUKAM, B KOTOPBIX TOBOPUTCS O TOM, Kak ctuxu H.A.HekpacoBa mpuMeHsM B TOM WM
MHOM KOHKpPETHOM OBITOBOM cuTyanuu u3BecTHble 03Thl 20 Beka. 1o cioBam K. Uykosckoro, B.
MasikOBCKHII «BO BpeMsi KaKOTO-TO JUCHYTA... CKa3aJl CBOUM KPHUKJIMBBIM OIIMOHEHTAaM, KOTOPBIX
€My B KOHIIE€ KOHIIOB y/1aJIOCh OJI0JIETh:

Beceno 6uth Bac, measean nourennsie (Hekpacos)» [ 5, ¢.330].

[To cBuperenscTBY A. Haiimana, A.A. AxmaToBa, MIlla KyAa-TO 3alpONAacTUBIIYIOCS CYMOYKY,
IIPOLIUTUPOBAja CTPOKY M3 HEKPACOBCKOIO CTHUXOTBOpeHUs «Biac», «1€peMEHHB HEKPACOBCKYIO
uHToHanuio: «Kto cauman pydamky ¢ maxaps? Kpan y Humero cymy?...»[3, c. 196].

Bocnpustue H.A. HekpacoBa uepe3 XyJ0KHHUKOB 0osiee OJIM3KOM IKOJIbHUKAM MOPHI MOBBIIIAET
ux uHTepec k nodty 19 Beka. Takyro pabotry nerecooOpa3HO MPEAJIOKUTh B BBITYCKHOM Kiacce
IIpY IOBTOPEHUH TEM, U3YUYEHHBIX PAHEE.
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centuries. According to the authors of the book, the basis of literary thanatology in
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AKTyanpHBIM U1 COBPEMEHHOM MHMPOBOM I'YMaHUTAapHOW MBICIM TAHATOJIOTMYECKUN JUCKYPC,
OCHOBHasi mpoOjemMaTuka KOTOpOro Oblla CyMMHpOBaHa B HU3BecTHON pabote @. Apbeca [1],
OTEUECTBEHHAs] TYMaHUTAPUCTHKA Hadaja BHOBb ocBamBaTh ¢ 1990-x rr. [3] 3a Tpu mociemHux
JECSITUIICTUSI B ATOW 001acTU ObUIM TOCTUTHYTHI 3aMETHBIE YCIIEXH, CMEPTh KaK Ba)KHBIN (heHOMEH
OBITHSI YeJIOBEKa M OOIIeCTBA CTala MPEAMETOM MHOTHX HCCIICIOBAHHH POCCHUCKUX (PHIocodoB,
[ICUXOJIOTOB, UCTOPUKOB, KYJIbTYPOJIOTOB, HCKYCCTBOBE/IOB.

B pycckoil KynbType TaHaTOJOrHYecKas TemMa HamOoJjee SpKO IMpe/ICTaBlIeHa B JIMTEPATYPHBIX
TEKCTaX, CO3/JAFOIIMXCS C IEPBBIX BEKOB I1OCJIE NPUHATUSA XPUCTUAHCTBA 10 HauX AHEH. [loaromy
COBEPIIEHHO 3aKOHOMEPHO, YTO IIEPBOEC KOMILJIEKCHOE HCCIENOBAaHUE BO33PEHUH Ha CMEpPTh U
IIOCMEPTHOE OBbITHE BBHINOJHEHO BBIJAIOLIUMUCS CHENUaNIUCTaMu B cdepe ApeBHEPYCCKOU
KHWKHOCTH U Juteparypel Hosoro Bpemenu B.A. BoponaeBeiM, W.B. [leprauesoii, E.JI.
KonsiBckoii u B.B. MwunbkoBsiM. Ero pesynbTaTsl, HEZaBHO ONYOJIMKOBaHHBIE B BHJE
KOJUIEKTUBHOIO Tpyaa «TaHaronormyeckas teMa B pycckoi cinoBecHocTd XI— XXI BB.» [2], MBI U
nonpoodyeM MpoaHaTu3upOBaTh.

Bei0op aBTOpamMu uccleoBaHHMS OYEHb IIMPOKOTO XPOHOJOTHMUYECKOTO TOPH30HTa HAYYHOTO
MIOMCKAa METOJ/I0JIOTUYECKH OIpaBJiaH JBYMs OOCTOSTENbCTBAMU: HAMYMEM OOILIeH KyJIbTypHOU
MapagurMbl PYCCKOM JIMTEPAaTypbl B BHJAEC XPHUCTHAHCKOIO BEPOYYEHUS M OIPAHHYCHHBIM, B
OTHOILIECHUH BUAOBOTO pa3HOOOpa3Hsi, KpyroM HCTOUHUKOB TEKCTOB 3asiBIIEHHON npoOieMaTHku. Bo
BBEJIECHUM K CBOEMY TpyJly HCCIEIOBaTeNd MOAYEPKUBAIOT, YTO (OHJ TNPOU3BEIACHUM
TAaHATOJIOTUYECKON TEeMAaTWKH JOBOJBHO OOIIMPEH, HO Majo H3y4eH. B CBs3M ¢ TeM, uTO
OOJIBIIMHCTBO M3 TEKCTOB JPEBHEPYCCKOTO BPEMEHU XpAHUTCS B apXuBax M OMOIMOTEKax B
PYKOIIMCHOM BHJI€, CYLIECTBEHHAs] YaCTh U3 HUX IIOKa €Ille He MPEJCTaBIeHa B OMyOIMKOBaHHOU
paboTte, W WX TMEpCIEeKTUBHas pa3paboTka TONBKO HameueHa [2, c.11-12]. Omnpenenennbie
CIIO)KHOCTM CO3/1a€T M TO OOCTOSTENBCTBO, UYTO M3y4aeMbI aBTOPCKUM  KOJUJIEKTHBOM
«TAHATOJIOTUYECKUM  KOMIUIEKC» COCTOMT M3 JKAHPOBO HEOJHOPOAHBIX IPOU3BEACHM,
BKJTIOYAIOIIMI KaK XapaKTepHbIE Il CPEIHEBEKOBBS JETONMMCHBIE MaMATHUKHU, aruorpapuueckue
COUYMHEHMS], aKTOBbIE HCTOYHUKHU, allOKPU(BI U MEPEBOJIbI TEKCTOB MHOCTPAHHOTO MTPOUCXOXKACHHUS,
TaKk ¥ 00JbIIoN TuiacT pycckoi nureparypsl XVIII XXI BB., co3gaBaBmIuxcs Ha HAIlMOHAJIBHOU
KYJIbTYPHOH ITOYBE, HO B pycie O0IIeeBpONeCcKIX JIUTEpaTypHbIX cTUiIel U TeHaeHuui. 1 Bee xe,
Ha Hall B3IVIJ, Ha HMMEIOIIEMCS B HMX pAaCHOpPSDKCHUM MaTepuallie 'y aBTOPOB KOJUIEKTHMBHOM
MOHOTpa(UM MOJYYUSIOCH BBICTPOUTH LEJIOCTHYKO M JIOTUYECKH HENPOTUBOPEUUBYIO KapTUHY
UCTOPUYECKOTO pa3BUTHsI TAHATOJOTHUECKOW TEMBI, BBIICIMTh HauOolee BaXKHBIE I €ro
IIOHMMAHHs JKAHPOBBIE KOMIIJIEKCBHI, CMBICIOBBIE M CIO)KETHBIC JIMHUHM, OXapaKTEpPHU30BaTh
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BHYTPIKAHPOBBIE  00pa3HO-CUMBOJIMYECKHE CcUCTeMbl. OueHb yHAayHOW KakeTcss U ujaes
paccMaTpuBaTh PYCCKYHO CIOBECHOCTb B KOHTEKCTE MEKKYJIbTYPHOH KOMMYHHUKALIMH, TOCKOJIBKY
OHa TMEpBOHAYAIBHO (OPMHPOBATIACH B paMKax KHW)KHOM KyJbTypbl BuzaHTHiicKOro mupa, a c
cepenunbl XVII B. B TECHBIX KOHTaKTaxX C 3aIlaHON JTUTEPATYPHOU Tpaaullien, TpaHcdep KOTopou
OCYILIECTBISUICS CHAyaja uepe3 CONpeAebHbIE, a IMOTOM, C BKIoueHHeM Poccun B opOHUTY
eBporeiickoro IIpocBemienus, pa3BUTHEM NOJUTHYECKMX M IUIUIOMAaTHUYECKUX CBsi3ed, u Ooiee
OTJJQJICHHBIE CTPAaHBbI.

O06pa3 cMepTH U pa3BepHYTHIE MIPEACTABICHUS O MEPEeXo/ie Ay B MHOW MUD U O CIIPABEIJIMBOM
BO3JIaSHUU B MHOOBITUH 32 TPEXU U HPABCTBEHHBIC MOJABUTU CTaJIH UTpaTh OOJBIIYIO POJb KaK B
3aMaJHOEBPONECHCKON, TaK M B PYCCKOH CpEeIHEBEKOBOW KyJbTYpE C IMPHXOJIOM XPUCTHAHCTBA.
Bpewmsi cymiecTBoBaHUSI IPEeBHEPYCCKOM KHUKHOCTU MPHUHATO OTMEPATh ¢ Haudana XI mo koHen
XVII B. 3a aToT neproja ObUIO KaK BHOBB CO3/IaHO, TaK U TMIEPEBEICHO C JIPYTUX S3BIKOB OIPOMHOC
KOJIMYECTBO Pa3HOOOpa3HBIX TEKCTOB, MHOTHE M3 KOTOPBIX B TOW WMIU MHOU (opme copepxanu
KpaTKUe YIMOMHHAHUS WM Pa3BEPHYTHIC CYXICHUS HAa TEMy CMEPTHOW Y4acTH M TOCMEPTHOU
Cynp0bl YeNoBeuecTBa B IEJNIOM («OO0bllas 3CXaTONIOTHUS») U KAKIOrO YellOBEKa B OTIEIbHOCTH
(«mamast scxaronorusi»). He cimywaitHoO 4yTh Oosiee MOJIOBHHBI 00beMa paccMaTpUBaeMOW HaMU
KHHUTY OTBEJICHO JPEBHEPYCCKOU MpoOieMaTHKe.

Teopernueckuii MOAYC «CpEIHEBEKOBOW YacTW» MOHOTpauH 3aJaeT pasfell, HAaIMCAHHBINA
HefaBHO yuienmum oT Hac B.B. MunbkoBbiM. KoHueniuss nHOOBITHSI IpaBeIHOIO XPHUCTHAHUHA,
CYILLECTBOBABIIASA B Pa3JIWYHBIX BAPUAHTaX B JPEBHEPYCCKOM KHUKHOCTH, 31ECh PACCMOTpPEHA B
IIMPOKOM M KaHPOBO pa3HOOOpPa3HOM KOHTEKCTE€ BH3AHTHIICKOM SK3€reTHKH, IEpeBOIOB
XpoHOrpadoB M MoBecTed, anokpuduueckux counHeHui. B mnentpe BHuManus B.B. MunibkoBa
ObUIM TIpe/CTaBlICHMUs] KHWKHUKOB O Pae, a 3T0 wnenas mnanurpa o0pazoB, pazIUYarOIIUXCs
CJIO’KHOCTBIO KOHCTPYKIIMH, TOJIKOBAHHEM KaueCTB «TJIEHHOCTU» U «HETIEHHOCTHY, «reorpaduein»
MECTOIIOJIOKEHMSI, HIOAHCAMU BHEIIHEro O0JInKa W Ipyrumu jetansmu. Henb3s He cormacutbes
o6muM BeiBoJoM B.B. MunbkoBa, uto 06pa3 Pas B KaXI0M OTAEIBHOM Cllydyae COOTBETCTBOBAJ
YCJIOBUSIM MECTHOM COLMAJIbHOM M KYJIBTYPHOM Cpellbl, B KOTOPOW CYIIECTBOBAJ KOHKPETHBIN
KHWKHHUK, WIN «UJIEHHBIM MOTPEOHOCTSAM», BIMSBIIUM Ha BBIOOP MOJENU ONHCAHUSA, MO3TOMY
«pa3Hble BEPCUU pPasi, 0 KOTOPBIX MOKHO CYAUTh IO Marepuaigam JIpPEBHEPYCCKOM KHUKHOCTH,
OTHOCATCS K pa3HbIM HANpaBIECHUAM OTEYECTBEHHOUN CpeqHEeBEKOBOUM MbIcan» [2, ¢.103]. Baxubim
JUISL WCCJIEOBAHMS TAaHATOJIOTMYECKOM TEMBI B PYCCKOM CIOBECHOCTH M B KYyJIbType B LEIOM
ABIISIOTCS M HAOMIOACHUS YYEHOTO, IMOKAa3bIBAIOLIME, YTO B TEKCTaX, MMEBIIMX XOXJIEHHE B
JPEBHEPYCCKOM KHMKHOCTH OnMcaHusa Pas M mMyTM K HEMY HOCSAT YMO3PHUTEIBHBIM XapakTep, B
OTJINYUE, HAIIPUMEDP, OT PACIPOCTPAHEHHBIX B CPEIHEBEKOBOW EBpoIle paccka3oB O MOCELIEHUH
YUCTWIMINA, BXOJ B KOTOPOE€ HAXOIWJICA B HEKOEM pEaTbHOM MECTE, CONPOBOXKIABIINXCS
HATYPHBIMU OJPOOHOCTAMU MyTEIIECTBUs B UHOU Mup [7].

Bropoili pa3gen, DOCBAIIEHHBI TEMaTUKE IIOCMEPTHOTO CHACEHHWs M HAKa3aHWs B
IpeBHEpycckol nuTepaTtype, HamucaH M.B. [lepradeBoii, aBTOpOM HECKOIBKHUX MOHOTpaduil o
JUTEpPaTypHbIX NPEAHMCIOBUAX K PYCCKMM  CpeJHEBEKOBbIM  CHHOIHMKaAM KHHUTaM,
[IpEAHA3HAYEHHBIM JUIs LEPKOBHOM KOMMEMOpauuu yMmepmux. JlIs pacKpbITUS OCHOBHBIX
acreKkToB MpoOJjeMbl OHa BHOBb IPUBIIEKAET XOPOUIO HM3BECTHBIM el MaTepuan CHHOAMYHBIX
NPEJUCIOBUA W BaXHEHIIMH A (OPMHUPOBAHUSA ICXATOJOTMUECKUX BO33PEHHUH PYCCKOTO
npaBociiaBusi TeKCT «oKutus Bacunust HoBoroy», KOTOPBIA SIBIASETCS SIPKUM MPUMEPOM YCBOCHUS
JPEBHEPYCCKOM KyJIbTYPOH Ipeueckor 3CXaToOruu, aruorpaduu, anokpupudecko tpagumuu. B
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HEM MbI BUJUM HA0Op YCTOWYHMBBIX TOIOCOB MHOT'O MHpPA, KOTOPBIE HE TOJBKO JIETJIH B OCHOBY
JUTEPATypHBIX KOHCTPYKLIMH JIPEBHEPYCCKUX KHM)KHUKOB, HO M BOCIIPOU3BOAATCA B PYCCKOH
JUTEpaType A0 HACTOALIEI0 BPEMEHM, OCTAIOTCS AaKTyalbHBIMU U1 LEJIEH peluruno3Horo
npoceemienuss B llepkBu. B nanHom wuccnenoBanuu I.B.JlepradyeBoii He TOJBKO emie pas
JIOTIOJIHUTEIBHO apryMEHTUPOBAHbI PACCYKJIEHUS M BBIBOJBI, C KOTOPHIMH CIELHUAINUCTBI Y¥KE
OTYACTH 3HAKOMBI 110 €€ MpeAbIAYIUM MyoauKanusM. HoBbIM TOBOPOTOM B M3y4EHUH IPOOIEMbI
CTaJI0 IPUBJICYEHHE JOKYMEHTAJIBHBIX MCTOYHHUKOB, CBSI3aHHBIX C MOHACTBIPCKUMH IPAKTUKaMH
YCTPOCHMSI AYIIN: BKJIAJHBIX KHUT, TApPCTBEHHBIX, JAHHBIX M JAYXOBHBIX I'PaMOT. DTO MO3BOJIMIIO
[I0Ka3aTh, KaK YKOPEHUBLIMECS B KOJUIEKTMBHOM CO3HAaHUU PYCCKOI'O CPEIHEBEKOBOIO COIMyMa
TAHATOJIOTUYECKUE MPEICTaBICHUS] MOTUBUPOBAIN OJarouyecTUBOE MOBEICHUE M MOCTYIKU JIO/IEH.
JIaHHBIA TOAXOJ CO3BYYEH HAIIUM COOCTBEHHBIM OIBITaM HW3YYEHHUS BKJIAJHBIX KHUT Kak
COCTaBHOM 4aCTH KOMMEMOPALIMOHHBIX KOMIUIEKCOB, 3a()MKCUPOBABIINX COLIMAIbHBIN M AyXOBHBIN
OIBIT 3a00ThI 0 ayuie [6, ¢.77-82]. Xouercs 100aBUTh, YTO MaTepUall 3TOr0 pa3/iesia HaBOJUT U Ha
pasMBILUICHUSI O HEKOEM CXOJICTBE «COCTOSHUS YMOB» B mepuoj]l nosjaHero CpeqHEeBEKOBbs B
Pycckom rocyaapctse u B 3amajnoii EBpone, rie, o yreepsaenuio M. Xeiisunru [8, c. 149-163],
MBICIM O CMEPTH M 00pa3bl CMEPTHBIX MYK OYKBaJbHO INPOHU3BIBAIM KYJIBTYpy BCEX CJIOEB
o01ecTBa.

TanaTonornueckue MOTUBBI JPEBHEPYCCKOM juTepaTypbsl Oojiee  paHHEro BpEeMEHU
paccMaTpuBaeT B CBOEH YacTM MOHOrpaduu M3BECTHBIM HCClenoBaTeldb JETOMHCAHUS U
aruorpa¢uu, aBTOp MHOTMX pabOT MO UCTOPUU PYCCKUX KHSKECTB U UCTOUHHUKOBEJEHUIO, OIHA U3
co3zareie KOMIUIEKCHOTO NoJaxoja K m3ydeHuro KyaeTypsl [peBneil Pycu E.JI. Konssckas. B
JIETONHCHBIX CTaThsX, KHSKECKUX rpamorax, Kueso-lIleuepckom natepuke, cOOpHUKaxX >KUTHH eil
yJIaJI0Ch OYKBAJIBHO MO KpyHmUIlaM coOpaTh U MpOaHATU3UPOBaTh OYEHb BAXKHBIN /Il TOHUMAaHHUS
CyIIeCTBa KYJBTYpbl TOW JalieKOW OJMOXM MaTepuaj, TMO3BOJAIONIMK JaTh YOEAUTEIbHYIO
PEKOHCTPYKIIMIO MPEICTABICHUIH COBPEMEHHUKOB O CMEPTHOM Cyab0e KHsI351, IEPKOBHOT'O Hepapxa
WM CBSITOTO MOJIBU)KHUKA, O BOSMOXHOCTSIX CIIACEHUs AYIIN B MOHACThIpE U B MUpY. OUeHb BaXKHO
JUI Pa3BUTHs MCCIENOBAHUN TaHATOJOTMYECKOM COCTABISIOLIEH APEBHEPYCCKONM MEHTAJIBHOCTH,
yto E.JI. KoHsBCkass BBOAWT B Kpyr HCTOYHUKOB €€ H3Y4YEHUS KHSKECKHE JIOKOHYAJIbHBIC
(1orOBOpPHBIE) TPaMOTHI, B KOTOPBIX TEMa CMEPTU U MOCMEPTHOIO BO3/asHUS HE Obljla OCHOBHOM.
[Ipn »TOM, Kak OHa CHpaBeJIMBO OTMEYaeT, B 3TUX IpaMoTax 3apUKCHPOBAHA «MEHTAJIbHAs
IIOBCEIHEBHOCTbY» CBETCKOM AJINTBI TOro BpeMeHU. MX Marepuan IOKa3bIBa€T, 4TO, U HE
TpaHcIupysh OOTrOCIOBCKHMX HJEH O TMOCMEPTHOW cynpde MAylH, «KHSA3bsI 3a00THWIMCh O
OJ1arornoyy4uu CBOMX TOTOMKOB, CTPEMsCh IMpPH CMEPTHOCTU KaKIOr0 COXpaHUTh OeccMepTue
ponax» [2, c.214]. dymaercs, HaiineHHbI u ycnemHo anpoOupoBanHbiii E.JI. KonsBckoit meron
U3Y4YEHHUs] TOTOBOPHBIX I'PaMOT MOKHO 3KCTPAIlOJIMPOBATh U HA MCCIIEA0BAaHNs aKTOBOTO MaTepuala
U APYTUX TOKYMEHTaJIbHBIX HICTOYHUKOB 00Jiee TI03/THETO BPEMEHH.

Snpom BTOpO# yacTu MOHOTpaduu, TIe pacCCMATPUBACTCS TAHATOJIOTUYECKUI JUCKYPC PYCCKOM
mutepaTypel HoBOro BpeMeHM W HOBEWINEH OTEYECTBEHHOW OCNIETPUCTUKU, SBISIETCS
uccienosanue B.A. BoponaeBa, HaydyHble MHTEpPECHI KOTOPOrO, B OCHOBHOM, COCPEJOTOUYEHBI HA
ouorpacduu u TBopuectBe H.B.I'orons. Ananus scxatonoruu ['oromist B OTBEIEHHOM €My pasfele
JaH C IMo4YTHu I/IC‘IepHBIBaIOHIeI)’I IIOJIHOTOH. HOJITBep)KJIeHI/IeM BbIBOJIa aBTOpPA, YTO TOJIBKO B CBECTC
HCPKOBHOIO MHUPOBO33PCHUA BCIHUKOIO MNUCATCIIA «CTAHOBHUTCA IMOHATHBIM €TI0 IIOBCACHHUC B
npeacMeptHeie THU» [2, ¢. 302], cram moapoOHBIM W NETadbHBIM Pa3dop OOCTOSTENBCTB €T0
KOHYUHbI U Cyﬂb6BI Cr0 AYXOBHOTO 3aBCIIaHHA ITOTOMKAM. OCO6BII>'I HHTCPCC HC TOJIBKO JIA
CHEIHAIMCTOB, HO U JUIS IIUPOKOT0 YUTATENS MIPEICTABISIET HAYYHO-KPUTHUECKHUI aHaIN3 3aiCOK
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nokrtopa A.T. Tapacenko o mocnennux ausx H.B. T'orons, BeiBegenusiii B.A. BopomaeBsiM B
cnenuansHoe [Ipunoxenue.

OcranbHble pa3gensl 3ToM yactu MoHorpaduu Hamucansl W.B. [lepraueBoii, kotopas B
MOCJEHNUE TOJbl YCICIIHO COBMELIAET 3aHATUSA JPEBHEPYCCKHMMHU TEKCTAMHU 3CXaTOJIOTHYECKOIO
COJIep>KaHusl C MCCIEAOBAHUSIMH B OOJIACTH KJIACCUYECKOM M COBPEMEHHON pPYCCKOM M MHUPOBOM
muTepatypel, B ocoOeHHocTH, TBOpuecTBa @D.M. JloctoeBckoro [4]. Ei0 BCKpBITBI H
[IPOAHAIU3UPOBAHBI TAHATOJIOTMYECKUE MOTHUBBI B NPOMU3BENCHUIX JTepaTopoB KoHna XVIII —
Havana XIX B. I'.P. [lepxxaBuna u B.®. Onoesckoro. KoneuHo ke, He 000li/lcHa BHUMaHUEM TeMa
CMEpTU M BOCKpeceHus B Benukoil mpoze @.M. JlocroeBckoro. OcoOoi aKTyalnbHOCTBIO TS
HAILIETO BPEMEHU OTJIMYACTCS Pa3/iell, MOCBSIUIEHHbIA PELENIMU TaHATOJOTMYECKOr0 JHMCKypca B
npousBeneHusax nucarened  XX-XXI BB. M.A. bynrakosa, E.I'. Bononaskuna, JL.E. Ynunkoi,
JI.C. TletrpyiieBCKOH.

Baknas u 11eHHas 4acTh KOJUIGKTMBHOW MOHOTpaduu - MaTepHalibl K KaTajlory MpOU3BEACHUIA
TaHaTOJIOTUYEeCKOM Tematuku, mnonoopannsie WM.B. JlepraueBoit u E.JI. Konssckoil. Onu
CBHUJICTEIILCTBYET O HAMEPEHHHM YYaCTHUKOB IMPOCKTa MPOJOJDKATH HCCIECIOBAHUS B M30paHHOM
HampaBJICHUW M JalT uAeu [Uisi paboThl JPYrUX YYEHBIX, MHTEPECYIOUINXca JaHHOU
npobnemarukoil. [Ipu 3TOM ciemyer OTMETHTh, YTO ONM3KUI MPOEKT ObUI peain30BaH TPYNION
uccnenonareneit u3 Mucrutyra ¢unonorun Cubupckoro oraenenus PAH, uznaBmeit B 2018 .
clloBapb-yKa3zarenab «MopTalbHbIe CIOKEThI U MOTHBBI B pycckoil turepatype XI-XVII Bekos» [5].
CaM 1o cebe TOT (pakT elre pas MoaUYEepPKUBAET aKTYaTIbHOCTh TEMBI PELIEH3UPYeMOi MOHOTpaduu.

[IpexkpacHbIM JOMOJTHEHWEM TEKCTa KHHUTUM TakKe SBJSETCS BKJIEHKA C I[IBETHBIMH
WJUTFOCTPAIUSIMU, BOCIIPOM3BOSIIMMU MUHHMATIOPHl HA TAHATOJOTUYECKHUE CHOXKEThI M3 JIMLEBBIX
pykonucet «Buaenus npenogodnonr deonopsi» u CunonukoB XVII B. XKanb, uyTo 1mogoOHbIM
BHU3YyaJbHBIM PSAOM HE yaioCh COMPOBOIUTH BTOPYIO YacTh MOHOTPAa(HH, MOCBSIIEHHYIO PYCCKOM
mureparype X VIII-XXI BB.

B nenom, nccrnenoBanus, COCTaBUBILNE KOIJIEKTUBHYIO MOHOrpaduto «TanaTonorunyeckas tTema
B pycckoil cimoBecHocTH XI-XXI BB.», HalOT IMIMPOKYI IMaHOpaMy pa3BUTHUSA IPEACTABICHUN O
CMEPTH B pPYCCKOM KyJbType Ha OCHOBE XPHCTHAHCKOIO BEPOYYEHHS M €ro pEeuenuuud B
XYJI0O’KECTBEHHOM CJIOBE OT KHWKHOCTH JlpeBHel Pycu 10 HOBEHIIMX JIUTEPATYPHBIX HCKAHWUN
COBpeMEHHOCTHU. Jlymaercs, 4To 3Ta MyOJuKalus 3aiiMeT TOCTOHHOE MECTO B KOpIyce HayYHBIX
UCCIIEIOBAaHUH MCTOPUKO-KYJIBTYPHOM MPOOJIEMATUKH, KACAIOUIMXCS BOIPOCOB JAYXOBHOTO OBITHSA
YeJI0BeKa U 00IecTBa.
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